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ÖŇE GI DIŞ LIK LI ÖSÜŞIŇ TÄ ZE TAP GY RY

Yk dy sa dy dokt ri na

Meý lis DÖW LE TOW,
Türk­me­nis­ta­nyň­Ma­li­ýe­we­yk­dy­sa­dy­ýet­mi­nistr­li­gi­niň­Komp­ýu­ter­teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­bö­lü­mi­niň­

Mag­lu­mat­howp­suz­lyk­ul­gam­la­ry­do­lan­dyr­mak­we­gö­zeg­çi­lik­bö­lüm­çe­si­niň­baş­ly­gy

Döw let gur lu şy nyň ber ka rar ly gy hem ga raş syz ly-
gy döw let ösü şi niň üç bin ýat la ýyn ugur la rynda 
– sy ýa sy, dur muş-yk dy sa dy we me de ni-yn san-

per wer lik ugur la ryn da do ly öz baş dak ly gyň yg ty bar ly 
de re je de üp jün edil me gi ni aý ryl maz şert edip öňe çy kar-
ýar. Mil li yk dy sa dy ýe tiň ýo ka ry ösüş dep gin le ri niň üp jün 
edil me gi döw let ösü şi niň ýo kar da gör ke zi len beý le ki iki 
ug run da düýp li öňe gi diş lik le ri ga zan ma ga yg ty bar ly yk-
dy sa dy bin ýa dy ke ma la ge tir ýär. Yk dy sa dy kuw wa tyň 
art ma gy bol sa, öz no ba tyn da, ýur du my zyň ila ty nyň ýa şa-
ýyş-dur muş hal-ýagdaýyny has-da go wu lan dyr ma ga, ýa-
şa ýyş-dur muş de re je si ýo ka ry bo lan dün ýä döw let le ri niň 
ha ta ryn da bol ma gy ny ga zan ma ga ýar dam ber ýär. 

Dün ýä yk dy sa dy ýe ti niň hä zir ki ösüş aý ra tyn lyk la ry ny 
na za ra al mak bi len, bu ugur da öň de dur ýan we zi pe le riň 
ha ta ryn da döw le ti mi ziň je mi içer ki önü mi niň möç be ri ni 
ýo ka ry dep gin de art dyr mak bo ýun ça ne ti je li çä re le ri iş läp 
taý ýar la mak, dö re di len JIÖ-iň paý la ny ly şyn da sarp ediş 
bi len top la ny şyň gy ra deň lik gat na şy gy ny yzy gi der li kä-
mil leş dir mek, ila tyň al ýan gir de ji le ri niň ýo kar lan dy ryl-
ma gy ny hem-de ýa şa ýyş-dur muş hal-ýag da ýy nyň has-da 
go wu lan dy ryl ma gy ny, ýo ka ry teh no lo gi ýa la ryň iş jeň ös-
me gi ni, ýo ka ry hil li hyz mat lar ul ga my nyň ne ti je li ös dü-
ril me gi ni ga zan mak ýa ly me se le le re il kin ji orun be ril ýär. 
JIÖ-iň ila tyň jan ba şy na ösüş dep gi ni, bir öý ho ja ly gy na 
düş ýän pul gir de ji le ri niň möç be ri, dur muş ul ga my nyň 
Döw let býu je ti niň çyk da jy lar bö le gin dä ki pa ýy, esa sy ma-
ýa la ra gö nük di ril ýän ma ýa go ýum la ry nyň göw rü mi ýa ly 
gör ke zi ji ler mak royk dy sa dy ösü şi üp jün et me giň bin ýat-
la ýyn ulu lyk la ry hök mün de saý la nyp alyn dy.

Şeý le lik de, Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky-
ny şy döw rü niň yk dy sa dy dokt ri na syn dan ge lip çyk ýan 
dur muş ugur ly ba zar yk dy sa dy ýe ti nus ga sy ny ke ma la ge-
tir me giň ne ti je li ho ja lyk me ha niz mi döredilýär. Türk me-
nis tanyň hor mat ly Prezidenti Ser dar Berdimuhamedow 
Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka binеti niň 2022-nji ýy lyň 
8-nji iýu lyn da ge çi ri len gi ňiş le ýin mej li sin de bu nus ga-
nyň öz göz ba şy ny Gah ry man Ar kadagymyz ta ra pyn-
dan saý la nyp al nan hem-de yzy gi der li dur mu şa ge çi ril-
ýän yn san per wer ösüş ýo lu nyň my na syp do wa my bo lup 
dur ýan ly gy ny nyg ta mak bi len: «Ýur du myz da yzy gi der li 
ama la aşy ryl ýan döw let sy ýa sa ty nyň sars maz bin ýa dyn-
da döw rü mi ziň esa sy şy ga ry – «Döw let adam üçin dir!» 
di ýen yn san per wer lik ýö rel ge si goý lan dyr» di ýip bel le di. 

Ba zar yk dy sa dy ýe ti ne tap gyr la ýyn we kem-kem den 
ge çi şi ke pil len dir ýän iri möç ber li dur muş-yk dy sa dy ösüş 
mak sat na ma la ry nyň iş le nip taý ýar la nyl ma gy we ama-
la aşy ryl ma gy mil li yk dy sa dy ösüş nus ga sy nyň ýe ne-de 
bir öz bo luş ly aý ra tyn ly gy bo lup dur ýar. Ba zar gat na şyk-
la ry na mak sat na ma la ýyn esas da ge çil me giň çäk le rin de 
hä zir ki döw re çen li Türk me nis tan da iri möç ber li ösüş 
mak sat na ma la ry  yzygiderli ka bul edil ýär we dur mu şa 
ge çi ril ýär. Şu nuň bi len bir lik de, mil li yk dy sa dy ýe tiň ýo-
ka ry dep gin li we ne ti je li ös me gi ni üp jün et mek üçin ze-
rur ha sap lan ýan hu kuk, yk dy sa dy, gu ra ma çy lyk, üp jün-
çi lik we beý le ki mö hüm şert le riň dö re dil me gi ne aý ra tyn 
üns be ril ýär. 

Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň gi ňiş le-
ýin mej li sin de döw let Baş tu ta ny myz «Türk me nis ta nyň 
Prezidentiniň ýur du my zy 2022-2028-nji ýyl lar da dur-
muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mak sat na ma sy ny» 
hem-de «Türk me nis ta nyň Prezidentiniň oba la ryň, şä-
her le riň, et rap da ky şä her le riň we et rap mer kez le ri niň 
ila ty nyň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni öz gert mek bo ýun ça 
2028-nji ýy la çen li dö wür üçin Mil li mak sat na ma sy ny» 
tas syk la mak ha kyn da Ka rar la ra gol çek di. Ka bul edi len 
tä ze ösüş mak sat na ma la ry nyň ýur du my zy hem me ta-
rap la ýyn öňe gi diş lik ler ýo ly bi len öňe alyp bar mak da hil 
taý dan tä ze tap gyr bo lup dur ýan ly gy ny buý sanç bi len 
bel le mek bo lar. Tä ze ta ry hy dö wür de Türk me nis ta nyň 

Türk me nis ta nyň Prezidenti 
Ser dar BERDIMUHAMEDOW:

— Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Galkynyşy 
döw rün de mil li dö re di ji lik ýö rel ge le ri mi ze da ýa-
nyp, be ýik gel je gi mi ze gö nük di ri len tu tum ly iş le ri 
ama la aşyr ýa rys, jem gy ýe ti mi ziň saz la şyk ly ösü şi-
ni üp jün ed ýä ris.
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dur muş-yk dy sa dy ösüş öl çeg le ri niň BMG-niň Dur nuk ly 
ösüş mak sat la ry na gö nük di ril me gi, şo nuň bi len bir lik de, 
hal ky my zyň mil li lik ýö rel ge le ri ni ha sa ba al mak bi len, 
umu my mil li de re je de ile ri tu tul ýan ösüş ugur la ry nyň 
bel le nil me gi ýur du my zyň bü tin dün ýä ösüş me ýil le ri ne 
saz la şyk ly go şul ma gy ny üs tün lik li do wam ed ýän li gi ni 
gör kez ýär.

Şu nuň bi len bag ly lyk da, Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy-
nyň Dur nuk ly ösüş mak sat la ry na la ýyk lyk da umu my mil-
li ösü şiň ile ri tu tul ýan ugur la ry iş le nip taý ýar la nyl dy, olar-
da ösü şi üp jün et me giň mö hüm we zi pe le ri, ola ry ne ti je li 
dur mu şa ge çir mek bo ýun ça çä re ler hem-de bin ýat la ýyn 
ýö rel ge ler bel le nil ýär. Bu la ryň ha ta ryn da döw let em lä gi-
ni do lan dyr mak ul ga my ny kä mil leş dir mek, in no wa si ýa-
lar ul ga my ny ke ma la ge tir me giň we ila tyň do ly zäh met 
meş gul ly gy ny üp jün et me giň ze rur ly gyn dan ugur al mak 
bi len, mil li yk dy sa dy ýe tiň pu dak dü zü mi ni di wer si fi ka si-
ýa laş dyr mak, Türk me nis tan da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür-
me giň Kon sep si ýa sy ny dur mu şa ge çir me giň çäk le rin de 
te le kom mu ni ka si ýa ul gam la ry ny we mag lu mat teh no lo-
gi ýa la ry ny ös dür mek, döw let ma li ýe si niň ne ti je li do lan-
dy ryl ma gy, ýur duň sal gyt-býu jet we pul-karz sy ýa sa ty-
nyň hu kuk we yk dy sa dy bin ýa dy nyň kä mil leş di ril me gi ne 
ýa kyn dan gat naş mak ýa ly der wa ýys ugur la ry gör kez mek 
bo lar. 

Soň ky ýyl lar da dün ýä ýü zün de eme le gel ýän kä bir yk-
dy sa dy we sy ýa sy ýag daý lar ýur du my zyň ma ýa go ýum 
iş jeň li gi ne bel li bir de re je de öz tä si ri ni ýe tir ýär. Şu nuň 
bi len bag ly lyk da, ma ýa go ýum la ry nyň pu dak la ýyn, teh-
no lo gik, üz nük siz ösüş, se bit le ýin dü züm le ri ni top lum-
la ýyn çe me leş me ar ka ly düýp li kä mil leş dir mek döw rüň 
wa jyp ta la by na öw rül ýär. Hor mat ly Prezidenti miz Türk-
me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti ni in no wa sion ösü şe ge çir mek-
li gi mö hüm we zi pe le riň ha ta ryn da öňe sür ýär. Ka bul 
edi len mil li we döw let ösüş mak sat na ma la ryn da, şeý le 
hem ýur du my zyň Döw let býu je ti iş le nip dü zü len de we 
ama la aşy ry lan da döw re bap we hal ka ra stan dart la ry na 
do ly la ýyk gel ýän tä ze kär ha na la ry gur mak, bar bo lan-

la ry nyň dur ku ny düýp li döw re bap laş dyr mak bo ýun ça 
top lum la ýyn çä re ler bel le nil di. 

Hor mat ly Prezidenti miz şol bir wag tyň özün de düýp-
li ma ýa go ýum la ry nyň dü zü min de önüm çi lik mak sat ly 
ma ýa go ýum la ry nyň möç be ri ni art dyr ma gy wa jyp we zi-
pe le riň ha ta ryn da bel le ýär. Bu ugur da de giş li iş le ri dur-
mu şa ne ti je li ge çir mek, ýag ny ýo ka ry yk dy sa dy gör ke zi-
ji le ri üp jün ed ýän, dün ýä ba zar la ryn da bäs deş li ge ukyp ly, 
önü mi niň dü zü min de go şu lan gym ma tyň pa ýy ýo ka ry 
bo lan kär ha na la ry we des ga la ry gur mak we zi pe si öň de 
dur ýar. Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň gi ňiş le-
ýin mej li sin de bu ugur da ga za ny lan ýo ka ry sep git ler bi len 
bag ly ta kyk gör ke zi ji ler ba ra da ha sa bat be ril di. Hu su san-
da, 2022-nji ýy lyň ýan war-iýun aý la ryn da ma li ýe leş dir-
me giň äh li çeş me le ri niň ha sa by na mil li yk dy sa dy ýe ti 
ös dür mä ge gö nük di ri len ma ýa go ýum la rynyň möç be ri 
je mi içer ki önü miň 14 gö te ri mi ne ba ra bar bol dy. Ma ýa 
go ýum la ry nyň yk dy sa dy ne ti je li li gi niň umu my gör ke zi-
ji si niň de re je si ne se riş de le riň önüm çi lik we önüm çi likdäl 
ýaý ra wa gö nük di ril ýän möç ber le ri hem bel li bir tä si ri ni 
ýe tir ýär. Önüm çi lik däl ýaý ra wa gö nük di ril ýän ma ýa go-
ýum la ry nyň ne ti je li li gi dur muş hä si ýet li öz gert me le riň 
üs tün lik li ama la aşy ryl ma gy na ýar dam ber ýär. Ha sa bat 
döw rü niň jem le ri bo ýun ça öz leş di ri len düýp li ma ýa go-
ýum la rynyň 43,7 gö te ri mi önüm çi lik des ga la ry nyň gu-
rul ma gy na, 56,3 gö te ri mi dur muş we me de ni mak sat ly 
bi na la ryň gur lu şy gy na gö nük di ril di. 

Se bit le ýin ösü şi döw let ta ra pyn dan do lan dyr ma gyň 
me ha nizm le ri ni kä mil leş dir mek öň de bel le nen ösüş mak-
sat la ry nyň esa sy la ry nyň, bin ýat la ýyn hä si ýe te eýe bo lan 
ugur la ryň bi ri dir. Tür kme nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niň gi ňiş le ýin mej li sin de «Türk me nis ta nyň Prezidentiniň 
oba la ryň, şä her le riň, et rap da ky şä her le riň we et rap mer-
kez le ri niň ila ty nyň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni öz gert mek 
bo ýun ça 2028-nji ýy la çen li dö wür üçin Mil li mak sat-
na ma sy nyň» ka bul edil me gi türk men oba sy ny düýpli 
özgertmegiň, ýur du my zyň se bit le ri ni ýo ka ry dep gin li, 
gy ra deň ös dür me giň çäk le rin de ýer ler de iş do lan dy ryş, 
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önüm çi lik we me de ni-dur muş inf rast ruk tu ra sy ny düýp li 
tä ze le me giň hem döw re bap laş dyr ma gyň hil taý dan tä ze 
tap gy ry ny aý dyň ala mat lan dyr ýar. Türk me nis ta nyň Mi-
nistr ler Ka bi ne ti niň gi ňiş le ýin mej li sin de bel le ni li şi ýa-
ly, Gah ry man Ar ka da gy my zyň döw let äh mi ýet li be ýik 
baş lan gyç la ry esa syn da 2008-2022-nji ýyl lar ara ly gyn da 
ýur du myz da Oba Mil li mak sat na ma sy nyň çäk le rin de bi-
na la ryň we des ga la ryň 900-den gow ra gy gu rul dy hem-de 
ulan ma ga tab şy ryl dy. Bar bo lan in že ner çi lik ul gam la ry-
nyň dur ky tä ze len di, tä ze le ri niň 72 müň 200 ki lo met ri 
çe kil di. 2022-nji ýy lyň 1-nji iýu ly ýag da ýy na gö rä, Oba 
mil li mak sat na ma sy ny dur mu şa ge çir me giň çäk le rin de 
has sa ha na la ryň 3-si niň, 125,6 ki lo metr in že ner çi lik ul-
gam la ry nyň we des ga la ry nyň, 246,5 müň ine dör dül metr 
ýa şa ýyş jaý la ry nyň gur lu şy gy ta mam lan dy. 

Hor mat ly Prezidenti miz ta ra pyn dan saý la ny p al nan 
yn san per wer hä si ýet li yk dy sa dy dokt ri na nyň dur mu şa 
ge çi ril me gi bi len ýur du myz da Döw let býu je ti niň çyk-
da jy lar bö le gi niň sal dam ly pa ýy dur muş üp jün çi lik ýaý-
ra wy ny ös dür mek mak sat la ry na gö nük di ril ýär. Ka bul 
edi len bin ýat la ýyn ösüş mak sat na ma la ry nyň üs tün lik li 
ama la aşy ryl ma gy ilat üçin döw re bap dur muş amat lyk la-
ry nyň dö re dil me gi ni üp jün ed ýär. Ila tyň ýa şa ýyş jaý la ry-
na, bi lim, sag ly gy go ra ýyş, me de ni ýet, sun gat, sport hyz-
mat la ry na bo lan ha jat la ry ny has do ly ka na gat lan dyr mak, 
adam la ryň ýa şa ýyş-dur muş we zäh met şert le ri ni yzy gi-
der li go wu lan dyr mak, iş jeň we ne ti je li dynç alyş şert le ri ni 
üp jün et mek, ra ýat la ryň in tel lek tual, yl my-teh ni ki we dö-
re di ji lik ukyp-ba şar nyk la ry ny aç mak, hö wes len dir mek 
we ös dür mek, kons ti tu sion esas da ber ki di len hu kuk la ry-
ny we bäh bit le ri ni üp jün et mek, sag dyn dur muş ugur ly 
çä re le ri gol da mak we ös dür mek ýa ly ugur lar ile ri tu tul ýar. 

Hor mat ly Prezidenti mi ziň baş tu tan ly gyn da ýur du-
my zyň ila ty nyň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni düýp li öz gert-
mek, ýa şa ýyş-dur muş aba dan çy ly gy ny pug ta lan dyr mak 
ba ba tyn da düýp li çäreler gel jek de hem do wam et di ri ler. 
Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň şu ýy lyň 8-nji 
iýu lyn da ky gi ňiş le ýin mej li sin de hor mat ly Prezidenti miz 

Ser dar Berdimuhamedow 2023-nji ýy lyň 1-nji ýan wa-
ryn dan «Türk me nis tan da zäh met hak la ry nyň, pen si ýa la-
ryň, döw let kö mek pul la ry nyň, ta lyp we diň leý ji hak la-
ry nyň möç ber le ri ni ýo kar lan dyr mak ha kyn da» Per ma na 
gol çek di. Bu sy ýa sa tyň esa sy mak sat la ry nyň ha ta ryn da 
«Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: Türk me-
nis ta ny 2022-2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan 
ös dür me giň Mil li mak sat na ma syn da» göz öňün de tu tu-
lan we zi pe le ri üs tün lik li dur mu şa ge çir mek, ila ty my zyň 
ýa şa ýyş-dur muş taý dan go rag ly ly gy ny mun dan beý läk-
de ýo kar lan dyr mak ýa ly asyl ly sep git ler gör ke zil di. Şo nuň 
ýa ly-da, 2023-nji ýyl üçin Döw let býu je ti niň tas la ma sy-
ny taý ýar la mak, şeý le hem 2023-nji ýy lyň Ma ýa go ýum 
mak sat na ma sy ny düýp li sel jer mek me se le le ri ne ga ra lyp 
ge çil di. 

Döw let Baş tu ta ny my zyň çuň ňur paý has bi len bel leý-
şi ýa ly, ýur du my zyň ýag ty, bag ty ýar gel je gi hal ky my zyň 
mi ze mez ag zy bir li gin de, jem gy ýe ti mi ziň sars maz bi te wi-
li gin de jem len ýär. Bu iş le riň äh li si niň öze nin de il bäh bi di, 
hal ky my za bo lan çäk siz ynam hem hor mat goý lan dyr, şol 
se bäp den hem ola ry tu tuş ili miz ikel läp gol da ýar, olar dan 
tä ze zäh met sep git le ri ne ýet mä ge eg sil mez güýç-gaý rat 
al ýar, üs tün li ge hem be lent ösüş le re ta rap ynam ly ga dam 
goý ýar. 

Ede bi ýat:
1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türk me nis ta nyň 

dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň döw let ka da laş dy ry ly şy. – 
A.:Türk men döw let ne şir ýat gul lu gy, 2010.

2. «Türk me nis ta nyň Prezidentiniň ýur du my zy 2022-
2028-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň 
Mak sat na ma sy». - А., 2022. 

3.  «Türk me nis ta nyň Prezidentiniň oba la ryň, şä her le-
riň, et rap da ky şä her le riň we et rap mer kez le ri niň ila ty nyň 
ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni öz gert mek bo ýun ça 2028-nji ýy-
la çen li dö wür üçin Mil li mak sat na ma sy». - А., 2022. 

4. «Türk me nis tan». – 2022. – 9 iýu ly.
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BER KA RAR DÖW LE TIŇ TÄ ZE EÝ ÝA MY NYŇ 
GAL KY NY ŞY DÖW RÜ NIŇ YK DY SA DY ÖSÜ ŞI: 

DÖW RE BAP MA LI ÝE SY ÝA SA TY

Maliýe syýasaty

Dört gu ly SÜ LEÝ MA NOW,
Türk­me­nis­ta­nyň­Ma­li­ýe­we­yk­dy­sa­dy­ýet­mi­nistr­li­gi­niň­Bar­lag-der­ňew­mü­dir­li­gi­niň­baş­ly­gy

Pe na durdy GUR BA NOW,
Türk­me­nis­ta­nyň­Ma­li­ýe­we­yk­dy­sa­dy­ýet­mi­nistr­li­gi­niň­Bar­lag-der­ňew­mü­dir­li­gi­niň­baş­ly­gy­nyň­orun­ba­sa­ry

Hor mat ly Prezidenti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ta ra pyn dan dur mu şa ge-
çi ril ýän döw let sy ýa sa ty açyk-aý dyň dur muş 

mak sat ly, yn san per wer hä si ýe te eýe bol mak bi len, Ber-
ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de 
mil li yk dy sa dy ýe ti  öňe gi diş lik li ös dür me giň hil taý dan 
tä ze tap gy ry ny ala mat lan dyr ýar. Al nyp ba ryl ýan döw-
re bap öz gert me le riň düýp mak sa dyn da hal ky my zyň 
eş ret li dur mu şy ny, ýur du my zyň mun dan beý läk hem 
gül läp ös me gi ni üp jün et mek we zi pe le ri goý lan dyr. 
Döw le ti mi ziň oňyn hä si ýet li içe ri we da şa ry sy ýa sa ty-
nyň ro waç lan ma gy ýur du my zyň yk dy sa dy-dur muş 
ösüş le riň aý dyň ýo ly bi len öňe git me gi ne iter gi ber ýär, 
dün ýä gi ňiş li gin dä ki or nu ny bar ha pug ta lan dyr ýar. 
Mil li yk dy sa dy ýe tiň dur nuk ly ösüş dep gin le ri ni üp jün 
et mek lik, ama la aşy ryl ýan düýp li öz gert me le riň ýo ka-
ry ne ti je li li gi ni ga zan mak hal ky my zyň aba dan çy ly gy na 
gö nük di ri len dur muş ugur ly döw let sy ýa sa ty nyň baş 
ugur la ry hök mün de bel le ni len dir. 

Ýa kyn da ka bul edi len «Türk me nis ta nyň Pre zi-
dentiniň ýur du my zy 2022-2028-nji ýyl lar da dur-
muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mak sat na ma sy» 
ýur du my zyň tap gyr la ýyn er kin ba zar gat na şyk la ry na 
geç me gi ni ga zan mak dan, hu su sy eýe çi li gi we hu su sy-
ýet çi le ri goldamakdan, ho ja ly k ulgamyny gur luş taý-
dan öz gert mek den we ba zar dü zü mi ni eme le ge tir mek-
den, ila ty my zy te le ke çi lik işi ne has giň den çek mek den, 

adam la ry hu su sy eýe çi li giň or naş dy ryl ma gy we ýü ze 
çyk ma gy se bäp li dö re ýän tä ze yk dy sa dy şert le re uý gun-
laş dyr mak dan yba rat dyr. Dur muş-yk dy sa dy sy ýa sat da 
ra ýat la ryň dur nuk ly gir de ji al ma gy üçin amat ly şert le-
ri we deň müm kin çi lik le ri dö ret mek, gir de ji le riň esa sy 
çeş me le ri ni art dyr mak, ila tyň ýa şa ýyş-dur muş aba dan-
çy ly gy ny dün ýä de re je si ne ýe tir mek baş ugur la ryň ha ta-
ryn da saý la nyp alyn dy. 

Dur mu şa ge çi ril ýän ba zar öz gert me le ri işe wür li gi 
we hu su sy ha ryt ön dü ri ji le ri döw let ta ra pyn dan gol da-
mak, bäs le şik gi ňiş li gi ni ke ma la ge tir mek we ös dür mek, 
eýe çi li giň dür li gör nüş le ri ni ös dür mek ar ka ly yk dy sa-
dy ösü şi we amat ly ma ýa go ýum ýag da ýy üp jün ed ýär. 
Azyk bin ýa dyny yzy gi der li gi ňelt mek, içer ki we da şar ky 
sarp ediş ba zar la ry dür li, ýo ka ry hil li önüm ler bi len do ly 
üp jün et mek iş le ri ne mö hüm orun de giş li dir. Olar gal-
la ny gaý ta dan iş le ýän kär ha na la ry gur ma gyň, mi we we 
gök önüm le ri ýe ter lik möç ber de ýy lyň bü tin do wa myn-
da öz ýur du myz da ön dür me giň we gaý ta dan iş le me giň 
ha sa by na ýo la go ýul ýar. Mu ndan baş ga-da, ba ly gyň 
dür li gör nüş le ri ni ös dü rip ýe tiş dir mek we taý ýar ba lyk 
önüm le ri ni çy kar mak, uly bol ma dyk çö rek-unaş kär ha-
na la ry ny gur mak, et-süýt we süý ji-kö ke ugur ly önüm çi-
lik kär ha na la ry ny dö ret mek bo ýun ça ne ti je li işler al nyp 
ba ryl ýar.

Hor mat ly Prezidenti mi ziň baş tu tan ly gyn da ila tyň 
dur muş de re je si ni ös dür mek li ge döw let ma ýa go ýum-
la ry köp müçberde gönükdirilýär. «Türk me nis ta nyň 
Prezidentiniň oba la ryň, şä her çe le riň, et rap lar da ky şä-
her le riň we erap mer kez le ri niň ila ty nyň ýa şa ýyş-dur-
muş şert le ri ni öz gert mek bo ýun ça 2028-nji ýy la çen li 
dö wür üçin Mil li mak sat na ma sy nyň» ka bul edil me gi we 
üs tün lik li dur mu şa ge çi ril me gi ýur du my zyň ila ty nyň 
ýa şa ýyş-dur muş hal-ýag da ýy ny dün ýä niň ösen döw-
let le ri niň ha ta ry na goş mak ly ga gö nük di ri len dir. Tä ze 

Türk me nis ta nyň Prezidenti 
Ser dar BERDIMUHAMEDOW:

— Hal ka ra tej ri bä esas la nyp, biz býu jet-sal gyt 
ul ga my ny döw re bap laş dyr ma ly dy rys, ma li ýe ha sa-
bat la ryň we sal gyt sal ma gyň ka da la ry ny hem usul-
la ry ny yzy gi der li kä mil leş dir me li di ris.
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mak sat na ma da gel jek ýe di ýyl da yk dy sa dy stra te gi ýa-
nyň ile ri tu tul ýan mö hüm ugur la ry kes git le nil ýär. Oba 
mil li mak sat na ma sy nyň gur şap al ýan dur muş me se-
leleri niň pu dak la ýyn we se bit le ýin ge ri mi bo ýun ça dün-
ýä de de ňi-ta ýy bol ma dyk mak sat na ma dy gy ny bel le mek 
ze rur. Onuň çäk le rin de ýur du my zyň oba ýer le rin de we 
ki çi şä her le rin de dur muş mak sat ly des ga lar: mek dep ler, 
mek de be çen li ýaş ly ça ga lar eda ra la ry, sag ly gy go ra ýyş 
eda ra la ry, me de ni ýet öý le ri, sport mek dep le ri we sport 
des ga la ry, ýa şa ýyş jaý la ry, suw ge çi ri ji ler, la gym ge çi ri ji-
ler, aw to mo bil ýol la ry, dik gu ýy lar köp çü lik le ýin gu rul-
dy. Ila ty no kat la ryň birnäçesi gaz laş dy ryl dy we elekt rik 
ge çi ri ji ler gu rul dy, ara gat na şyk ul ga my kä mil leş di ril di. 
Gel jek de bu iş ler ýo ka ry dep gin de do wam et di riler. 

Ýur du myz da dur mu şa ge çi ril ýän sy ýa sy, yk dy sa dy 
we dur muş ugur ly öz gert me ler stra te gi ýa syn da sal gyt 
we ma li ýe ul ga my na aý ra tyn orun be ril ýär. Ar ka dagly 
Ser da ry myz: «Äh li ösüş le riň ba dal ga sy bo lan ma ýa go-
ýum iş jeň li gi ni art dyr mak, mil li ma li ýe ul ga my nyň işi ni 
dün ýä stan dart la ry nyň ta la by na gö rä ös dür mek, da şa-
ry ýurt hem-de mil li ma ýa go ýum müm kin çi lik le ri ni 
ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti niň mö hüm pu dak la ry na gö-
nük dir mek ba ra da ky ta gal la la ry ýo kar lan dyr ma gy ösü-
şiň tä ze tap gy ry nyň ze rur ly gy ha sap ed ýä rin» di ýip bel-
le ýär. Türk me nis ta nyň Prezidenti ýurt da al nyp ba ryl ýan 
býu jet-ma li ýe sy ýa sa tynyň maz mu ny nyň tä ze len me gi-
ne uly üns ber ýär. Se bä bi, ne ti je li býu jet-ma li ýe sy ýa sa ty  
iş läp düz mek we ýö ret mek ýur duň ma li ýe dur nuk ly ly-
gy ny üp jün eti mek de wa jyp äh mi ýe te eýe bol ýar hem-
de mil li puluň hüm me ti niň ýo kar lan ma gy na, düýp li 
ma ýa go ýum la ryň we beý le ki mak royk dy sa dy gör ke zi-
ji le ri ň ösü şi ne oňyn tä si r ed ýär.

 Döw le timiziň ma li ýe sy ýa sa ty nyň ma ny-maz mu ny 
hal ky my zyň ýa şa ýyş-dur muş de re je si ni ýo kar lan dyr-
mak mak sa dy bi len ma li ýe se riş de le ri ni döw let ta ra pyn-
dan ne ti je li düz gün leş dir me giň bi te wi ul ga my bo lup 
dur ýar. Býu jet-ma li ýe sy ýa sa ty Türk me nis ta nyň ýo ka ry 
döw let hä ki mi ýet we do lan dy ryş eda ra la ry ta ra pyn dan 
Türk me nis ta nyň Döw let býu je ti niň saz la şyk ly bol ma-
gy ny üp jün et mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan hem-de gö-
nük di ri len sal gyt, nyrh, pul-karz we wal ýu ta sy ýa sa tyn-
dan yba rat dyr. 

Türk me nis tan da sal gyt we ma li ýe ul ga my ny ös dür-
mek bo ýun ça giň möç ber li we düýp li iş ler dur mu şa ge-
çi ril ýär. Hor mat ly Prezidenti miz ta ra pyn dan öňe sür len 
yk dy sa dy ösüş kon sep si ýa syn da ba zar gat na şyk la ry ny 
çuň laş dyr mak, yk dy sa dy ýe tiň ösüş dep gin le ri ni gol-
da mak, ila tyň durmuş hal-ýag da ýy ny ýo kar lan dyr mak 
we zi pe le ri bi len deň de re je de, ýur du myz da he re ket ed-
ýän sal gyt sy ýa sa ty ny ýö ne keý leş dir mä ge, ha ryt ön dü ri-
ji ler we içer ki sarp ediş ba zar la ryn da ha ryt bol çu ly gy ny 

art dyr mak bo ýun ça ne ti je li iş a lyp bar ýan beý le ki yk dy-
sa dy sub ýekt ler üçin amat ly sal gyt ýe ňil lik le ri ni dö ret-
ma ge hem-de kä mil leş dir mäge gö nük di ri len dir. 

Hä zir ýur du myz da iş le ýän ila tyň ag la ba bö le gi yk dy-
sa dy ýe tiň döw le te da hyl syz pu da gyn da zäh met çek ýär. 
Şeý le lik de, sal gyt lar yk dy sa dy ýe te tä sir et me giň, yk dy-
sa dy ýe ti dü züm taý dan ne ti je li saz laş dyr ma gyň çe ýe gu-
ra ly bo lup çy kyş ed ýär. Ýur duň yk dy sa dy ýag da ýy na we 
döw le tiň alyp bar ýan yk dy sa dy sy ýa sa ty na la ýyk gel ýän 
sal gyt sal mak düz gün le ri niň iş le nip dü zül me gi sal gyt 
ka nun çy ly gy nyň kä mil leş di ril me gi ni ta lap ed ýär. Sal gyt 
ka nun çy ly gy  sal gyt sy ýa sa ty nyň çäklerinde kä mil leş di-
ril ýär. Dün ýä niň ösen döw let le ri bi len de ňeş di ri len de, 
Türk me nis tan da tö le nil ýän sal gyt la ryň pes de re je de 
sak la nyp gal ma gy ki çi we or ta te le ke çi li gi hem me ta rap-
la ýyn gol da ma gyň bi te wi hem ne ti je li döw let ul ga my-
nyň ke ma la ge ti ri len li gi niň ne ti je si bo lup dur ýar. 

 Ma li ýe gurşawyň aý ryl maz bö le gi bo lan ýo ka ry hil li 
sal gyt-býu jet ul ga my ny dö ret mek yk dy sa dy ýe ti döw let 
ta ra pyn dan iş jeň do lan dyr ma gyň mö hüm şert le ri niň 
bi ri dir. Hor mat ly Prezidenti mi ziň baş da dur ma gyn-
da ýur du myz da býu jet ul ga my ny kä mil leş dir mek ba-
ba tyn da düýp li iş ler ama la aşy ryl ýar. Döwlet býujeti 
ýur du my zyň dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň ile ri tu tul ýan 
ugur la ry ny özün de jem le ýär. Döw let býu je ti niň dü-
zü min de go şu lan ba ha üçin sal gyt, peý da dan alyn ýan 
sal gyt, ýe ras ty baý lyk lar dan peý da lan mak üçin sal gyt, 
em läk üçin sal gyt we goş ma ça tö leg ler (ak siz ler) esa sy 
orun eýe le ýär. Munuň özi ýur duň býu jet ul ga myn da 
gir de ji le riň esa sy sal gyt la ra da ýa nyp ga za nyl ýan dy gy na 
şa ýat lyk ed ýär. 

 Türk me nis ta nyň Döw let býu je ti niň çyk da jy la ry nyň 
70 gö te rim den gow ra gy dur muş ul ga my na, ýag ny pen-
si ýa la ry we döw let kö mek pul la ry ny, ta lyp hak la ry ny tö-
le mek li ge, şeý le hem dur muş ugurly: sag ly gy go ra ýyş, 
ylym, bi lim, me de ni ýet, sport eda ra la ry nyň işi ni ma li-
ýe leş dir mek mak sat la ry na gö nük di ril ýär. Türk me nis ta-
nyň Döw let býu je ti niň gir de ji le ri bilen çyk da jy la rynyň 
arasynda amatly deňagramlylyk saklanylýar. Mer kez-
leş di ri len býu je tiň gir de ji le ri niň çyk da jy la ryn dan ar tyk 
gel ýän bö le gi Dur nuk laş dy ryş gaz na syn da top lan ýar. 
Gaz na mil li yk dy sa dy ýe ti daş ky ýag daý la ryň ýa ra maz 
tä si ri nden go ra mak hem-de in no wa si ýa la ry or naş dyr-
mak, mö hüm äh mi ýetl i döw let mak sat na ma la ry ny dur-
mu şa ge çir mek mak sa dy bi len dö re dil di.

 Ma li ýe pu da gy nyň pul-karz düz gün leş dir me si ýur-
du my zyň mak royk dy sa dy ýe ti niň de ňag ram ly ly gy nyň 
mö hüm ug ru na de giş li dir. Soň ky ýyl lar da ýur du myz da 
mil li pul bir li gi niň sa tyn alyş uky by nyň üp jün edil me gi 
karz se riş de le ri niň möç be ri niň bar ha art ma gy na ge tir-
di. Munuň özi yk dy sa dy ýe tiň binýatlaýyn pudak la ry ny 
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ma li ýe taýdan netijeli goldamaga oňyn şert döredýär. 
Ama la aşy rylýan bu mö hüm çä re le riň ne ti je sin de kär-
ha na la ryň ma li ýe-yk dy sa dy ýag da ýy has-da go wu lan dy, 
karz se riş de le riň el ýe ter lili gi üp jün edil di. 

Ila tyň ýa şa ýyş jaý-dur muş şert le ri ni go wu lan dyr mak 
mak sa dy bi len Aş ga bat şä he rin de, şeý le hem oba ýer-
le rin de, şä her ler de, et rap we we la ýat mer kez le rin de ýe-
ňil lik li şert ler de ýo ka ry amat lyk la ry bo lan ýa şa ýyş jaý-
la ry ny sa tyn al mak üçin ra ýat la ra karz ber mek ul ga my 
ös dü ril ýär. Ýa şa ýyş ja ýy ny sa tyn al mak üçin bank kar zy 
5 ýy la çen li ýe ňil lik li şert ler de ýyl da 1 gö te rim bi len 30 
ýy la çen li möh le te be ril ýär. Bi rin ji 5 ýy lyň do wa myn da 
karz bo ýun ça esa sy ber gi däl-de, karz üçin gö te rim tö-
len ýär. 

Döw let Baş tu ta ny my zyň bel leý şi ýa ly, ýur du myz-
da yg ty bar ly sal gyt-býu jet we pul-karz sy ýa sa ty gol da-
nyl ýar, hu su sy hem-de döw let üp jün çi lik ul gam la ry na 
go ýul ýan ma ýa go ýum la rynyň möç be ri bar ha art ýar. 
Dün ýä yk dy sa dy ýe tin de eme le ge len kyn çy lyk la ra ga-
ra maz dan, milli je mi içer ki önü miň ösü şi durnukly de-
re je de sak lan ýar. Önüm çi lik we dur muş mak sat ly des-
ga la ryň we bi na la ryň gur lu şy gy giň ge rim de do wam 
ed ýär. Ha zir ýur du myz da ba ha sy 38 mil liard ame ri kan 
dol la ryn dan köp bo lan 2 müň 900-e go laý iri des ga la ryň 
gur lu şy gy al nyp ba ryl ýar.

Döw re bap dün ýä ösüş le ri bi len deň ga dam ur ma gyň 
ýe ne-de bir aý ryl maz şer ti san ly laş dyr mak me ýil le ri bi-
len bag ly bo lup dur ýar. Bu gur şaw da peý da bol ýan tä-
ze usul lar, me ýil ler, ugur lar hem ug ruk ma lar yk dy sa dy 
işiň is len dik ug run da, şol san da ma li ýe-yk dy sa dy gi ňiş-
li gin de he mi şe in no wa si ýa la ra, öň de ba ry jy teh no lo gi-
ýa la ra ýo ka ry de re je de üns li bol ma gy, ola ry yzy gi der li 
öw ren me gi we ne ti je li öz leş dir me gi ta lap ed ýär. Hä zir-
ki dö wür de döw re bap san ly teh no lo gi ýa la ryň giň den 
or naş dy ryl ma gy hem sal gyt ul ga my nyň ösüş aý ra tyn-
lyk la ry nyň bi ri hök mün de ka bul edil ýär. Mu nuň esa sy 
se bä bi ni köp ýurt la ryň yl my-teh ni ki ösü şiň ga za nan la-
ry ny, hu su san-da san ly mag lu mat la ry yk dy sa dy ýe te or-
naş dyr ma gyň ne ti je sin de uly öňe gi diş lik le ri ga zan ma gy 
ba şa ran dyk la ry bi len dü şün di rip bo lar. San ly yk dy sa dy-
ýe te tap gyr la ýyn hem-de yzy gi der li ge çil me gi döw le ti-
mi ziň hä zir ki za man dün ýä ho ja lyk gat na şyk lar ul ga-
my na üs tün lik li go şu lyş ma gy nyň mö hüm şer ti dir.

Türk me nis ta nyň Ma li ýe we yk dy sa dy ýet mi nistr li gi 
ta ra pyn dan san ly laş dyr mak bo ýun ça uly iş ler al nyp ba-
ryl ýar. Mi nistr lik ma li ýe, sal gyt-býu jet, ma ýa go ýum la-
ry, nyrh sy ýa sa ty, äti ýaç lan dy ryş, au di tor lyk işi, buh gal-
ter ha sa ba ty, ma li ýe ha sa bat ly ly gy, ma li ýe howp suz ly gy 
ul ga myn da sy ýa sa ty hem-de Dur nuk ly ösüş mak sat la-
ry ny or naş dyr mak bo ýun ça ýur du my zyň äh li mi nistr-
lik le ri niň we pu dak la ýyn do lan dy ryş eda ra la ry nyň iş i-

ni özara ut gaş dyr ma gy ama la aşyr ýar. Türk me nis ta nyň 
döw let hyz mat la ry nyň bi te wi por ta lyn da (e.gov.tm) 
Türk me nis ta nyň beý le ki mi nistr lik le ri niň, pu dak la ýyn 
do lan dy ryş eda ra la ry nyň we kär ha na la ryň web- saýt la ry 
bi len bir ha tar da, Ma li ýe we yk dy sa dy ýet mi nistr li gi niň 
elektron sahypalary (fi neсono miс.gov.tm) hem-de Sal-
gyt mü di ri ýe ti niň (taх.gov.tm) elektron sahypalary he-
re ket ed ýär.

Ýur du myz da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň döw-
re bap hu kuk we ka da laş dy ryş bin ýa dy dö re dil di. Mag-
lu mat la ry we elekt ron res mi na ma la ry alyş mak iş le ri ni 
öza ra saz laş dyr mak hem bir nus ga la ýyk la mak bo ýun ça 
iş ler bu ugur da ky döw re bap ta lap la ry, iň tä ze yl my-teh-
ni ki iş läp taý ýar la ma la ry ha sa ba al mak bi len ama la aşy-
ryl ýar. Ma li ýe-yk dy sa dy dü züm le riň ýer li eda ra la ryn da 
we bö lüm le rin de hem san ly teh no lo gi ýa la ry or naş dyr-
mak bo ýun ça iş ler al nyp ba ryl ýar.

Buh gal ter çi lik ha sa ba ty nyň aw to mat laş dy ryl ma gy 
il ki baş ky mag lu mat la ry ýyg na mak dan baş lap, ha sa-
bat ly ly gy iş läp düz mek, tab şyr mak we ýaý rat mak tap-
gyr la ry na çen li ula ny lyp baş lan dy. Aw to mat laş dy ry lan 
ha sa by we ha sa bat ly ly gy ýö ret mek bo ýun ça prog ram-
ma üp jün çi li gi iş le ni p taý ýar la nyl ýar hem-de ula nyl ýar. 
Mu nuň özi mag lu mat la ry alyş mak, iş wag ty nyň ne ti je li 
peý da la nyl ma gy ny üp jün et mek, iş res mi na ma la ry ny 
ýyg na mak we ar hiw leş dir mek iş le ri ni ep-es li ýe ňil leş-
dir ýär, ka bul edi len iş çöz güt le ri niň we res mi na ma la ryň 
öz wag tyn da, has do ly we ne ti je li ýe ri ne ýe ti ril me gi ni 
pug ta gö zeg çi lik de sak la ma ga müm kin çi lik be rer.

Türk me nis ta nyň ma li ýe-yk dy sa dy ýet eda ra la ry ny 
san ly ul ga ma ge çir me giň gel je gi res mi na ma do la ny şy-
gy, ha sap we ha sa bat ly lyk, düz gün leş di riş we gö zeg çi lik 
ugur ly iş le ri san ly bin ýat la ra ge çir mek we alyp bar mak 
bo ýun ça top lum la ýyn mak sat na ma la ryň we kon sep si-
ýa la ryň dur mu şa ge çi ril me gi bi len bag ly dyr. Şu mak sat 
bi len gel jek de öň de ba ry jy teh no lo gi ýa la ryň gör nüş-
le ri ni gi ňelt mek we ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr mak göz 
öňün de tu tul ýar. Bel li ge al ma gyň bi te wi pen ji re si ni 
or naş dyr mak, sal gyt eda ra la ry nyň sal gyt tö leý ji ler bi-
len işi ni on laýn ul ga my na do ly ge çir mek yk dy sa dy ýe-
tiň äh li ul gam la ry nyň işi ni go wu lan dyr ma ga hem-de 
işe wür lik üçin amat ly şert le ri dö ret mä ge, ýur du my zyň 
ma ýa go ýum ba bat da özü ne çe ki ji li gi ni ýo kar lan dyr ma-
ga kö mek eder. Düýp li we hem me ta rap la ýyn tä ze le niş 
we döw re bap laş dy ryş me ýil le ri ne esas lan ýan bu iş ler 
Ar ka dag ly Ser da ry my zyň alyp bar ýan ma li ýe sy ýa sa ty-
nyň oňyn ne ti je si dir we «Döw let adam üçin dir!» di ýen 
baş şy ga ryň dur mu şa ge çi ril ýän di gi niň aý dyň su but na-
ma sy dyr. 
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WE LO SI PED ULA GY NYŇ JEM GY ÝET ÇI LIK ULAGLAR UL GAMY NA 
GI RI ZIL ME GI NIŇ DUR MUŞ-YK DY SA DY AR TYK MAÇ LYK LA RY

Oňyn baş lan gyç lar

Ke rim gu ly GEL DI ÝEW,
Türk­me­nis­ta­nyň­Mil­li­Ge­ňe­şi­niň­Mej­li­si­niň­

Hal­ka­ra­we­par­la­men­ta­ra­ara­gat­na­şyk­lar­ba­ra­da­ky­ko­mi­te­ti­niň­ag­za­sy

«Hal kyň Ar ka dag ly za ma na sy» 2022-nji ýy lyň sy-
ýa sy-dip lo ma tik üs tün lik le ri niň bi ri Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy nyň Baş As samb le ýa sy nyň 76-njy sessiýasy-
nyň Türk me nis ta nyň baş lan gy jy bi len 255 bel gi li «Dur-
nuk ly ösü şi ga zan mak üçin köp çü lik le ýin we lo si ped 
sür me gi jem gy ýet çi lik ulag ul gam la ry na gi riz mek» at-
ly Ka rar na ma sy nyň ka bul edil me gi bol dy. 62 döw le tiň 
bu Ka rar na ma nyň aw tor da şy bo lup çy kyş et me gi we 
ag za-döw let ler ta ra pyn dan bi ra gyz dan gol da nyl ma gy 
Bi ta rap Wa ta ny my zyň hal ka ra ab ra ýy ny ýe ne bir gez 
beý gelt di. Bu hoş ha ba ryň hor mat ly Prezidenti mi ziň 
san ly ul gam ar ka ly ge çi ren Türk me nis ta nyň Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niň il kin ji mej li sin de gelip gowuşmagy hem 
aý ra tyn bel lär lik li dir. Döw let Baş tu ta ny my zyň «Türk-
me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň dü zü mi ni tas syk-
la mak ha kyn da» Ka ra ra gol çe ken gü ni şeý le sy ýa sy 
üs tün lik ba ra da ha baryň be ril me gi Türk me nis ta nyň 
Prezidentiniň baş tu tan ly gyn da ulag dip lo ma ti ýa sy ny 

oňyn ös dür mek ug run da al nyp ba ryl ýan giň ge rim li 
iş le riň ne ti je li li gi ni ala mat lan dyr ýar.

«Dur nuk ly ösüş» adalgasy yk dy sa dy, dur muş we 
eko lo giýa taý dan üç öl çeg de kes git le nil ýär. Yk dy sa dy 
öl çeg iş jeň li gi, ne ti je li li gi, ösüşi we gal ky ny şy, adam-
la ryň gündelik ýaşaýyş-durmuş hajatlaryny üp jün et-
mekli gi esa sy orun da tut ýar. Eko lo gi k öl çeg yk dy sa dy 
ösü şiň daş ky tä sir le ri ni we te bi gy gor la ryň aýaw ly we 
ne ti je li ula nyl ma gy ny esa sy we zi pe ha sap ed ýär. Dur-
muş öl çe gi ila tyň şahsy we jem gy ýet ze rur lyk la ry nyň 
has ýo ka ry hil de re je sinde üp jün edil me gi ni öňe sür-
ýär. «Dur nuk ly ösüş» kes git le me siniň giň den ula nyl-
magy bi len, dün ýä we milli yk dy sa dy ýe tlerinde ösüş 
bi len bag ly pu dak laryn da dur nuk ly ösüş ýörelgesi or-
naş dy ryl dy. Bu ýag da ýa bag ly lyk da «Dur nuk ly ulag» 
adalgasy ula ny şa gi ri zil di. El ýe ter li li gi ýo ka ry, yg ty bar-
ly, eko lo gik taý dan aras sa we tyg şyt ly ulag we ara gat-
na şyk ul ga my di ýip kes git le nen dur nuk ly ulag ul ga-
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my nyň dö redilmegi dün ýä ýurt la ry nyň gün ter ti bin de 
esa sy orun la ryň bi ri ni tut ýar.

Sta tis tik mag lu mat la ry ulan mak da we de ňeş dir me-
sel jer me usul la ryn da ýurt la ryň yk dy sa dy gör ke zi ji le-
ri ni de ňeş dir mek üçin dün ýä ýurt la ry ýö ri te ugur lar 
bo ýun ça to par lan dy ryl ýar. Ýag ny ösen, ösüp 
bar ýan we ösü şiň baş lan gyç tap gy ryn-
daky ýurt la ryň gör ke zi ji le ri aý ra tyn-
lyk da ba ha lan dy ryl ýar. Yk dy sa dy 
ösüş müm kin çi lik le ri, de mog ra-
fik ýag daý la ry, baý te bi gy gor la-
ry ösüp bar ýan ýurt la ryň üns 
mer ke zin de bol ma gy ny şert-
len dir ýär. Yk dy sa dy taý dan 
ma ýa go ýum müm kin çi lik le ri, 
de mog ra fik taý dan iş çi güý ji, 
ilat ösüş de re je si esa sy gör ke zi-
ji ler bol ýar. Dün ýä ila tyn da ösüş 
gör ke zi ji le ri niň 90%-i ösüp bar ýan 
ýurt lar da ýüze çyk ýar. Bu ýurt la ryň 
şä her ila ty her ýyl 70 mil lion adam art ýar. 
Ösüp bar ýan ýurt lar da soň ky 40 ýyl da şä her 
ila ty nyň sa ny nyň 4 es se den gow rak ar tan dy gy sta tis ti k 
mag lu mat lar ar ka ly tas syk la nyl ýar. 

Dur nuk ly ulag ul ga my ilat ly ýer ler de, esa san hem 
köp ilat ly şä her ler de çö zül me li düýp li dur muş-yk dy sa-
dy me se le le riň bi ri bo lup dur ýar. Döw re bap de re je de 
ösen, sag dyn ulag-ara gat na şyk inf rast ruk tu ra sy ny ke-
ma la ge tir mek we ne ti je li peý da lan mak we zi pe si dün-
ýä niň köp ýurt la ryn da ba şart ma ýar, çün ki aý ry-aý ry 
şä her le riň ýer-çäk taý dan, ma ýa go ýum müm kin çi lik-
le ri taý dan çäk len dir me ler ýü ze çyk ýar. Şun da akyl ly 
şä her çe me leş me si san ly ul gam la ry işe gi riz mek ar ka ly 
mul ti mo dal ulag hyz mat la ry ny ýo la goý mak, ga ly ber-
se-de te bi gat bi len saz la şyk tag ly ma ty esa syn da gys ga 
ara lyk lar üçin we lo si ped we py ýa da ýö re mek müm kin-
çi lik le ri ni üp jün et mek we zi pe le ri hä zir ki wagt da gün 
ter ti bin de dur ýar.

Dur nuk ly ulag sy ýa sa tyn da mo tor syz, ýag ny ýan gyç 
ýak ma ýan ulag la ryň gör nüş le ri ni ulan mak ar ka ly he-
re ket li li gi ýe ri ne ýe tir mek sy ýa sa ty giň ge ri me eýe bol-
ýar. Bu sy ýa sa tyň esa sy mak sa dy py ýa da ýö re me gi we 
we lo si ped sür me gi köp çü lik le ýin ulan ma gy hö wes len-
dir mek dir. Iş-öý ara sy ge çil ýän ýol aý lyk döwri ha sap-
la nan da o diýen uly däl dir. He re ket-gat naw la ryň ag-
ram ly bö le gi söw da, bi lim, dynç alyş we sy ýa hat çy lyk 
mak sat ly ýe ri ne ýe ti ril ýär. Adat ça, şä her için de bu he-
re ket le riň baş lan gyç we ahyr ky no kat la ry 1-5 ki lo metr 
ara ly gyn da bol ýar. Ni der lan dlar Pa ty şa ly gy, Da ni ýa we 
Şwe si ýa Pa ty şa lyk la ryn da we lo si ped ulagy giň den ula-
nyl ýan bol sa-da, Ýew ro pa Bi le le şi gin de we lo si ped 5% 

de re je sin de peýdalanylýar. Bu mag lu mat py ýa da ýö re-
mek we köp çü lik le ýin we lo si ped sür mek he re ke ti niň 
dün ýä de di ňe bir ösüp bar ýan ýurt lar da däl, eý sem 
ösen döw let ler de hem jemgy ýet çi lik ulag ul ga my nyň 
mö hüm dü zü mi hök mün de ka bul edil ýän di gi ni, ýö-

ne ýe ter lik de re je de köp ula nyl ma ýan dy gy ny 
gör kez ýär. 

We lo si ped ula gy nyň giň den ula nyl-
ma gy üçin ze rur şert ler üp jün edi-

len de, oňyn ne ti je le ri ber ýär. Bu 
ulagyň ulanmakda amatly, aň sat, 
köplere el ýe terli, ses we emis si ýa 
hapalanmany, dö ret me ýär. Ýol-
lar da dy kyntutma la ry dö ret me-
ýär. Be den ter bi ýe iş jeň li gi üçin 
ka da ly şert le riň dö re dil me gi ila-

tyň sag dyn bol ma gy na giň müm-
kin çi lik le ri aç ýar. Gir de ji si or ta we 

or ta dan ýo ka ry bo lan adam lar üçin 
hem we lo si ped sür mek bar ma ly ýe ri-

ne ar ka ýyn, çalt, ýol lar da ulag ýyg jam ly gy 
ze rar ly dy kyn tut ma syz bar ma ga müm kin çi-

lik ber ýär. Şwe si ýa Pa ty şa ly gy nyň paý tag ty Stok golm 
şä he rin de jem gy ýet çi lik ulag ul gam la ry nyň äh li gör-
nü şi di ýen ýa ly el ýe ter li ha sap edil ýär: bu ýer de giň 
ýaý raw ly met ro, ýo ka ry tiz lik li de mir ýol, tram waý, aw-
to bus, gä mi, hu su sy aw tou lag la ry ulan mak üçin döw-
re bap inf rast ruk tu ra dö re di len dir, şo nuň bi len bir lik-
de adam la ra py ýa da ýö re mek, we lo si ped sür mek üçin 
hem amat ly şert ler dö re di len. We lo si ped ula gy üçin 
aý ra tyn ýol-ýo da la ryň çe kil me gi, has ta ky gy, ýo luň sa-
ry çyz gy bi len bö lün me gi we lo si ped çi le re yg ty bar ly we 
ra hat sü rüş müm kin çi li gi ni ber ýär. 

Şä her le riň meý da ny ny gi ňelt mek müm kin çi li gi niň 
köp ha lat da te bi gy taý dan çäk li li gi ze rar ly, şä her ýer-
le rin de jem gy ýet çi lik ulag ul gam la ry nyň ne ti je li işi ni 
ýo la goý mak ila tyň ýa şa ýyş-dur muş de re je si niň ýo-
kar lan ma gyn da esa sy gör ke zi ji le riň bi ri hök mün de 
ka bul edil ýär. Dün ýä ýurt la ry nyň öz aý ra tyn lyk la ry na 
gö rä şä her gur lu şyk we ulag-ýol üp jün çi lik me ýil na-
ma sy ny iş läp düz ýän di gi ne ün si çek mek ýer lik li bo lar. 
My sal üçin, Ko pen ga gen şä he rin de XX asyryň 70-nji 
ýyl laryn da we lo si ped iň esa sy ulag gör nü şi hök mün-
de ka bul edi lip dir. Bu aý ra tyn ly gy na zar da tut mak bi-
len, ýö ri te şä her me ýil na ma sy işlenip dü zül ýär. Ne ti-
je de, Ko pen ga gen 2014-nji ýyl da dün ýä de re je sin dä ki 
«akyl ly şä her» at ly ýö ri te nus ga da ky Şa ha dat na ma eýe 
bol ýar. Sin ga pur da de mir ýol ulagy nyň äh mi ýe ti ýo ka-
ry bol ma gyn da gal ýar. Bu ýerde Şä he r ila ty nyň 80%-i 
met ro du ral ga la ryn dan py ýa da gi di len de 10 mi nut da 
ba ryp bol jak ýa kyn lyk da ýa şa ýar. Ge ti ri len my sal lar-
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dan gör nü şi ýa ly, mul ti mo dal ulag hyz mat la ry nyň bir-
nä çe ta pa wut ly gör nü şi şä he riň geog ra fiýa we geo fi zi-
ka aý ra tyn lyk la ry na gö rä öz ara syn da de ňag ram ly ly gy 
emele getirýär.

Py ýa da ýö re mek we we lo si ped sür mek ýa ly ýan gyç-
syz gat naw la ryň, adam la ryň fi zi ki iş jeň li gi niň beý le ki 
gör nüş le ri niň ýo ka ry bol ma gy ny şert len dir ýän he re-
ket le riň şä he ri çi ulag ul gam la ryn da pa ýy nyň azal ma-
gy gi po di na mi ýa (he re ket jeň ligiň ýet mez çi li gi) ýag-
da ýy na alyp bar ýar. Be den iş jeň li gi niň pe sel me gi aşa 
se miz li giň we beý le ki ýo kanç däl we öňü ni alyp bol jak 
ke sel le riň de re je si niň art ma gy na getirýär. Py ýa da la ryň 
400-800 metr ara lyk dan uzak ýö re mez li gi üçin amat-
ly şert le ri üp jün et mek dur nuk ly ulag ul ga my nyň we-
zi pe si dir. San ly ul ga myň müm kin çi lik le ri niň giň den 
ula nyl ma gy, el bet de, döw rüň aý ryl maz ta la by bo lup 
dur ýar. Be den iş jeň li gi niň ýo ka ry bol ma gy ny ga zan-
mak adam sag ly gy nyň üp jün edil me gi niň esa sy şer ti-
di gi alym lar ta ra pyn dan yk rar edil ýär. Şä her şert le rin-
de be den iş jeň li gi niň pe sel me gi ýi ti me se le le riň bi ri ne 
öw rül ýär. Be den iş jeň li gi niň 30% azal ma gy adam lar da 
aşa se miz li giň ýüze çyk ma sy nyň der je si ni 40%-e çen li 
ýo kar lan dyr ýar. 

We lo si ped spor tu ny ös dür mek we hö wes len dir mek 
dur muş-yk dy sa dy ösü şiň iş jeň gu ra ly bo lup hyz mat 
edip bil ýär. We lo si ped ýö ne bir ulag bol mak bi len çäk-
le ne nok, ol bi li me, sag ly gy go ra ýy şa we spor ta el ýe ter-
li li gi üp jün ed ýär. BMG-niň Dur nuk ly ösüş mak sat la-
ry nyň bi ri bo lan jo gap kär çi lik li sarp ediş we önüm çi lik 
mak sa dy na ýet mek de hem we lo si pe diň köp çü lik le ýin 
ula nyl ma gy mö hüm usul bo lup çy kyş edip bi ler. We lo-
si ped sür mek lik, we los port ki çi ýaş ly ça ga lar-
dan baş lap, pen si ýa ýa şyn da ky adam la ra 
çen li hem me le re ba şard ýar. Spor tuň 
şu ze ýil li hem me le re deň de re je de 
el ýe ter li gör nüş le ri niň çäk li di gi-
ni hem bel le mek ge rek. We lo si-
ped sür me giň ada myň be den 
iş jeň li gi ne ýe tir ýän oňaý ly tä si ri 
alym lar we luk man lar ta ra pyn-
dan yk rar edil ýär. We lo si ped 
ula gy nyň giň den ula nyl ma gy-
nyň beý le ki dur muş ugur ly bäh-
bit le ri ba ra da aý dy lan da, ses we 
ho wa hapalanmalaryň azal ma gyny, 
ýol hereketiniň dykyntutmalarynyň we 
aw to du ral ga la ryň azal ma gy, sanynyň we 
tutýan meýdanynyň pese düşmegini, eko lo gik 
taý dan aras sa bol ma gy sa na lyp bil ner.

Jem gy ýet çi lik ulag ul gam la ry nyň ösü şin de köp san-
ly çe me leş me ler we sy ýa sy me ýil ler dö re ýär. «It mek we 

çek mek sy ýa sa ty» di ýip at lan dy ryl ýan iki ugur da ilat, bir 
ta rap dan, jem gy ýet çi lik ulag ul gam la ry ny ulan ma ga hö-
wes len di ril ýär, beý le ki bir ta rap dan hu su sy aw tou lag la ry 
ulan ma gyň ne ti je sin de dö re ýän ýag daý la ryň ara dan aý-
ryl ma gy bi len bag ly çyk da jy la ryň bel li bir bö le gi aw tou-
lag eýe le ri ne we ula ny jy la ra ge çi ril ýär. 

Eko lo gi ýa aba dan çy ly gy ny üp jün et mek Dur nuk ly 
Ösüş ba bat da 2030-njy ýy la çen li Gün Ter ti bin de mö-
hüm me se le le riň bi ri dir. Türk me nis ta n döwletimiziň 
ýakyn geljege da şa ry sy ýa sat ug ru nyň kon sep si ýa syn da 
ýur du my zyň Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Dur nuk-
ly ösüş mak sat la ry na (DÖM) ýet mek bo ýun ça äh lu mu-
my stra te gi ýa sy nyň mö hüm bö le gi hök mün de ho wa nyň 
üýt ge me gi bi len bag ly eko lo gi ýa me se le le ri bo ýun ça öz 
esa sy çe me leş me le rin de hal ka ra we mil li çe me leş me le-
riň öza ra ut gaş ýan dy gy bel le nil ýär. Se na gat eý ýa myn-
da yk dy sa dy peý da we adam la ryň dur muş üp jün çi li gi 
esa sy üns mer ke zin de dur ýan bol sa, hä zir ki dö wür de 
daş ky gur şa wy go ra mak we eko lo gi ýa aba dan çy ly gy na 
il kin ji ha tar da üns be ril ýär. Te bi ga ta zy ýan ýe tir me ýän 
ulag gör nü şi bo lan we lo si pe diň köp çü lik le ýin jem gy-
ýet çi lik ulag ul gam la ry na gi ri zil me gi aw tou lag lar dan 
ho wa zy ňyl ýan tüs se le riň we beý le ki zy ýan ly ga lyn dy la-
ryň pe sel me gi ne ge tir ýär. Ýö ne keý, el ýe ter, yg ty bar ly we 
daş ky gur şa wa howp suz ha sap lan ýan we lo si ped ula gy-
nyň peýdalanylmagyny hö wes len dir mek eko lo gi ýa aba-
dan çy ly gy ny has-da pugtalandyrmakda al nyp ba ryl ýan 
döw let sy ýa sa ty ny gol da ma gyň bir gör nü şi bo lup çy kyş 
ed ýär. 

Hu su sy aw tou lagyň ra hat ly gy nyň hem amat y nyň 
öwe zi ni beý le ki jem gy ýet çi lik ulag la ry ar ka ly ka na gat-

lan dyr mak, el bet de, kyn dyr. Bu ýer de esa sy 
me se le gün de lik şä her dur mu şyn da ha ja ty 

o di ýen uly bol ma dyk, gys ga ara lyk da 
hu su sy aw tou lag da gat na ma gyň ýe-

ri ne jem gy ýet çi lik ulag la ryndan 
peýdalanmak ar ka ly, jo gap kär-
çi lik li sarp ediş we önüm çi lik 
mak sat ly ula ny şy giň den or naş-
dyr mak ba ra da bar ýar. «Te bi gat 
bi len saz la şyk» şy ga ry as tyn da 
tek lip edi len we ka bul edi len Ka-

rar na ma Türk me nis ta nyň ýer ýü-
zün de te bi gat bi len saz la şy gy üp jün 

et mek, dur nuk ly ösü şi ber ka rar et-
mek, we lo si ped sür me gi jem gy ýet çi lik 

ulag ul gam la ry na gi riz mek baş lan gy jy nyň 
äh lu mu my de re je de gol da nyl ýan ly gy ny aň lad-

ýar. Ýur du my zyň alyp bar ýan iş jeň ulag dip lo ma ti ýa sy 
mil li mak royk dy sa dy gör ke zi ji le riň ýo ka ry we dur nuk ly 
ne ti je le ri niň ga za nyl ma gy ny üp jün eder.
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DO LAN DY RYŞ ÇÖZ GÜT LE RIN DE ÖNÜM ÇI LIK HA RA JAT LA RY 
DÜ ŞÜN JE SI WE ÄH MI ÝE TI

Önüm çi lik yk dy sa dy ýe ti

Baý ram mu ham met AR BA BOW,
Türk­men­döw­let­yk­dy­sa­dy­ýet­we­do­lan­dy­ryş­ins­ti­tu­ty­nyň­uly­mu­gal­ly­my,

ykdysady­ylymlaryň­kandidaty

Ha ra jat la ryň do lan dy ry ly şy ama ly me nej men tiň esa sy we-
zi pe le ri niň bi ri bo lup dur ýar. Ha ra jat lar na za ry ýe ti niň 
ka nu na la ýyk lyk la ry onuň esa sy hök mün de çy kyş ed ýär. 

Önüm çi lik ha ra jat la ry ha ry dyň ön dü ril me gi we ýer lenil me gi 
üçin ama la aşy ryl ma ly ha ra jat la ryň je mi ni düz ýän pul çyk da jy-
la ry dyr. 

Ha ra jat la ryň iki uly to pa ry ta pa wut lan dy ryl ýar:
- önüm çi li giň trans for ma si ýa (öz ger me) ha ra jat la ry – ba zar-

da ýer le nil ýän ha ry dyň ön dü ril me gin de ula nyl ýan baş lan gyç çig 
ma lyň we ma te rial la ryň gaý ta dan iş le nil me gi üçin kär ha na ta ra-
pyn dan edil ýän gö ni ha ra jat lar;

- tran sak si ýa (ge le şik bi len bag ly) ha ra jat lar – hyz mat daş la ryň 
göz le gin de, söw da ge le şi gi üçin gep le şik ler ge çi ri len de, ge le şik 
bag la şy lan da we onuň ýe ri ne ýe ti ri li şi ne gö zeg çi lik ama la aşy ry-
lan da ýü ze çyk ýan ha ra jat lar. Kär ha na nyň umu my ha ra jat la ry nyň 
dü zü min de tran sak si ýa ha ra jat la rynyň udel göw rü mi 1,5 - 15%-e 
çen li bo lup bil ýär. 

Kär ha na nyň ha ra jat la ry ny kes git le me giň iki ýo ly bar dyr: buh-
gal ter çi lik we yk dy sa dy usul. 

Buh gal ter çi lik (aý dyň) ha ra jat lar – harç la nan se riş de le riň sa tyn 
alyn ma gyn da ky ha ky ky nyrh lar da ge ti ril ýän gym ma ty. Bu ýer de 
gö ni we gy tak la ýyn ha ra jat lar ta pa wut lan dy ryl ýar.

Gö ni ha ra jat lar: mad dy ha ra jat lar (çig mal, ma te rial lar, ýan-
gyç, ener gi ýa, sa tyn alyn ýan jem leý ji dü züm (komp lekt) bir lik le-
ri, ýa rymtaý ýar önüm ler); zäh met tö le gi niň çyk da jy la ry (ha ky na 
tut ma iş gär le riň zäh met ha ky we zäh met şert na ma la ryn da göz 
öňün de tu tul ýan gaý ry tö leg ler); dur muş ze rur lyk la ry üçin tu tul-
ýan tu tum la r ýaly tölegleri öz içi ne al ýär.

Gy tak la ýyn (goş ma ça) ha ra jat lar: do lan dy ryş di wa ny nyň sak-
la nyl ma gy na edil ýän çyk da jy lar; esa sy se riş de le riň kö ne liş me gi se-
bäp li ula nyş tu tum la ry (amor ti za si ýa); mar ke ting üçin çyk da jy lar, 
ma ha bat lan dyr ma (rek la ma), ge le şik le riň hu kuk üp jün çi li gi we 
ş.m. üçin edil ýän ha ra jat lar; gaý ry çyk da jy lar (bank tö leg le ri, al nan 
karz se riş de le riniň gö te rim tö leg le ri, kä ren de we ş.m. tö leg ler). 

Bel li bir önü mi ön dür mek üçin da şyn dan sa tyn al nyp (daş ky), 
harç la nyl ýan serişde gorlarynyň çyk da jy la ry buh gal ter çi lik ha-
ra jat la ry nyň dü zü min de göz öňün de tu tul ýar. Hiç ýer den sa tyn 
alyn ma ýan, kär ha na nyň öz eýe çi li gin dä ki buh gal ter çi lik res mi na-
ma la ryn da gör kez mek ze rur ly gy bol ma dyk gorlar gö ze il me ýän, 
aý dyň däl (içer ki) diýl ip at lan dy ryl ýar.

Gö ze il ýän aý dyň (daş ky) we gö ze il me ýän aý dyň däl (içer ki) ha-
ra jat la ryň je mi yk dy sa dy ha ra jat lar diýip at lan dy ryl ýar (1-nji şe kil).

Şe kil.
Önüm çi li giň buh gal ter çi lik we yk dy sa dy ha ra jat la ry

Önümçilik harajatlary

Ykdysady harajatlar

Göze ilýän

Daşky

Töleg geçirilýän harajatlar 
- daşyndan satyn alynýan 

serişdeler üçin töleg
Buhgaltercilik 

hasabatyna 
degişli

Göze ilmeýän

Içerki

Töleg geçirilmeýän harajatlar 
- öz eýeçiliginde bar bolan, 

berlen önümçilikde ulanylýan 
gorlar bilen bagly harajatlar

Yk dy sa dy ha ra jat la ry der wa ýys (ak tual) we «do la nyp gel me-
ýän» gör nüş le re bö lüp bo lar. «Do la nyp gel me ýän» gör nü şi ho-
ja lyk do lan şy gyn dan he mi şe lik çy kyp gi den, gaý ta ryl ja gy ba ra da 
hiç hil li umyt edil me ýän ha ra jat lar bi len bag la ny şyk ly dyr. 

Der wa ýys hä si ýet li ha ra jat lar çöz güt ler ka bul edi len de ha sa ba 
alyn ýar, «do la nyp gel me ýän» ha ra jat lar ha sa ba alyn ma ýar. Buh-
gal ter çi lik ha sa byn da soň ky ag za lan ha ra jat lar dür li gör nüş li äti-
ýaç lan dy ryş ýag daý la ry na de giş li edil ýär (my sal üçin, ta ma sy üzü-
len al gy la ryň ha sap dan öçü ril me gi). 

Sö züň giň ma ny syn da, kär ha na öz işi ni bes eden ýag da ýyn-
da-da yzy na do la nyp gel me gi gü ma na bo lan ha ra jat lar do la nyp 
gel me ýän ha ra jat la ra de giş li edil ýär (kär ha na nyň ha sa ba alyn ma-
gy na we yg ty ýar na ma nyň res mil eş di ril me gi ne, bi na di wa ry nyň 
ýü zün de ma ha bat lan dy ry jy ýaz gy nyň ýa-da kär ha na nyň ady nyň 
ýa zyl ma gy na, mö hür le riň taý ýar la nyl ma gy na we ş.m. edil ýän 
çyk da jy lar). Do la nyp gel me ýän ha ra jat lar kär ha na nyň ba zar ul ga-
my na gir me gi ýa-da on dan çyk ma gy üçin tö leg hökmünde çy kyş 
ed ýär. 

Sö züň gys ga ma ny syn da do la nyp gel me ýän ha ra jat lar — peý-
da lan ma gyň öz ge (al ter na tiw) ýo ly bol ma dyk se riş de le riň gör nü şi 
üçin edil ýän çyk da jy lar (kär ha na nyň sar gy dy esa syn da taý ýar la-
ny lan, ýö ri te leş di ri len en jam lar üçin çyk da jy lar. Bu en jam lar dan 
peý da lan ma gyň baş ga ýo lu nyň ýok lu gy se bäp li, ola ry gaý ry mak-
sat lar üçin peý da lan ma gyň (al ter na tiw) ha ra jat la ry no la deň dir). 

Yzy na do la nyp gel me ýän ha ra jat lar baş ga mak sat lar üçin peý-
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da lan mak müm kin çi li gi bo lan (al ter na tiw) ha ra jat la ryň dü zü mi-
ne gir me ýär we kär ha na nyň gün de lik çöz güt le ri ne tä si ri ni ýe tir-
me ýär.

Tran sak si ýa ha ra jat la ry köp lenç äh ti mal lyk ýa-da res mi däl hä-
si ýe te eýe bo lup, buh gal ter çi lik ha sa ba tyn da ulu ly gy çy ka ryl ýan 
ha ra jat lar hök mün de ha sa ba alyp bol ma ýan dy gy se bäp li, bu ha-
ra jat lar sel je ri len de ola ryň göw rü mi ni kes git le mek de uly kyn çy-
lyk lar ýü ze çyk ýar. 

Söw da kär ha na sy ta ra pyn dan ama la aşy ryl ýan işiň ne ti je si bo lan 
peý da uly de re je de ha ra jat la ryň göw rü mi ne bag ly dyr. Ge lip go wuş-
ýan gir de ji (TR) bi len buh gal ter çi lik ha ra jat la ryň (TC) ara syn da ky 
oňyn ara ta pa wut buh gal ter çi lik peý da sy ny eme le ge tir ýär.

π = TR – TC
Bu ýer de:
TR – kär ha na nyň alan gir de ji si;    
TC– buh gal ter çi lik ha ra jat la ry;
π- al nan peý da.

Ge lip go wuş ýan gir de ji bi len yk dy sa dy ha ra jat la ryň ara syn da-
ky ta pa wut yk dy sa dy peý da ny eme le ge tir ýär. Buh gal ter çi lik peý-
da sy yk dy sa dy peý da dan gö ze il me ýän (içer ki) ha ra jat la ryň ulu ly-
gy na ba ra bar möç ber de köp dür. 

Ha ry dyň ba ha la ry, ön dü ri li şi niň göw rüm le ri, onuň önüm çi li-
gi ni do wam et mek ýa-da ýa tyr mak ba ra da do lan dy ryş çöz güt le-
riň ka bul edil me gin de ha ra jat la ryň sel jer me si mö hüm orun tut-
ýar. Eger ge lip go wuş ýan gir de ji yk dy sa dy ha ra jat la ryň öwe zi ni 
dol ma ýan bol sa, bu ýag daý gorlary peýdalan ma gyň öz ge (al ter-
na tiw) ýol la ry nyň has oňaý ly dy gy ny aň lad ýar. 

Buh gal ter çi lik we yk dy sa dy peý da la ryň ha sap la ma la ry nyň 
(şert li) my sa ly 1-nji tab li sa da gör ke zil ýär.

Ge ti ril ýän (şert li) my sal da el den gi de ri len gir de ji niň kär ha na 
ta ra pyn dan ha ky ky ga za nyl ma gy müm kin bo lan gir de ji den art-
ýan dy gy gör ke zil ýär (120 müň man. + 1250 müň man. = 1370 
müň man. > 1000 müň. man.).

Em ma kär ha na de giş li bo lan ma ýa gaz na sy (ka pi ta ly) ama la 
aşy ryl ýan iş den çy ka ry lyp aý ry lan bol sa, on da kär ha na yzy na do-
la nyp gel me ýän ha ra jat la ry çe ker di (150 müň man. + 270 müň 
man.), şu nuň bi len bag ly lyk da el den gi de ri len sap gir de ji (yzy-
na do la nyp gel me ýän ha ra jat la ryň aý ryl ma gy bi len) kär ha na ta-
ra pyn dan ga za ny lan ha ky ky gir de ji den pes bo lar dy (1370 müň 
man. – 420 müň man. = 950 müň man. < 1000 müň man.).

Ha sap la ma lar dan gör nü şi ýa ly, ma ýa go ýu my nyň saý la nyp al-
nan gör nü şi (gys ga möh let li dö wür de) al ter na tiw gör nüş den 50 
müň ma nat möç ber de amat ly bo lup dur ýar. Yzy na gaý dyp gel-
me ýän ha ra jat lar bir ge zek le ýin bo lup dur ýan dy gy se bäp li, uzak 
möh let li dö wür de kär ha na nyň ma ýa go ýum la ry nyň al ter na tiw 
ýo ly has amat ly bo lup, 370 müň ma nat peý da ge tir ýär. 

Uzak möh let li peý da ga zan mak üçin me ne je re (te le ke çä) özü-
niň alyp bar ýan işi ni ýa ty ryp, gorlaryň al ter na tiw önüm çi li ge goý-
be ril me gi has amat ly bo lup çy kyş ed ýän di gi 1-nji tab li sa nyň sel-
jer me sin den gö rün ýär.

Iş dolandyryjy ha ra jat la ry sel jer me k ýo lun dan peý da la nyp, öz 
kär ha na sy ny ös dür mek ýö rel ge le ri niň gys sag ly ly gy ba ra da de giş li 
çöz güt ka bul et me li dir. 

Ede bi ýat:
1. Ивлева Г.Ю. Управленческая экономика / Г.Ю. Ивлева – 

РАГС, 1210.

Görkeziji müň. manat.
Gazanylýan girdeji 1000

Göze ilýän 
harajatlar

Maddy çykdajylar 200
- çig mal we materiallar 80
- ýangyç we elektrik energiýasy 100
- satyn alynýan jemleýji düzüm (komplekt) birlikleri 20
Zähmet hakynyň tölenilmegine çykdajylar 100
Durmuş zerurlyklary üçin tutumlar 30
Esasy serişdeleriň könelişmegi sebäpli ulanyş  (amortizasiýa) 

tutumlar
170

Kärende tölegleri (yzyna gaýdyp gelmeýän çykdajylar) 150
Enjamlaryň satylmagy bilen bagly harajatlar (yzyna gaýdyp 

gelmeýän çykdajylar)
270

Buhgalterçilik harajatlary, jemi 650
Buhgalterçilik peýdasy +350

Göze ilmeýän 
harajatlar

Zähmetiň alternatiw gymmaty 120
Maýa goýumlarynyň alternatiw ýolundan gelip gowuşýän 

umumy girdejiler
1250

Ykdysady harajatlar 950
Ykdysady peýda +50
Uzak möhletli döwürde ykdysady peýda (zyýan) -370

Tab li sa.
 «Aý bö lek» Jo gap kär çi li gi çäk len di ri len jem gy ýe tiň buh gal ter çi lik we yk dy sa dy peý da la ryň ha sap la ma sy
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ÝE ŇIL SE NA GAT MIL LI YK DY SA DY ÝE TI DEP GIN LI ÖS DÜR ME GIŇ 
ESA SY UGUR LA RY NYŇ BI RI DIR

Se na gat laş ma ýo ly bi len

Pe na AŞY­ROW,
Türk­me­nis­ta­nyň­Mil­li­Ge­ňe­şi­niň­Mej­li­si

Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny-
şy döw rün de hor mat ly Prezidenti miz Ser dar 
Berdimuhamedowyň baş tu tan ly gyn da Di ýa-

ry myz da ýaý baň lan dy ry lan giň möç ber li öz gert me ler 
ýur du my zyň äh li pu dak la ry ny gur şap al ýar. Hor mat ly 
Prezidentimi ziň ýol baş çy ly gyn da al nyp ba ryl ýan dur-
nuk ly we dep gin li ösüş ug ry mil li yk dy sa dy ýe tiň äh li 
ul gam la ryn da giň ge rim li öz gert me le riň dur mu şa ge-
çi ril me gi ne ti je sin de ynam ly yk dy sa dy ösü şi, ma li ýe we 
dur muş taý dan dur nuk ly ly gy, ila tyň ýa şa ýyş de re je si niň 
yzy gi der li ýo kar lan ma gy ny üp jün ed ýär.

Ýur du my zyň yk dy sa dy kuw wa ty nyň ýo kar lan ma gyn-
da ýe ňil se na ga t aý ra tyn or na eýe dir. Ýe ňil se na ga t pu dak-
la ry nyň önüm çi lik kuw wa ty ny yzy gi der li ýo kar lan dyr-
mak örän wa jyp me se le le riň bi ri bo lup dur ýar. Hor mat ly 
Preziden ti mi ziň öň den gö rü ji lik li ýol baş çy ly gyn da ýur-
du my zyň esa sy ýe ňil se na ga t pu dak la ry nyň bi ri bo lan 
dok ma pu da gy ny mun dan beý läk-de ös dür mek bo ýun ça 
iri ma ýa go ýum tas la ma la ry dur mu şa ge çi ril ýär. Äh li we-
la ýat lar da öň den iş läp gel ýän kär ha na la ry döw re bap laş-
dyr mak, tä ze ýo ka ry teh no lo gi ýa ly top lum la ry gur mak, 
dok ma önüm le ri niň hal ka ra hil öl çeg le ri ne we eko lo gi-
ýa howp suz lyk kadalaryna ky bap gel me gi ni ga zan mak 
hem-de gör nüş le ri ni art dyr mak, dün ýä ba za ryn da bäs-
deş li ge ukyp ly ly gy ny ýo kar lan dyr mak üçin de giş li ma-
ha bat-mag lu mat taý dan üp jün çi li gi ni go wu lan dyr mak, 
hyz mat lar we mar ke ting ul ga my ny mun dan beý läk-de 
ös dür mek hem-de güýç len dir mek bo ýun ça giň ge rim li, 
mak sat na ma la ýyn iş ler ama la aşy ryl ýar. Bu ugur da ga za-
ny lan üs tün lik ler ýur du my zyň yk dy sa dy ga raş syz lyk ýo-
lun da ky ynam ly ga dam la ry ny alamatlandyrýar.

«Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: Türk-
me nis ta ny 2022–2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy 
taý dan ös dür me giň Mil li mak sat na ma syn da» ýur du my-
zyň dok ma pu da gy ny ös dür mek bo ýun ça uly we zi pe-
ler kes git le nil di. Mak sat na ma la ýyn dö wür de Da şo guz 
we la ýa ty nyň Sa par my rat Türk men ba şy et ra byn da tä ze, 
hä zir ki za man in no wa sion dok ma en jam la ry bi len en-
jam laş dy ry lan dok ma top lu my nyň we Aş ga bat şä he rin de 
Türk me nis ta nyň Dok ma se na ga ty mi nistr li gi niň «Dok-
ma çy lar» me de ni mer ke zi niň gur lu şy gy ny, Ahal we la ýa-
ty nyň Gök de pe et ra byn da ky Gök de pe gön za wo dy nyň 

önüm çi lik kuw wat lyk la ry ny ýo kar lan dyr mak bo ýun ça 
iş le r bel le nil di.

Hor mat ly Prezidenti miz mil li yk dy sa dy ýe tiň yl my 
esas da ös dü ril me gi ne aý ra tyn üns ber ýär. Türk me nis-
ta nyň Kons ti tu si ýa sy nyň 16-njy mad da syn da: «Döw let 
yl myň, teh ni ka nyň we teh no lo gi ýa la ryň ösü şi ne ýar dam 
ed ýär, şeý le hem bu ugur lar da hal ka ra hyz mat daş ly gy ny 
gol da ýar. Döw le tiň yl my-teh ni ki sy ýa sa ty jem gy ýe tiň we 
her bir ada myň bäh bit le ri ne ýö re dil ýär. Döw let yl myň 
we teh ni ka nyň ga za nan la ry nyň önüm çi li ge or naş dy ryl-
ma gy na ýar dam ed ýär» diý ip bel le nil ýär. Döw le ti mi ziň 
yk dy sa dy sy ýa sa ty yl my esas da zäh met ön dü ri ji li gi ni, 
önüm çi li giň ne ti je li li gi ni, bäs deş li ge ukyp ly ly gy ny ýo-
kar lan dyr ma ga, yk dy sa dy ýe tiň pu dak la ry nyň mad-
dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny döw re bap laş dyr ma ga, mak-
royk dy sa dy we ma li ýe dur nuk ly ly gy ny we ýo ka ry ma ýa 
go ýum iş jeň li gi ni sak la ma ga, eks port kuw wa ty ny güýç-
len dir mä ge, im por tyň or nu ny tut ýan önüm le riň ön dü-
ri li şi ni art dyr ma ga, ýur duň dün ýä yk dy sa dy ul ga my na 
go şu lyş ma gy ny tiz leş dir mä ge, ulag lar kuw wa ty ny ber kit-
mä ge, dur muş ul ga my nyň ne ti je li li gi ni pug ta lan dyr ma ga 
hem-de ma ýa go ýum la ry art dyr ma ga gö nük di ri len dir. 

Türk me nis ta nyň 2022-nji ýyl üçin ma ýa go ýum Mak-
sat na ma syn da ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti niň pu dak la ry-
ny, şol san da dok ma se na ga ty ny ös dür mek ile ri tu tul ýar. 
Mak sat na ma da Türk me nis ta nyň Dok ma se na ga ty mi-
nistr li gi bo ýun ça kär ha na la ryň hu su sy se riş de le ri niň ha-
sa by na 20 mil lion ma nat möç be rin de ma ýa go ýum la ry 
göz öňün de tu tul ýar.

Hor mat ly Prezidenti miz Ser dar Berdimuhamedow 
Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň we Döw let 
howp suz lyk ge ňe şi niň 2022-nji ýy lyň 4-nji iýu nyn da 
ge çir len bi le lik dä ki gi ňiş le ýin mej li sin de döw let ma ýa 
go ýum la ry nyň ne ti je li bol ma gy na gö zeg çi lik et me giň, 
önüm çi lik le ri döw re bap laş dyr ma gyň, tä ze önüm çi lik le-
ri ýo la goý ma gyň, ma ýa go ýum la ry we işe wür lik, gö ni 
da şa ry ýurt ma ýa go ýum la ry üçin amat ly şert le ri dö ret-
mek bo ýun ça ze rur iş le ri ama la aşyr ma gyň wa jyp dy gy ny 
nyg ta dy. Şeý le hem hor mat ly Prezidenti miz ýur du my zda 
mil li önüm le riň önüm çi li gi ni gi ňelt mek we da şa ry ýurt-
lar dan ge ti ril ýän ha ryt la ryň or nu ny tut ýan önüm le riň 
ön dü ri li şi ni art dyr mak bo ýun ça mak sat na ma ny dur mu-
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şa ge çir me gi çalt lan dyr mak ba bat da anyk we zi pe le ri kes-
git le di.

Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy nyň 134-nji mad da-
syn da: «Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti ba zar gat na şyk-
la ry ýö rel ge le ri ne esas lan ýar. Döw let te le ke çi li gi hö wes-
len dir ýär we gol da ýar, ki çi we or ta işe wür li giň ös me gi ne 
ýar dam ed ýär» diý ip bel le nil ýär. Esa sy Ka nu ny my zyň bu 
ka da sy na la ýyk lyk da, döw let bi len hu su sy bö le giň hyz-
mat daş ly gy ny pug ta lan dyr mak, ki çi we or ta te le ke çi li gi 
mun dan beý läk hem ös dür mek we gol da mak döw let sy-
ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan ug ru dyr.

«Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: Türk-
me nis ta ny 2022–2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy 
taý dan ös dür me giň Mil li mak sat na ma syn da» ýur du my-
zy yk dy sa dy taý dan döw re bap laş dyr ma gyň baş stra te gik 
ugur la ry kes git le nil di. Türk me nis ta nyň Prezidentiniň 
ýur du my zyň yk dy sa dy kuw wa ty nyň pug ta lan dy ryl ma gy-
na, dün ýä niň ösen ýurt la ry nyň de re jesi ne ýe ti ril me gi ne, 
ba zar yk dy sa dy ýe ti ne tap gyr la ýyn ge çil me gi ne, yk dy sa dy 
ösü şiň dur nuk ly dep gin le ri niň üp jün edil me gi ne gö nük-
di ri len döw let sy ýa sa ty, il kin ji no bat da, ra ýat la ry my zyň 
iş üp jün çi li gi niň we hal ky my zyň dur muş de re je si niň ýo-
kar lan dy ryl ma gy ny mak sat edin ýär. Şeý le-de bu döw let 
sy ýa sa ty bi lim le re we in no wa si ýa la ra da ýan ýan, yk dy sa-
dy, dur muş we eko lo gi ýa taý dan amat ly teh no lo gi ýa la ry 
özün de jem le ýän, yk dy sa dy ýe tiň pu dak la ýyn we eýe çi lik 
gör nüş le ri ba bat da di wer si fi ka si ýa laş dy ryl ma gy ny üp jün 
ed ýän, san ly yk dy sa dy ýe te uý gun laş dyr ýan, ila tyň in tel-
lek tual we dur muş şert le ri ni dün ýä stan dart la ry nyň de-
re je si ne ýe tir ýän ba zar öz gert me le ri niň dur mu şa or naş-
dy ryl ma gy ny baş we zi pe le riň ha ta ryn da goý ýar.

Ata Wa ta ny my zyň äh li kün jek le rin de he re ket ed ýän 
dok ma kär ha na la ryny döw re bap laş dyr mak we teh no lo-
gi ýa taý dan en jam laş dyr mak, önüm çi li gi aw to mat laş dyr-
mak iş le ri giň ge rim bi len al nyp ba ryl ýar. Bu we zi pe le riň 
üs tün lik li dur mu şa ge çi ril me gi önüm çi li giň kö pu gur ly 
esas da ös dü ril me gi ne, onuň döw re bap de re je de en jam-
laş dy ryl ma gy na, ýur du my zyň se na gat taý dan ösü şi niň 
dür li ugur la ry na gö nük di ril ýän çä re le riň ama la aşy ryl-
ma gy na uly iter gi ber ýär. Soň ky ýyl lar da dok ma pu da-
gy nyň mil li eks por tyň gur luş dü zü min dä ki pa ýy yzy gi-
der li art ýar. Ýur du my zyň iri dok ma önüm çi lik le ri niň 
söw da ky sy my bi len bel gi le nen önüm ler özü niň ýo ka ry 
hi li, döw re bap eko lo gi ýa ka da la ry na la ýyk ly gy hem be-
zeg aý ra tyn lyk la ry bi len uly meş hur ly ga eýe bol ýar, da-
şa ry ýurt ly sarp edi ji ler de ýo ka ry is leg den peý da lan mak 
bi len, özü niň tu tuş dün ýä de ady gan brend önüm le ri niň 
gör nük li ha ta ryn da ky or nu ny ynam ly pug ta lan dyr ýar. 
Ön dü ril ýän dok ma önüm leri niň içer ki sapr ediş ba zar la-
ryn da ýer len ýän hem-de eks por ta ibe ril ýän göw rü mi niň 
art ma gy ýur du my za gir de ji le riň köp möç ber de hem yzy-
gi der li ge lip go wuş ma gy ny üp jün ed ýär, şol bir wag tyň 
özün de türk men yk dy sa dy ýe ti niň gel je gi uly bo lan, ösü-
şi ni üp jün et mek de ile ri tu tul ýan hem-de tiz ösüp-öz ger-
ýän pu dak la ry na ma ýa lyk se riş de le ri gö nük dir mek bi len 
bag ly gy zyk lan ma la ry düýp li hö wes len dir ýär. 

Pu da ga de giş li önüm çi lik le riň äh li tap gyr la ryn da 
in no wa sion çöz güt le riň or naş dy ryl ma gy ne ti je sin de 
gö zeg çi li giň güýç len di ril me gi, ýit gi le riň azal dyl ma gy, 
önüm le riň özü ne düş ýän gym ma ty nyň pe sel dil me gi, 
zäh met ön dü ri ji li gi niň ýo kar lan dy ryl ma gy, önüm çi-
li giň ne ti je li li gi niň we howp suz ly gy nyň art dy ryl ma gy 
pu da gyň bäs deş li ge ukyp ly ly gy nyň ýo kar lan dy ryl ma-
gy ny üp jün eder. Şeý le hem dok ma se na ga ty nyň önüm-
çi lik kuw wat ly k la ry nyň art dy ryl ma gy na, he re ket ed ýän 
kär ha na la ryň dur ku nyň tä ze len me gi ne, teh ni ki taý dan 
ýo ka ry ön dü ri ji lik li teh no lo gi ýa we en jam lar bi len gaý-
ta dan en jam laş dy ryl ma gy na, in no wa si ýa teh no lo gi ýa-
la ry ny or naş dyr ma gyň hem-de dün ýä niň dok ma çy lyk 
we ha ly çy lyk pu da gyn da ga za nylan ösüş le ri na za ra al-
mak bi len döw re bap laş dyr ma gyň ha sa by na dok ma we 
ha ly önüm le ri niň eks por ty nyň ýo ka ry de re je de al nyp 
ba ryl ma gy na oňyn tä si r eder.

Dok ma pu da gy ny ös dür mek de esa sy we zi pe ön dü ril-
ýän ýer li pag ta nyň äh li möç be ri ni ýur du myz da gaý ta-
dan iş le mek üçin öň de ba ry jy in no wa sion teh no lo gi ýa-
la ry or naş dyr mak dan, ön dü ril ýän dok ma önüm le ri niň 
gör nüş le ri ni, da şa ry ýurt la ra eks port edil ýän dok ma 
önüm le ri niň möç ber le ri ni art dyr mak dan, da şa ry ýurt-
lar dan im port edil ýän ha ryt la ryň or nu ny tut ýan önüm-
le riň önüm çi li gi ni ýola goýmakdan yba rat dyr.

Hä zir ki wagt da ýur du my zy dok ma önüm le ri niň ýo-
ka ry hi li bi len ta pa wut lan ýan we yk dy sa dy ýe ti dep gin li 
ös ýän döw let le riň ha ta ry na goş mak bo ýun ça tu tan ýer li 
iş ler al nyp ba ryl ýar. Mil li ha ryt ön dü ri ji le ri ň sarp ediş 
ba zar la ryn da ky bäs deş li ge ukyp ly ly gy ny ýo kar lan dyr-
mak, ýe ňil se na gat pu dak la ry ny we hyz mat lar ul ga my ny 
düýp li döw re bap laş dyr mak, iş jeň leş dir mek, ösü şiň çig 
mal gör nü şin den se na gat-in no wa si ýa ly ug ru na tap gyr-
la ýyn geç mek li gi üp jün et mek, ýur dumyzyň se bit le ri ni 
dur muş-yk dy sa dy taý dan gy ra deň ös dür mek, Türk me-
nis ta nyň bü tin dün ýä yk dy sa dy gat na şyk lar ul ga my na 
has çuň we ynam ly ara laş ma gy ny ga zan mak bi len bag ly 
we zi pe ler üs tün lik li ama la aşy ryl ýar.

Hor mat ly Prezidenti mi ziň pa ra sat ly ýol baş çy ly gyn da 
yk dy sa dy taý dan bar ha kuw wat lan ýan we dur muş taý-
dan gün sa ýyn aba dan laş ýan ýur du myz da ba zar yk dy-
sa dy ýe ti ne ge çil ýän dö wür de ýe ňil se na gat da al nyp ba-
ryl ýan ne ti je li iş ler pudagyň dün ýäniň ösüş de re je si ne 
çy ka ryl ma gy na ýar dam be rer.

Ede bi ýat:
1. Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy. – Aş ga bat: Türk men 

döw let ne şir ýat gul lu gy, 2020.
2. «Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: 

Türk me nis ta ny 2022–2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy 
taý dan ös dür me giň Mil li mak sat na ma sy». – Aş ga bat, 2022. 

3. «Türk me nis ta nyň 2022-nji ýyl üçin ma ýa go ýum 
Mak sat na ma sy».

4. «Türk me nis ta nyň dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň 2011-
2030-njy ýyl lar üçin Mil li mak sat na ma sy».
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DA ŞA RY ÝURT MA ÝA GO ÝUM LA RY NY ÇEK MEK DE HAL KA RA MA LI ÝE 
GU RA MA LA RY BI LEN HYZ MAT DAŞ LY GYŇ ÄH MI ÝE TI

Hal ka ra hyz mat daş lyk

We pa PIR LI ÝEW,
Türk­me­nis­ta­nyň­Mer­ke­zi­ban­ky­nyň­Karz­amal­lar­mü­dir­li­gi­niň­baş­ly­gy­nyň­orun­ba­sa­ry

Türk me nis ta nyň Hor mat ly Prezidentiniň pa ra sat ly 
baş tu tan ly gyn da al nyp ba ryl ýan da şa ry sy ýa sa ty ň 
rowaçlanmagy mil li yk dy sa dy ýe tiň döw re bap laş-

ma gyn da uly go şant goşýar, ýur du my zyň se na gat taý dan 
ösen döw let le riň ha ta ry na go şul ma ga oňaý ly şert leri dö-
redýär. Da şa ry sy ýa sa tda ab raý ly hal ka ra ma li ýe gu ra ma-
la ry bi len oňyn hyz mat daş ly gy ne ti je li alyp bar ma ga uly 
äh mi ýet be ril ýär. 

Hal ka ra ma li ýe gu ra ma la ry bi len ne ti je li hyz mat daş ly-
gyň my sa ly hök mün de ýur du my zyň Hal ka ra pul gaz na sy 
bi len alyp bar ýan işi ni bel le mek bo lar. Türk me nis tan öz 
Ga raş syz ly gy ny yg lan eden senesinden öz baş dak ma li ýe we 
yk dy sa dy sy ýa sa ty dur mu şa ge çi rip baş la dy. Ýur duň yk dy-
sa dy ýe ti ni dün ýä yk dy sa dy ýe ti bi len ut gaş dyr mak, onuň 
deň hu kuk ly ag za sy bol mak, ýag ny dün ýä niň ab raý ly hal-
ka ra ma li ýe gu ra ma la ry bi len hyz mat daş ly gy ýo la goý mak 
bo ýun ça ge çi ril ýän iş le riň çäk le rin de 1992-nji ýy lyň sent-
ýabrynda Hal ka ra pul gaz na sy na ag za bol dy. Hä zir ki wagt-
da dün ýä niň 190 ýur dy bu gu ra ma nyň ag za sy bo lup dur ýar.

Hal ka ra pul gaz na sy 1944-nji ýy lyň iýul aýyn da ABŞ-nyň 
Nýu-Hemp şir şä he rin de ge çi ri len Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy nyň Bret ton Wuds mej li sin de dö re-
dil di. Bu mej li se gat na şan 44 döwlet dün ýä de 
giň hal ka ra yk dy sa dy hyz mat daş ly gy ama la 
aşyr mak üçin şert le ri dö ret mek, 1930-njy 
ýyl lar da ABŞ-da «Be ýik yk dy sa dy çök-
gün lik» zerarly puluň düýpli hümmetsi-
zlenmeginiň gaý ta lan maz ly gy üçin de giş li 
yk dy sa dy gu ral la ry dö ret me k mak sa dy bi-
len Hal ka ra pul gaz na sy nyň Yla la şy gy na gol 
çek di ler. 

Yla la şy gyň I mad da sy na la ýyk lyk da, Hal ka ra 
pul gaz na sy nyň esa sy we zi pe le ri:

• hal ka ra pul ul ga my nyň, ýag ny dün ýä wal ýu ta la ry-
nyň alyş-ça lyş hüm met le ri ni we ýurt la ryň hem-de ra ýat la-
ryň ara syn da ara gat na şyk sak la ma ga müm kin çi lik ber ýän 
hal ka ra tö leg ul ga my nyň dur nuk ly ly gy ny üp jün et mek; 

• hal ka ra söw da sy nyň gi ňel me gi ne we de ňag ram ly 
ös me gi ne he ma ýat ber mek, ýo ka ry de re je dä ki iş üp jün çi-
li gi niň we ha ky ky gir de ji le riň ös me gi ni ga za nyl ma gy na we 
gol da nyl ma gy na, şeý le hem äh li ag za-döw let le riň önüm çi-
lik müm kin çi lik le ri niň ös me gi ne go şant goş mak;

• ag za-döw let le riň ara syn da ky hä zir ki amal lar üçin 
köp ta rap la ýyn ha sap la şyk ul ga my ny dö ret mä ge, şeý le hem 
dün ýä söw da sy nyň ös me gi ne päs gel ber ýän wal ýu ta çäk-
len dir me le ri ni aýyr ma ga kö mek et mek;

• Gaz na nyň umu my ma li ýe çeş me le ri ni ag za-döw let-
le re möh let le ýin (ýe ter lik de re je de ke pil lik ler bi len üp jün 
edi lip) ber mek ar ka ly ýurt la ryň tö leg ba lan syn da ky de ňag-
ram syz ly gyň mil li ýa-da hal ka ra aba dan çy ly gy na zy ýan ýe-
tir mez li gi ni üp jün et mek;

• ag za-ýurt la ryň yk dy sa dy we ma li ýe gu ra ma la ry ny 
kä mil leş dir mek, olar da zäh met çek ýän iş gär le riň hü när de-
re je le ri ni ýo kar lan dyr ma ga kö mek et mek üçin teh ni ki kö-
me gi bermek we okuw la ry ge çir mek ýaly çäreleri öz içine 
alýar.

Hal ka ra pul gaz na sy öz we zi pe le ri ni üs tün lik li ýe ri ne 
ýe ti rip, hal ka ra yk dy sa dy dur nuk ly ly gy  üp jün et mek mak-
sa dy bi len SDR (Special Dra wing Rights) diýip at lan dy ryl-
ýan hal ka ra äti ýaç lyk ak tiw le ri ni çy kar ýar. SDR özüniň asyl 
mazmuny boýunça pul bol man, ol Hal ka ra pul gaz na sy nyň 
ag za la ry nyň er kin ulan ýan wal ýu ta la ry üçin ta lap se riş de-

si bo lup çy kyş ed ýär hem-de ag za-ýurt la ryň res mi 
äti ýaç lyk la ry ny dol dur mak üçin şert dö red ýär. 

Şeý le lik de, SDR-ler ýur dy ze rur bo lan lik wid-
li gi bi len üp jün et mä ge müm kin çi lik berýär. 
SDR-iň ba ha sy hal ka ra wal ýu ta la ryň se be di 
bi len kes git le nil ýär, olara: ABŞ-nyň dol la-
ry, ýew ro, hy taý ýua ny, ýa pon ýe ni we funt 
ster lin gi degişlidir. 

Hal ka ra pul gaz na sy nyň ag za la ry wal ýu-
ta sa tyn al mak-sat mak üçin öz ara la ryn da 

SDR-le ri meý le tin çal şyp ýa-da öz mil li mak-
sat na ma la ry ny ma li ýe leş dir mek üçin gaz na dan 

karz gör nü şin de bel le nen çäk ler dä ki ze rur bo lan 
möç be ri ni alyp bil ýär ler. SDR-ler ag za-ýurt la ryň ara syn da 
gaz na da ky kwo ta la ry nyň pa ýy na gö rä paý la nyl ýar. 

Hal ka ra pul gaz na sy nyň ag za-ýurt la ry ny ma li ýe leş dir-
mek üçin ma li ýe se riş de le riň iň mö hüm çeş me si niň bi ri 
ag za-ýurt la ryň kwo ta go şant la ry bo lup dur ýar. Gu ra ma nyň 
her bir ag za sy na ýur duň dün ýä yk dy sa dy ýe tin dä ki tut ýan 
or nu na gö rä kwo ta be ril ýär. Ýag ny, her bir ýurt bu gu ra ma 
go şu lan da, oňa ozal kwo ta la ry bar bo lan ag za-döw let le riň 
yk dy sa dy ýe tiň göw rü mi we aý ra tyn lyk la ry bo ýun ça de ňeş-
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di ri lip kwo ta bel le nil ýär. Kwo ta lar Hal ka ra pul gaz na syn da 
bir nä çe mö hüm we zi pä ni ýe ri ne ýe tir ýär, şol sanda ag za-
nyň kwo ta sy bu gu ra ma bi len ma li ýe we gu ra ma çy lyk gat-
na şyk la ry ny kes git le ýär, ýag ny:

• go şant lar: bir ag za nyň kwo ta go şan dy, ag za dan Hal-
ka ra pul gaz na sy na ge çir mek üçin ta lap edil ýän iň köp ma-
li ýe se riş de le riň möç be ri ni kes git le ýär. Ag za-döw let ler gaz-
na go şu lan dan soň go şant la ry ny do ly tö le me li: 25 gö te ri me 
çen li SDR-ler de ýa-da giň den ka bul edi len wal ýu ta lar da 
(ABŞ-nyň dol la ry, ýew ro, ýen ýa-da funt ster lin gi), ga lan 
möç be ri ni bol sa, ag za döw le tiň mil li wal ýu ta syn da ge çi ril-
me li;

• ses le riň sa ny: kwo ta, Hal ka ra pul gaz na sy nyň işin de 
ka bul edil ýän çöz güt ler de ag za-döw le tiň ses ber mek hu ku-
gy ny kes git le ýär. Gu ra ma nyň her ag za sy nyň ses i esa sy ses-
ler den we kwo ta da ky her SDR-iň 100,000-i üçin bir goş ma-
ça ses den yba rat;

• ma li ýe se riş de le riň el ýe ter li li gi: ag za nyň Hal ka ra 
pul gaz na syn dan alyp bil jek ma li ýe se riş de le ri niň muk da ry 
(çäk le ri) kwo ta sy na gö rä kes git lenil ýär. My sal üçin, «Stand-
by» (gu ra ma kar zyň yla la şy lan muk da ry ny bel le ni len se nä 
çen li ha sap da sak la ýar we ag za ýurt kar zyň ze rur ly gy na 
bag ly lyk da ony bö lek le ýin ýa-da do ly möç ber de ulan ýar, 
esa san, mak royk dy sa dy dur nuk ly ly gy sak la mak üçin ula-
nyl ýar we 1-2 ýyl möh le te be ril ýär) ýa-da «Exten ded Ar-
ran ge ments» (ýur duň tö leg ba lan sy nyň uzak möh let le ýin 
dur nuk ly ly gy ny üp jün et mek üçin ze rur bo lan or ta möh let-
li tas la ma la ry gol da mak üçin 3 ýyl dan köp wag ta be ril ýän 
karz lar) karz şert na ma la ryn da ag za döw let öz kwo ta syn dan 
her ýyl 200 gö te ri me we ýyl la ryň do wa myn da 600 gö te ri me 
çen li karz alyp bi ler. Hä zir ki wagt da ýer leş di ri len SDR-le riň 
umu my muk da ry 660,7 mil liar da (tak my nan 943 mil liard 
ABŞ dol laryna) deň. 

Türk me nis ta nyň kwo ta sy na la ýyk lyk da de giş li möç ber-
dä ki se riş de le riň ze rur lyk çy kan ýag da ýyn da yk dy sa dy ýe-
te gö nük dir mek müm kin çi li gi niň el ýe ter lili gi ýur du my zyň 
äti ýaç lyk pul ýag da ýy nyň ýo kar lan ma gy ny üp jün ed ýär, 
ula nyl ma dyk äti ýaç lyk pul gorunyň bar ly gy hal ka ra ba-
ha be riş reý ting agent lik le ri ta ra pyn dan be ril ýän de re jä niň 
dur nuk ly bol ma gy na hem-de da şa ry ýurt ma ýa go ýum la ry-
ny has amat ly şert ler de çek mek üçin müm kin çi lik dö red ýär.

Hä zir ki wagt da Türk me nis tan bi len Hal ka ra pul gaz na-
sy nyň ara syn da ky hyz mat daş lyk esa sy iki 
ugur bo ýun ça ama la aşy ryl ýar. 

1) Yla la şy gyň IV mad da sy na la ýyk-
lyk da, her ýyl Hal ka ra pul gaz na sy nyň 
we ki li ýe ti ta ra pyn dan Türk me nis ta nyň 
mi nistr lik le rin de we pu dak eda ra la ryn da 
ýur du myz da ama la aşy ryl ýan ma li ýe-yk-
dy sa dy öz gert me le re ba ha ber mek, or ta 
we uzak möh let li mak royk dy sa dy mag lu-
mat la ra syn et mek we ýur du my zyň mak-
royk dy sa dy gör ke zi ji le ri ne çak la ma la ry 
düz mek mak sa dy bi len ge ňeş me ler ama la aşy ryl ýar.

2) Hal ka ra pul gaz na sy ta ra pyn dan teh ni ki kö mek le ri 
ber mek ug run da ky hyz mat daş lyk, hu su san -da: 

- mil li ha sap lar ul ga my na hal ka ra usu ly ýe ti or naş dyr-
mak mak sa dy bi len, Türk me nis ta nyň Sta tis ti ka ba ra da ky 
döw let ko mi te ti ne yzy gi der li mas la hat kö me gi;

- hal ka ra standartlaryny na za ra alyp, pul-karz gör ke zi ji-
le ri ni ha sap la mak da hal ka ra usu ly ýet le ri  or naş dyr mak da, 
ka da laş dy ry jy-hu kuk bi nya dy ny kä mil leş dir mekde, pul-
karz sta tis ti ka sy nyň ge çen ýyl lar da ky ha sa batlylygynyň 
ma li ýe ha sa bat la ry nyň hal ka ra stan dart la ry na la ýyk lyk da 
düz mek bo ýun ça teh ni ki kö me gi bermek.

Türk me nis tan bi len Hal ka ra pul gaz na sy nyň ara syn da-
ky hyz mat daş ly gy ber kit mek, bu gu ra ma ta ra pyn dan ne-
şir edil ýän res mi na ma lar da çalt dep gin ler bi len öz ger ýän 
Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ösü şi niň we mak royk dy sa dy 
wa ka la ry nyň be ýan edil me gi ne ýar dam ber mek mak sa dy 
bi len, ýur du my zyň esa sy mak royk dy sa dy gör ke zi ji le ri ba-
ra da ky mag lu mat lar Hal ka ra pul gaz na sy na çär ýek le ýin 
esas da ibe ril ýär. Bu mag lu mat la ryň Hal ka ra pul gaz na sy-
nyň ne şir le rin de çap edil me gi bi len Türk me nis ta nyň yk dy-
sa dy gör ke zi ji le ri niň aý dyň ly gy we dur nuk ly ly gy hal ka ra 
ma li ýe gu ra ma la ry na be ýan edil ýär hem-de olar dan ýur-
du my za ma ýa go ýum la ry nyň çekilmegine oňyn tä si r edýär. 

Hal ka ra pul gaz na sy Türk me nis ta nyň Hö kü me ti niň yk-
dy sa dy ýe ti mi ziň uzak möh let le ýin dur nuk ly ösü şi ni üp jün 
et mek üçin mak royk dy sa dy do lan dy ry şy kä mil leş dir mek, 
ma li ýe ul ga my ny döw re bap laş dyr mak we hu su sy ýet çi li giň 
işi ni gi ňelt mek mak sa dyn da ed ýän ta gal la la ry ny gol da ýar, 
ýur du my zy dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň mil li 
mak sat na ma la ry ny dur mu şa ge çir mek de iş jeň or ny eýe le-
ýär. Şeý le hem bu gu ra ma bi len hyz mat daş ly gyň çäk le rin-
de ýur du my zyň yk dy sa dy top lu my nyň iş gär le ri niň hü när 
de re je si ni art dyr mak mak sa dy bi len Hal ka ra pul gaz na sy 
bi len yzy gi der li okuw mas la hat la ry, wi deoara gat na şyk ar-
ka ly du şu şyk la r gur al ýar. Bu okuw la ra di ňe yk dy sa dy ýet 
top lu my nyň we kil le ri däl, eý sem ýur du my zyň ýo ka ry okuw 
mek dep le ri niň ta lyp la ry hem gat naş ýar lar. Yla la şy gyň IV 
mad da sy na la ýyk lyk da 2021-nji ýy lyň iýun aýy nyň do wa-
myn da ýur du my zyň de giş li döw let eda ra la ry nyň ýol baş-
çy la ry we we kil le ri bi len Hal ka ra pul gaz na sy nyň ara syn da 
gö ni wi deoara gat na şyk ar ka ly ge çi ri len du şu şyk la ryň çäk-
le rin de bu gu ra ma nyň we kil le ri ýur du my zyň ýo ka ry okuw 
mek dep le ri niň ta lyp la ry üçin okuw sa pa gy ny ge çi rdiler.

Hal ka ra pul gaz na sy bi len hyz mat daş lyk Türk me nis ta-
nyň mak royk dy sa dy müm kin çi lik le-
ri niň ýo kar lan ma gy na gö nük di ri len 
bol sa, iri se bit le ýin we ýur duň için-
dä ki tas la ma la ry na ma ýa go ýum la ry-
ny çek mek mak sa dy bi len ýur du myz 
Azi ýa nyň Ösüş ban ky we Ýew ro pa nyň 
Tä ze le niş we ösüş ban ky ýa ly ma li ýe 
gu ra ma lar bi len hem hyz mat daş ly gy 
giň den alyp bar ýar.

Türk me nis tan 2000-nji ýyl da Azi-
ýa nyň Ösüş ban ky na ag za boldy. Bank 

1966-njy ýyl da esas lan dy ry ldy, Azi ýa-Ýu waş um man se bi-
tin de ösüş tas la ma la ry ny uzak möh let le ýin karz laş dyr ýan 
ban k bo lup dur ýar. Bu gu ra ma nyň mak sa dy Azi ýa nyň we 
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Uzak Gün do gar ýurt la ry na ma li ýe kö me gi ni ber mek, ilatyň 
dur muş-yk dy sa dy ýag da ýy ny go wu lan dyr mak bo lup dur-
ýar. Hä zir ki wagt da dün ýä niň 68 döwleti bu ban kyň ag za-
la ry bo lup dur ýar, ola ryň 49-sy Azi ýa we 
Okea ni ýa ýurt la ry, 19-sy se bit den da şa ry 
ýurt lardyr. Bank Türk me nis tan bi len öz 
amal la ry ny has-da ne ti je li alyp bar mak 
üçin Aş ga bat da 2010-njy ýyl da öz he-
mi şe lik we kil ha na sy ny aç dy. Azi ýa nyň 
Ösüş ban ky Türk me nis tan da eks por ty 
di wer si fi ka si ýa et mä ge we ýur duň ägirt 
uly ener gi ýa çeş me le rin den hem-de stra-
te gi ki ýer le şi şin den peý da lan mak üçin 
se bit ara gat na şy gy ny ýo kar lan dyr ma-
ga gö nük di ri len tas la ma la ra ma ýa go-
ýum la ry ny goý ýar. Bu ma ýa go ýum la ry 
ener gi ýa we gaz eks por ty nyň ýo kar lan ma gy na, ýol la ryň we 
ulag inf rast ruk tu ra sy nyň kä mil leş di ril me gi ne hem-de eks-
port önüm çi li gi ne gö nük di ri len ki çi we or ta kär ha na la ryň 
maýalyk serişdelere bo lan is le gi ni ka na gat lan dyr ma ga ni-
ýet le nen dir.

Azi ýa nyň Ösüş ban ky bi len hyz mat daş ly gyň çäklerinde 
Türk me nis ta na çe ki len ma ýa go ýum la rynyň we ama la aşy-
ry lan teh ni ki kö mek le riň möç be ri 633 mil lion ABŞ dol la-
ryna ba ra bar bol dy. Olar dan ABŞ-nyň 125 mil lion dol la ry 
möç be rin de ma ýa go ýumlary Türk me nis tany, Ga za gys tany 
we Eý ra ny bir leş dir ýän 288 ki lo metr lik «De mir ga zyk-Gü-
nor ta» de mir ýo l ugruny gur mak tas la ma sy na çe kil di we 
2017-nji ýyl da ta mam la nan bu tas la ma se bit ýük ulag la-
ry üçin esa sy ulag ýo luny dö ret mek de hem-de söw da ýo-
ly bo ýun ça goň şy ýurt la ryň jem gy ýet le ri ni öz gert mek de 
mö hüm or ny eýe le di. 500 mil lion ABŞ dol la ry möç be rin-
de ma ýa go ýu my 2018-nji ýyl da Türk me nis ta nyň elekt rik 
to gy ge çi ri ji inf rast ruk tu ra sy ny kä mil leş dir mek üçin Mil li 
elekt rik to ru ny güýç len dir mek tas la ma sy na çek mek yla la-
şyl dy. 2023-nji ýy la çen li ta mam lan ma gy me ýil leş di ril ýän 
bu tas la ma Türk me nis tan bi len se bi tiň ýurtlarynyň ara syn-
da elekt rik energiýasynyň satylyşyny ýo kar lan dyr ma ga ýar-
dam be rer. Şeý le hem Türk me nis tan bi len Azi ýa nyň Ösüş 
ban ky nyň hyz mat daş ly gy nyň çäk le rin de dür li mak royk-
dy sa dy, sta tis ti ka we bank işi ugu r la ry ny kä mil leş dir mek 
mak sa dy bi len de giş li iş ler ge çi ril ýär. My sal üçin, hu su sy 
pu da ga ma ýa go ýum la ry ny çek mä ge gö nük di ri len ädim le-
ýin çä re le riň bi ri hök mün de ýur du my zyň hu su sy pu da gy-
na hyz mat ed ýän «Rys gal» we «Se na gat» Paý dar lar tä jir çi lik 
bank la ryn da Hal ka ra ma li ýe ha sa ba tlylygyň 9-njy stan dar-
ty ny (IFRS 9) dur mu şa ge çir mek üçin teh ni ki kö mek ama-
la aşy ryl ýar. Hä zir ki wagt da ýo kar da bel le ni len tas la ma lar 
bi len çäk len män, ýur du my zyň mi nistr lik le ri we pu dak la-
ýyn do lan dy ryş eda ra la ry yk dy sa dy tas la ma la ra Azi ýa nyň 
Ösüş ban kyn dan ma ýa go ýum la ryny we teh ni ki kö mek le ri 
çek mek bo ýun ça de giş li iş le ri ge çir ýär ler. Olar ba ra da aýt-
sak, «Türk me nis tan-Ow ga nys tan-Pa kis tan-Hin dis tan» gaz 
ge çi ri ji siniň tas la ma sy, ki çi we or ta te le ke çi le riň eks por ta 
gö nük di ri len önüm çi lik tas la ma la ryny, sag ly gy go ra ýyş ul-
ga myn da şe pa gat uýa la ry nyň işi ni we ulag-ara gat na şyk ul-

ga myn da de mir ýol la ry ny kä mil leş dir mek tas la ma la ry ny 
bel le mek bol ýar.

 Hal ka ra ma li ýe gu ra ma la ry bi len üs tün likli hyz mat daş-
ly gyň ýe ne-de bi r mysaly hök mün de ýur-
du my zyň Ýew ro pa nyň Tä ze le niş we ösüş 
ban ky bi len alyp bar ýan işi ni gör kez mek 
bo lar. Ýew ro pa nyň Tä ze le niş we ösüş 
ban ky 1991-nji ýyl da degişli Yla la şyk esa-
syn da dö re di ldi. Gu ra ma nyň ag za la ry 69 
sa ny döw let, 2 sa ny hal ka ra gu ra madyr, 
olar Ýew ro pa Bi le le şi gi we Ýew ro pa Ma-
ýa go ýum ban ky. Türk me nis tan 1992-nji 
ýy lyň 19-njy ma ýyn da Ýew ro pa nyň Tä-
ze le niş we ösüş ban ky nyň ag za ly gy na ka-
bul edil di. 1996-njy ýyl da bu ban kyň he-
mi şe lik we kil ha na sy açyl dy. Ýew ro pa nyň 

Tä ze le niş we ösüş ban ky bi len hyz mat daş lygyň çäklerinde 
azyk se na ga ty, hyz mat lar ul ga my, gur lu şyk we dok ma se na-
ga ty, ulag hem-de ki çi we or ta te le ke çi li gi gol da mak ul gam-
la ryn da ýur du my za 308 mln. ýew ro ba ra bar möç be rdäki 
tas la ma la ryň 88-sine ma ýa go ýum çe kil di, şol san da hä zir ki 
wagt da karz buk ja da 53 mln. ýew ro ba ra bar möç be rin de 37 
sa ny tas la ma bar.

Hä zir ki wagt da bu gu ra ma bi len Türk me nis ta nyň ara-
syn da ky hyz mat daş lyk şu ugur lar bo ýun ça he re ket ed ýär:

- ki çi we or ta te le ke çi li giň tas la ma la ry ny gol da mak; 
- söw da ny ma li ýe leş dir mek;
- ki çi we or ta te le ke çi lik kär ha na la ryn da dü züm we 

do lan dy ryş dur nuk ly ly gy ny güýç len dir mek mak sa dy bi len 
teh ni ki mas la hat kö me gi ni ber mek.

Türk me nis tan bi len Ýew ro pa nyň Tä ze le niş we ösüş 
ban ky nyň ara syn da ky hyz mat daş ly gyň çäk le rin de je ma-
gat ho ja lyk ul ga my nyň ös dü ril me gi, mil li yk dy sa dy ýe ti 
hu sus laş dyr mak we ýer li ma ýa ba za ry nyň ösü şi ne gat-
naş mak (gym mat ly ka gyz la ry çy kar mak), mil li wal ýu ta da 
karz laş dyr mak, ýur du my zyň karz eda ra la ry nyň üs ti bi len 
250 mln. ABŞ dol la ry möç be rin de ki çi we or ta te le ke çi li gi 
gol da mak hem-de Türk me nis ta nyň de ňiz we ulag inf rast-
ruk tu ra sy nyň müm kin çi lik le ri ni art dyr mak ýa ly ugur lar 
bo ýun ça müm kin çi lik ler öw re nil ýär.

Ýur du my zyň geog ra fi ki taýdan amatly ýer le şi şi ulag-ara-
gat na şyk ul ga myn da ýükleri da şa mak we ýo lag çylary gat-
nat mak boýunça tas la ma la ry, ýerli te bi gy çig mal la rdan 
go şu lan ba ha ny dö red ýän önüm le ri ön dür mek tas la ma la ra, 
elekt rik to gy ön dür mek  onuň eks por ty bi len bag ly tas la ma-
lar we beý le ki gir de ji li yk dy sa dy tas la ma la ra ma ýa go ýum 
bi len gat naş mak hal ka ra ma li ýe gu ra ma lar da uly hö we si 
dö red ýär. Olar Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti niň ös me gi ne 
go şant goş ýar lar. 

Ede bi ýat:
1. Hal ka ra pul gaz na sy nyň www.imf.org res mi in ter net sa hy pa sy.
2. Azi ýa nyň Ösüş ban ky nyň www.adb.org res mi in ter net sa hy pa sy.
3. Ýew ro pa nyň Tä ze le niş we ösüş ban ky nyň www.ebrd.сom 

res mi in ter net sa hy pa sy.
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BE ÝIK ÝÜ PEK ÝO LY: 
TA RY HY GÖZ BAŞ LAR WE HÄ ZIR KI ÖSÜŞ

Türk me nis tan – Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi

Nur ja han ME RE DO WA, 
Aş­ga­bat­şä­he­ri­niň­Baş­ma­li­ýe­we­yk­dy­sa­dy­ýet­mü­dir­li­gi­niň­

Ma­li­ýe­ha­sa­ba­ty­ny­sel­je­riş­we­jem­leý­ji­bö­lü­mi­niň­esa­sy­hü­när­me­ni

Be ýik Ýü pek ýo ly ga dy my dö wür de we or ta asyr-
lar da Gün do gar Azi ýa ny Or ta ýer deň zi bi len bir-
leş dir ýän ker wen ýo lu dyr. Bu ýol, il kin ji no bat-

da, uzak Hy taý ül ke sin den şol ýer de ön dü ri len ýü pe gi 
we ne pis ýü pek ma ta la ry ny da şa mak üçin peýdala ny-
lyp dyr. Iri möç ber li söw da gat naw la ry b.e.ö. II asyr da 
ýo la go ýul ýar. Ol öz göz ba şy ny Sian dan alyp gaýd ýar, 
Luand žou dan Dun han şä he ri ne ba ryp ýe ten ýe rin de ikä 
bö lün ýär: de mir ga zyk ug ry Tur fa nyň üs tün den ge çip 
Pa mir dag la ryn dan aş ýar, Fer ga na we uç gy rak syz ga zak 
säh ra la ry na, gü nor ta gy ra syn da ky Lop-Nor kö lü ne aý-
lan ýar. Tak la-Ma kan çö lü niň, Ar ka ken diň we Pa mi riň 
gü nor ta bö le gin de Bakt ri ýa, ol ýer den Par fi ýa, Hin dis-
ta na we gün do ga ra, Or ta ýer deň zi ne çen li ba ryp ýet di. 
«Be ýik Ýü pek ýo ly» adal ga sy ne mes geog ra fy Fer di nand 
fon Riht ho fen ta ra pyn dan 1877-nji ýyl da do lan yşy ga gi-
ri zi lip dir. 

Or ta asyr lar Ýew ra zi ýa yk ly myn da ýa şa ýan halk la ryň 
ara syn da söw da hem me de ni ara bag ly lyk la ryň pa jar lap 
ös ýän döw rü ne öw rül ýär hem-de Be ýik Ýü pek ýo ly ýa ly 
dün ýä de re je sin de de ňi-ta ýy bol ma dyk, tä sin ha dy sa-
nyň ýü ze çyk ma gy ny şert len dir di. 

Söw da nyň we dür li se net le riň güýç li dep gin de ös me gi 
şä her me de ni ýe ti niň düýp li iler le me gi ne kuw wat ly iter-
gi ber ýär, şo nuň ne ti je sin de Merw, Gür genç, Abi werd, 
Nu saý, De his tan ýa ly şä her ler iri söw da we se net çi lik 

mer kez le ri ne öw rül ýär. Ýa kyn we Or ta Gün do gar ýurt-
la ry ny Ýew ro pa bi len bir leş dir ýän Be ýik Ýü pek ýo lu nyň 
esa sy söw da gat naw ugur la ry hut bu şä her le riň üs tün-
den ge çip dir. Ho ra san da we Ho rezm de bi na gär lik sun-
ga ty nyň kä mil nus ga la ry na öw rü len köp san ly ker wen-
sa raý lar, met jit ler, köşk ler, aram ha na lar peý da bol ýar. 

Bu dö wür de me de ni ýet hem gül läp ösüp dir. Müň ler-
çe ki tap hem gol ýaz ma nus ga la ry sak la nan iri ki tap ha-
na lar mu nuň su but na ma sy dyr. Merw de we Gür genç de 
dün ýä bel li alym lar we şa hyr lar ýa şap dyr hem-de özü-
niň meş hur eser le ri ni dö re dip dir. 

Be ýik Ýü pek ýo lu nyň esa sy söw da gat naw la ryn da 
ýer le şen Gür genç, Merw we De his tan şä her le ri Ýew ro-
pa bi len Azi ýa yk lym la ry nyň «al tyn der we ze si», ola ry 
bag la nyş dyr ýan «tyl la bo gun» bol mak bi len, adam zat 
si wi li za si ýa syn da söw da nyň, sun ga tyň, yl myň we me-
de ni ýe tiň ös me gi ne sal dam ly go şant goş dy.

Gün do gar dan gün ba ta ra da şa lan wag tyn da ne pis ýü-
pek önüm le ri we ýa kym ly ys ly atyr lar el den-ele ge çip, 
söw da me de ni ýe ti niň ke ma la gel me gi ne iter gi ber ýär. 
Tak la-Ma kan çö lü niň uç gy rak syz säh ra la ryn dan yzy 
üzül män gat nan söw da ker wen le ri niň her bi ri ne ýüz ler-
çe ýük çi mal, esa san hem, dü ýe dir eşek sa py lyp dyr. Ker-
wen le riň kä bi rin de ola ryň baş sa ny 300-e ba ryp ýe tip-
dir. Söw da nyň pa jar lap ös me gi dür li halk la ryň me de ni 
taý dan öza ra ys nyş ma gy na alyp bar ýar, ne ti je de Mer ke-
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zi Azi ýa halk la ry nyň egin-eşik le ri hem be zeg önüm le ri 
beý le ki halk lar da giň meşhur ly ga eýe bol ýar. 

Be ýik Ýü pek ýo ly di ňe bir söw da nyň däl, eý sem ba-
zar yk dy sa dy ýe ti niň ke ma la gel me gi ne hem ös me gi ne 
sal dam ly go şant goş dy. Be ýik Ýü pek ýo lu nyň söw da 
gat naw la ry nyň yzy gi der li pug ta lan dy ryl ma gy eks port-
lyk ha ryt la ryň giň den ön dü ril me gi ni, giň ge rim li ulag-
ara gat na şyk ul ga my nyň ke ma la gel me gi ni üp jün et mek 
bi len bir ha tar da, hal ka ra zäh met bö lü ni şi gi niň ösen ul-
ga my nyň dö re dil me gi ni şert len dir di. 

Be ýik Ýü pek ýo lun dan köp çü lik le ýin da şa lan esa sy 
ha ryt ýü pek ma ta dyr çig ýü pek bo lup dyr. Ýü pek önüm-
le ri uzak ara ly ga da şa mak da iň ňän amat ly ha ryt ha sap-
lan ýar, se bä bi ýü pek ag ra my bo ýun ça ýe ňil, ba ha sy örän 
gym mat bo lup dyr. Hy taý da ön dü ri len ýu ka dan ne pis 
ýü pek ma ta la ryň Ýew ro pa nyň ba zar la ryn da ky ba ha sy 
al ty na ba ra bar bo lup dyr. 

Or ta asyr lar Hy taý da ön dü ri len ýu ka dan ne pis far-
for önüm le ri niň, hoş boý ys ly çaý iç gi si niň hem giň den 
meş hur lyk alan döw rü dir. Ýa kyn Gün do gar we Mer ke zi 
Azi ýa ýurt la ryn da ýü pek we pag ta ma ta la ry köp möç-
ber de ön dü ri lip dir hem-de Be ýik Ýü pek ýo lu nyň söw da 
gat naw la ry ar ka ly uzak gün do ga ra, Hy ta ýa ug ra dy lyp-
dyr. Gü nor ta we Gü nor ta-Gün do gar Azi ýa ýurt la ry nyň 
tä jir le ri Ýew ro pa yk ly my na dür li azyk önüm le ri ni gap-
lap sak la mak da we der man ön dür mek de peý da la nyl ýan 
gy zyl burç dyr hoş boý ys ly iý mit go şun dy la ry ny alyp gi-
dip dir. 

Uzak ara lyk la ra söw da gat naw la ry ny gu ra mak, ker-
wen li söw da iş le ri ni ýo la goý mak üçin ýö ri te şert le ri dö-
ret me li bol ýar. Ne ti je de esa sy söw da ýol la ry nyň ug run da 
köp san ly dü kan lar, iri ba zar lar peý da bol ýar, dur nuk ly 
nagt ha sap la şyk la ry ge çir mek we da şa ry ýurt ly tä jir le riň 
em läk hu kuk la ry ny go ra mak üçin ni ýet le nen ýö ri te leş-
di ri len gur luş lar we ka da lar ýü ze çy kyp baş la ýar.

Adam zat si wi li za si ýa sy nyň äh lu mu my gym mat ly gy-
na hem ta ry hy mi ra sy na öw rü len Be ýik Ýü pek ýo lu-
nyň tä ze hil de gaý ta dan di kel dil me gi di ňe bir döw let-
le riň ara syn da ky söw da-yk dy sa dy gat na şyk la ryň güýç li 
ös me gin de däl, eý sem dür li halk la ryň öza ra me de ni, 
yn san per wer, şol san da sport ul ga myn da ky gat na şyk-
la ryn da özü niň aý dyň be ýa ny ny tap ýar. 2017-nji ýyl da 
üs tün lik li ge çi ri len «Ýa pyk bi na lar da we sö weş sun ga-
ty bo ýun ça V Azi ýa oýun la ry» bu aý dy lan la ryň aý dyň 
my sa ly dyr. Bu oýun la ra Azi ýa nyň we Okea ni ýa nyň 64 
ýur dun dan ady gan sport to par la ry, dün ýä niň çar kün-
jek le rin den köp san ly žur na list ler, müň ler çe to ma şa çy-
lar, sport jan kö ýer le ri hem sy ýa hat çy lar gat naş dy. 

2018-nji ýy lyň «Türk me nis tan – Be ýik Ýü pek ýo lu nyň 
ýü re gi» di ýen şy gar as tyn da ge çen li gi tu tuş adam za dyň 
bag ty ýar gel je gi niň ha ty ra sy na dö re di ji li giň bäh bi di ne 

pa ra hat çy lyk we hyz mat daş lyk ha kyn da ky pi kir-ga ra-
ýyş la ryň tä ze ma ny-maz mu na, has giň ge ri me eýe bol-
ma gy na alyp bar dy. 

Ulag gat naw la ry nyň ös dü ril me gi hä zir ki wagt da ne-
ti je li hal ka ra hyz mat daş ly gyň mö hüm şert le ri niň bi-
ri bo lup dur ýar. Ga dy my dö würden ýol gur ma gy parz 
ha sap la ýan türk men hal ky bu dä bi my na syp do wam 
et dir ýär di ýip, hor mat ly Gah ry man Ar ka da gy myz çuň-
ňur paý has bi len bel le ýär. Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
«Türk me nis tan – Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi» at ly ki-
ta byn da halkymyzyň bu asyl ly des su ry mil li ta ry hyň sa-
hy pa la ry, ga dy my ro wa ýat lar ar ka ly, ýur du my zyň hä zir-
ki za man dur mu şy nyň wa ka la ry nyň my sa lyn da çuň ňur 
we hem me ta rap la ýyn açy lyp gör ke zil ýär. Gah ry man 

Arkadagymyz bu aja ýyp eser de Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ta-
ry hy şöh ra ty nyň gaý ta dan di kel dil me gin de we iş jeň he-
re ket et me gin de esa sy orun la ryň bi ri niň türk men hal-
ky na de giş li bo lan dy gy ny buý sanç bi len bel läp, bu ýo luň 
her bir şa ha sy ÝU NES KO-nyň Bü tin dün ýä mi ra sy nyň 
sa na wy na gi ri zil mä ge my na syp dygyny nygtaýar. Bi ziň 
döw le ti miz ta ra pyn dan asy ryň iri ulag tas la ma la ry nyň 
üs tün lik li ama la aşy ryl ma gy bi len tä ze ta ryh ýa zyl ýar. 
Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ta ry hy äh mi ýe ti ni hem şan-şöh ra-
ty ny gaý ta dan di kelt mek ba ra da ky baş lan gyç düýp gö ter 
tä ze maz mu na eýe bol ýar. Hor mat ly Ar kadagy myzyň 
bel leý şi ýa ly, Ga raş syz, ba ky Bi ta rap Türk me nis tan dün-
ýä ýü zün de Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi hök mün de yk-
rar edil ýär.

Mu nuň aý dyň my sa ly hök mün de XXI-nji asy ryň 
iri tas la ma la ry ha sap lan ýan «Türk me nis tan-Hy taý», 
«Türk me nis tan-Ow ga nys tan-Pa kis tan-Hin dis tan» 
trans mil li gaz ge çi ri ji tas la ma la ry ny gör kez mek bo lar, 
bu üs ta şyr-söw da lo gis ti ka sy nyň baş ugur la ry ga dy my 
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dö wür de Uzak, Or ta we Ýa kyn Gün do gar ýurt la ry ny 
Gün ba tar Ýew ro pa bi len bag la nyş dy ran Be ýik ýü pek 
ýo lu nyň esa sy söw da gat naw la ry nyň üs tün den geç ýär. 
«Ga za gys tan-Türk me nis tan-Eý ran», «Türk me nis tan-
Ow ga nys tan-Tä ji gis tan» de mir ýol la ry, Aş ga bat şä he-
rin dä ki Hal ka ra ho wa men zi li niň dö wre bap ter mi na ly, 
ýur du my zyň we la ýat la ryn da gur lan tä ze ho wa men zil le-
ri we gä mi du ral ga la ry, ýo ka ry tiz lik li aw to mo bil ýol la-
ry, Amy der ýa nyň üs tün den geç ýän köp rü ler, Türk men-
ba şy şä he rin dä ki Hal ka ra de ňiz por ty, hä zir ki dö wür de 
gu rul ýan hem-de eý ýäm işe gi ri zi len beý le ki iri des ga lar 
bu asyl ly ýo luň al tyn men zil le ri ni be ze ýär.

Türk me nis tan ta ra pyn dan gu rul ýan hoş ni ýet li dost-
luk we oňyn hyz mat daş lyk ýol la ry Bir le şen Mil let ler 

Gu ra ma sy, Şan haý Hyz mat daş lyk Gu ra ma sy, Ga raş syz 
Döw let le riň Ar ka la şy gy, Yk dy sa dy Hyz mat daş lyk Gu ra-
ma sy ýa ly iri hal ka ra hem-de se bit dü züm le ri niň çäk le-
rin de hem gat na şyk la ryň ös dü ril me gi ne ýar dam ed ýär. 
Türk me nis ta nyň iş jeň gat naş ma gyn da dö re dil ýän tä ze 
ýol lar ýew ra zi ýa gi ňiş li gin de dur nuk ly ösü şi üp jün et-
mek de bi ziň se bi ti mi ziň or nu ny art dyr ýar. Hä zir ki za-
man şert le rde Be ýik Ýü pek ýo lu nyň we zi pe si ni hal ka ra 
ulag-lo gis ti ka ul ga my ýe ri ne ýe tir ýär. Ol hal ka ra sy ýa sy 
we yk dy sa dy gat na şyk la ry ýo la goý mak üçin oňat bin ýat 
hök mün de çy kyş ed ýär. Mu nuň özi hoş ni ýet li goň şu çy-
lyk, öza ra we köp ta rap ly bäh bit li lik ýö rel ge le rin de go şu-
lyş mak ýag daý la ry nyň mö hüm şer ti ne öw rül di.

Türk men hal ky ga dym dan bä ri myh man sö ýer li giň 
baý däp le ri bi len şan-şöh ra ta eýe bo lup dyr. Hä zir ki 
wagt da bu däp ler tä ze öwüş gine eýe bo lup, özü ne sy-
ýa hat çy lyk da iň tä ze, hä zir ki za man ýö rel ge le ri ni bir leş-
dir ýär. Ta ry hy-me de ni öz bo luş ly lyk hem-de baý mil li 
mi ras, şol san da bü tin dün ýä meş hur türk men ha ly la ry 

we ahal te ke be dew le ri, ga dy my ýa dy gär lik ler hem-de 
tä sin te bi gy ekoul gam lar ýur du my za bu ul gam da özü-
niň hal ka ra ab ra ýy ny ýo kar lan dyr ma ga müm kin çi lik 
be rip, dün ýä niň sy ýa hat çy lyk ba za ryn da eýe le ýän or nu-
ny has-da ber kit mä ge ýar dam ed ýär. Iň meş hur ugur-
la ryň bi ri Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ug ry bo ýun ça sy ýa hat 
et mek den yba rat dyr. Onuň des ga la ry ÝU NES KO-nyň 
Bü tin dün ýä mi ra sy nyň sa na wy na gi ri zi len ýa dy gär lik-
le ri öz içi ne al ýar.

Ýur du myz da Aş ga bat Hal ka ra ho wa men zi li, Türk-
men ba şy hal ka ra de ňiz por ty, Amy der ýa nyň üs tün den 
geç ýän ýol we beý le ki mö hüm inf rast ruk tu ra des ga la-
ry üs tün lik li işe gi ri zil di. «Lýa pis La zu rit», «Ha zar deň-
zi-Ga ra deňiz» ulag geçelgeleri, Türk me nis tan-Ow ga-
nys tan-Pa kis tan elekt rik ge çi ri jisiniň tas la ma sy, Ýü pek 
ýo lu nyň geç ýän se bi tin dä ki inf rast ruk tu ra nyň öza ra 
bag la ny şy gy ny ber kit mä ge we ser he ta şa ulag ge çel ge-
le ri niň gur lu şy gy na oňyn go şant goş ma ga güýç li iter gi 
ber ýär. Be ýik Ýü pek ýo lun da ynsanperwer hyz mat daş-
ly gy we hal ka ra spor ty ös dür megiň çäklerinde Türk-
menistan hal ka ra we lo si ped gü nü ni dö ret mek baş-
lan gy jy bi len çykyş etdi, «Amul-Ha zar 2018» hal ka ra 
aw to ral li, Agyr at le ti ka bo ýun ça hal ka ra çem pio na ty 
ýa ly mö hüm sport çä re le ri ni üs tün lik li gurady hem 
geçirdi. 

«Hal kyň Ar ka dag ly za ma na sy» 2022-nji ýyl da milli 
yk dy sa dy ýe ti ň äh li ugur la ryn da ga za ny lýan oňyn ne-
ti je ler gel jek ki üs tün lik le ri mi zi ke pil len dir ýär. Bu bol-
sa yk dy sa dy ýe tiň äh li pu dak la ryn da iş le ýän we gel jek-
de iş le jek hü när men le riň tä ze nes li niň, ýo ka ry okuw 
mek dep le rin de bi lim al ýan ýaş la ryň öň de du ran be ýik 
mak sat la ry dur mu şa ge çir mä ge öz dö re di ji lik li zäh meti, 
döwrebap teh ni ki-teh no lo gik çöz güt le ri, ylym da we bi-
lim de ga za nan üs tün lik le ri bi len go şant go şup, hal kyň 
gu ru jy, dö re di jilikli, ýur du my zyň dün ýä dä ki at-ab ra ýy-
ny mun dan beý läk-de ýo ka ry gal dyr maga gönükdirjek-
digine pug ta ynam dö red ýär. 

Ede bi ýat:
1. Gurbanguly Berd imu ha me dow. Türk me nis tan — 

Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi. – Aş ga bat, 2017.
2. «Türk me nis ta nyň Prezidentiniň ýur du my zy 2019-

2025-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň 
Mak sat na ma sy». – Aş ga bat, 2019.

3. «Türk me nis ta nyň da şa ry yk dy sa dy işi ni ös dür me-
giň 2020-2025-nji ýyl lar üçin Mak sat na ma sy». – Aş ga-
bat, 2019.

4. Ю.В.Латов. Великий Шелковый путь – пролог 
мировой экономики и глобализации.

5. Докашева. Е. Великий Шёлковый путь. – 
Москва, 2020.
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ER KIN YK DY SA DY ZO LAK LAR DA ŞA RY YK DY SA DY SÖW DA NY 
ÖS DÜR ME GIŇ ŞER TI HÖK MÜN DE

Ba zar yk dy sa dy ýe ti

Gy­zyl­gül­TOÝ­ÇY­ÝE­WA,
Türk­me­nis­ta­nyň­Te­le­kom­mu­ni­ka­si­ýa­lar
we­in­for­ma­ti­ka­ins­ti­tu­ty­nyň­mu­gal­ly­my

Dün ýä ho ja ly gyn yň ösü şi ne oňyn tä-
sir eden erkin ykdysady zolaklar XX 
asy ryň ikin ji ýa ry myn da ýü ze çy kyp 

başlady. Er kin yk dy sa dy zo lak lar dün ýä niň köp 
döw let le ri nde ýaý ran dyr. XX asyryň 90-njy ýyl-
la rynyň or ta la ry na dün ýä de 4 müň den gow rak 
er kin zo lak he re ket ed ýär di. Er kin yk dy sa dy zo-
lak lar – da şa ry ýurt we mil li te le ke çi ler üçin aý-
ra tyn ýe ňil lik li yk dy sa dy şert ler he re ket ed ýän 
çäk len di ri len gi ňiş lik ler dir. Bu çäk ler de er kin 
yk dy sa dy zo la gyň gat na şy jy la ry üçin aý ra tyn 
hu kuk düz gü ni ýo la go ýul ýar, ýagny ol anyk kes-
git le nen, ad mi nist ra tiw ser het le ri bo lan ýö ri te 
bö lü nip ber len çäk dir. Er kin yk dy sa dy zo lak lar 
dür li at bi len çy kyş edip bi ler. Ola ra my sal edip, 
«ýö ri te yk dy sa dy zo lak la ry», «bi le lik dä ki te le-
ke çi li giň zo lak la ry ny», «er kin söw da nyň zo lak-
la ry ny», «er kin te le ke çi li giň yk dy sa dy zo lak la-
ry ny» gör kez mek bo lar. Şeý le zo lak lar döwletiň 
dur muş-yk dy sa dy ösüşini çalt lan dyr mak, te bi-
gy baý lyk la ry has netijeli öz leş dir mek, önüm-

çi li ge hyz mat ed ýän top lu my dö ret mek esa syn-
da döw le tiň eks port müm kin çi li gi ni ös dür mek 
mak sa dy bi len yk dy sa dy – geog rafl ki taý dan 
amat ly ýer ler de dö re dil ýär. Bu zo lak lar da aý-
ra tyn hu kuk düz gün le ri he re ket ed ýär, ýag ny 
sal gyt sa lyn ma gy nyň, pul, güm rük taý dan düz-
gün leş dir me giň ýe ňil lik li ter ti bi we şert le ri ýo la 
go ýul ýar, fi zi ki şahs la ryň gel me gi niň, ol ýer de 
bol ma gy nyň we git me gi niň, zäh met gat na şyk-
la ry nyň, ma li ýe-karz işi niň ýö ne keý leş di ri len 
ter ti bi, şeýle-de er kin yk dy sa dy zo lak la ry dö-
ret mek mak sat la ry nyň ga za nyl ma gy na gö nük-
di ri len baş ga düz gün le ri bel le ýän hu kuk ka da-
la ry jem len ýär.

Er kin yk dy sa dy zo lak la ryň çä gin de iş alyp 
bar mak, ýer bö le gi ni we (ýa-da) döw let em lä gi-
ni kä ren de si ne al mak ha kyn da şert na ma – Ko-
mi tet we er kin yk dy sa dy zo la gyň gat na şy jy sy ta-
ra pyn dan er kin yk dy sa dy zo la gyň çä gin de ma ýa 
go ýum we te le ke çi lik işi ni alyp bar ma gyň şert-
le ri ba ra da gol çe ki len we ola ryň hu kuk la ry ny, 

Aýry-aýry sebitlerde, çäklerde täze infrastrukturasynyň döredilmegi;

Telekeçilik işiniň netijeliliginiň ýokarlandyrmak;

Maýa goýumlary çekmek;

Dünýä bazarynda bäsleşige ukyply harytlaryň öndürilmegi, täze iş ýerleriniň döredilmegi;

Harytlaryň (işleriň, hyzmatlaryň) öndürilmegi,  täze iş ýerleriniň döredilmegi;

Ýurduň ykdysady we durmuş ösüş derejesini ýokarlandyrmak;

Häzirki zaman menejmentiň ösdürilmegi, hyzmatlaryň bitewi ulgamynyň ornaşdyrylmagy.

Şekil. 
Erkin ykdysady zolaklary döretmegiň maksatlary
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borç la ry ny we jo gap kär çi li gi ni kes git le ýän bir 
res mi na ma nyň dü zül me gi ar ka ly ýaz ma ça gör-
nüş de bag la şyl ýan yla la şyk dyr.

Er kin yk dy sa dy zo lak la ryň dö re dil me gi mö-
hüm yk dy sa dy me se le le ri çöz mek wezipeleri 
bi len bag ly dyr. Er kin yk dy sa dy zo lak se bit le-
ýin yk dy sa dy ýe ti niň ýar dam et megiň ne ti je li 
gu raly dyr. Olar ýur duň çök gün (dep res siw) we 
öwe zi  dol duryl ýan (do ta si ýaly) se bit le rin de or-
ta we ki çi te le ke çi li gi işjeňleşdirmek, dür li se-
bit ler de ilatyň ýa şa ýyş de re je si ni deň leş dir mek, 
se bit de bar bo lan se riş de le ri has ne ti je li ulan-
ma ga müm kin çi lik ber mek we baş ga da me se le-
le ri çöz mek mak sa dy bi len dö re dil ýär. Mahlasy, 
er kin yk dy sa dy zo la gyň dö re dil me gi niň mak sa-
da la ýyk ly gy örän giňdir. Bu mak sat lar döw let 
we ma ýa go ýu jy üçin äh mi ýe ti bo ýun ça özara 
ta pa wut la nyp bi ler. Er kin yk dy sa dy zo lak la ry 
dö ret me giň döw let bäh bit le ri şular: da şa ry ýurt 
ma ýa go ýum la ry ny çek mek, ma ýa top la mak, ha-
ryt la ry we hyz mat la ry ön dür mek üçin in no wa-
si ýa teh no lo gi ýa la ry ny al mak; ýo ka ry hü när li 
iş gär ler üçin köpsan ly tä ze iş ýer le ri ni dö ret-
mek; im por tyň or nu ny tut mak, da şa ry ýurt dan 
ge tir me giň ýe ri ne içer ki ba za ry ös dür mek üçin 
ýur duň için de ha ryt la ry, teh no lo gi ýa la ry we 
hyz mat la ry ön dür mek; müm kin bo lan eks port 
bin ýa dy ny dö ret mek; tä ze do lan dy ryş çe me leş-
me le rini we usul la ry ny, ka nun çy lyk we sal gyt 
nusgalaryny ulanmaga ymtylmak; tä ze ul gam-
la ry do lan dyr mak en dik le ri ni ös dür mek, iş gär-
le ri taý ýar la mak. Ma ýa go ýu jy üçin şu mak sat-
lar mö hüm dir: sal gyt ýe ňil lik le ri se bäp li ma ýa 
go ýum la ry nyň gir de ji li ligi ni ýo kar lan dyr mak; 
önüm çi li gi we sarp edi ji ni biri-birine ýa kyn laş-
dyr mak; ar zan zäh met güý jü ni al mak; işde dür li 
ad mi nist ra tiw päs gel çi lik le ri aradan aýyr mak; 
çäk le ri ös dür mek we bu ba bat da işe wür li gi gi-
ňelt mek üçin goş ma ça müm kin çi lik ler ga zan-
mak. 

Is len dik er kin yk dy sa dy zo lak çyl şy rym ly 
po li funk sio nal (köp we zi pe li) ul gam dyr. Şeý-
le çäk le riň ýe ri ne ýe tir ýän we zi pe le ri şu la ry 
öz içi ne al ýar: se bi tiň we umu man ýur duň se-
na gat laş ma gy ny ýo kar lan dyr mak; mil li ba za ry 
dün ýä yk dy sa dy we önüm çi lik ul ga my na goş-
mak; ýur duň we se bi tiň býu je ti ne gy zyl pu luň 
ge lip go wuş ma sy ny kö pelt mek; ýo ka ry hü när li 
iş gär le ri taý ýar la mak, ba za ry ýo ka ry hil li ha-
ryt lar we hyz mat lar bi len dol dur mak, goş ma ça 

iş ýer le ri dö ret mek ar ka ly se bi ti ös dür mek; bar 
bo lan kuw wat lyk la ry we se riş de le ri ulan ma gyň 
ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr mak; dün ýä eks por-
tyn da ýur duň or nu ny ýo kar lan dyr mak; ma ýa 
we te le ke çi lik gur şa wy ny kemala getirmek. Er-
kin yk dy sa dy zo lak la ryň gu ra ma çy lyk gör nüş-
le ri barada durup geçsek, her bir döw le tiň özi 
çö zül me li me se le le re we se bi tiň yk dy sa dy ýe ti-
niň aý ra tyn lyk la ry na la ýyk lyk da ýö ri te zo la gyň 
gör nü şi ni saý la ýar. Şo nuň üçin ýur duň er kin 
yk dy sa dy zo la gy dür li gu ra ma çy lyk we funk-
sio nal gör nü şe eýe bo lup bi ler. Umu man, şu-
nuň ýa ly se bit le riň 5 esa sy gu ra ma çy lyk gör nü şi 
ta pa wut landyryl ýar: da şa ry söw da – on da işiň 
esa sy gör nü şi im port we eks port, olar da paç syz 
söw da ulag ul gam la ry nyň, am mar top lum la ry-
nyň we ş.m. ös me gi bi len ut gaş ýar; teh no lo gi k, 
zo lak lar ýo ka ry teh no lo gi ýa la ry ös dür mä ge, 
öz leş dir mä ge we sy nag dan ge çir mä ge gö nük-
di ri len dir, bu bol sa se bi te in no wa si ýa la ry çek-
mä ge ýar dam ed ýär. My sal üçin, teh no po lis we 
teh noparklar; çyl şy rym ly önüm çi lik zo lak la ry, 
olar ha ryt la ryň dö re dil me gi ne ýa-da hyz mat-
la ry öndürmäge esas la nyp bil er. Köp lenç sarp 
ediş ha ryt la ry ny ön dür mek üçin zo lak lar dö re-
dil ýär, olardan: off şor zo lak lar - sal gyt we güm-
rük tö leg le ri ni azalt mak ýa-da aýyr mak ar ka ly 
ma ýa go ýumla ry özü ne çek ýän zo lak la r, olarda 
müş de ri le re wal ýu ta amal la ry üçin ar tyk maç 
şert ler be ril ýär; bir hyz ma ty ýa-da ola ryň top-
lu my ny ös dür mek üçin dö re di len hyz mat zo lak-
la ry (my sal üçin, bank ýa-da dynç alyş we sy ýa-
hat çy lyk zo lak la ry). Er kin yk dy sa dy zo lak la ryň 
dürli gör nüş le ri bo ýun ça bir nä çe to par lama-
sy bar. Däp bol şy ýa ly, er kin yk dy sa dy zo la gyň 
çäk le ri gu ra ma nyň esa sy ýö rel ge si ne la ýyk lyk da 
is len dik gör nü şe de giş li bo lup bi ler. Bu ýag daý-
da aşak da ky lar hasaba alynýar: çä giň aý ra tyn-
lyk la ry esa syn da dö re di len ýer-çäk er kin zo lak-
lar, ola r beý le ki se bit ler bi len iş jeň ara gat na şyk 
sak la ýan açyk zo lak la ry we ank law la ry, beý le ki 
se bit ler bi len hyz mat daş ly gy çäk len dir ýän ýer-
le ri öz içi ne al ýar; iş le ýän ýer le ri: olar bel li bir 
önü miň ýa-da hyz mat la ryň ön dü ril me gi ýa ly 
bel li bir we zi pä la ýyk lyk da dö re dil ýär. Be ril ýän 
ýe ňil lik le re gö rä: ha ryt la ryň, çig ma lyň, kom-
po nent le riň eks por ty we im por ty üçin ep-es li 
ýe ňil lik ler bo lan güm rük zo lak la ry; sal gyt zo-
lak la ry, bu zo lak lar da dür li tö leg ler bö lek le ýin 
ýa-da do ly ýa ty ryl ýar; dür li tö leg le riň nyrh la ry 
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azal dyl ýan ma li ýe we ma ýa go ýum la ry zo la gy 
karz ber mek we äti ýaç lan dy ryş üçin ýe ňil lik li 
şert ler göz öňün de tu tul ýar; ad mi nisr ta tiw zo-
la gy, ha çan- da kom pa ni ýa la ry ha sa ba al mak we 
res mi leş dir mek, şeý le hem da şa ry ýurt ra ýat la-
ry nyň-ma ýa dar la ry nyň ýurda gelmegini we on-
dan we çyk ma gy ny aň sat laş dyr ýan ter ti bi bar. 
Hä zir ki za man er kin yk dy sa dy söw da zo lak la-
ry se bit sy ýa sa ty nyň we yk dy sa dy ýe ti niň meş-
hur gu ral la ry dyr. Umu man, dün ýä de 1000-den 
gow rak şu nuň ýa ly zo lak lar bar, ola ryň sa ny bo-
ýun ça ön deligi ABŞ tutýar, hä zir ki wagt da zo-
lak la ryň iň çalt ösü şi Azi ýa da bellige alynýar.

Er kin güm rük yk dy sa dy zo lak lar, paç syz zo-
lak lar, da şa ry ýurt la ra ha ryt la ry er kin çy kar mak 
bo ýun ça önüm çi lik zo lak la ry, er kin te le ke çi li-
giň yk dy sa dy zo lak la ry, teh ni ki yk dy sa dy ösüş 
zo la gy, yl my-se na gat park la ry (teh no park la r) 
we beý le ki bir nä çe gör nüş ler giň den ýaýran-
dyr. Köp ýurt lar da he re ket ed ýän er kin güm-
rük zo lak la ryn da önüm çi li gi ös dür mä ge amat ly 
şert le ri dö ret mek üçin söw da er kin li gi niň be-
ril me gi şol döw le tiň eks port müm kin çi lik le ri-
niň art ma gy na ýar dam ber ýär. Ma ýa dar lar üçin 
amat ly yk dy sa dy-hu kuk ka da la ry göz öňün de 
tut ýan bu ugur, il kin ji no bat da, onuň mil li yk-
dy sa dy ýe te da şa ry ýurt ma ýa go ýum la ryň köp 
möç ber de çe kil me gi ne müm kin çi lik ber ýän li gi, 
ýag ny bu se riş de le ri tä ze önüm çi lik le ri gu ra-
mak, hyz mat lar ba za ry ny ös dür mek, tä ze kär-
ha na la ry dö ret mek işi ne gö nük dir mä ge ýar dam 
ber ýän li gi bi len äh mi ýet li dir. Er kin yk dy sa dy 
zo lak la ry ös dür me giň wa jyp ly gy onuň ýe ri ne 
ýe tir ýän araçyllyk we zi pe si, ýag ny mil li yk dy-
sa dy ýe ti dün ýä ba za ry bi len bir leş dir mek we-
zi pe si bi len bag la ny şyk ly dyr. Türk me nis tan da 
er kin yk dy sa dy zo lak la ryň mil li bäh bit le re we 
yk dy sa dy müm kin çi lik le re la ýyk gel ýän döw re-

bap gör nüş le ri ni ös dür mek we zi pe sin den ugur 
alyp, bu ugur da top la nan dün ýä tej ri be si ni öw-
ren mek mö hüm bo lup dur ýar. Hä zir ki dö wür-
de ýur du my zyň se bit le rin de türk men te le ke çi-
le ri ta ra pyn dan oba ho ja lyk önüm le ri niň dür li 
gör nüş le ri niň köp möç ber de ön dü ril me gi bu 
önüm le ri se na gat taý dan gaý ta dan iş le me giň 
ýer li we da şa ry ýurt ly işe wür ler üçin özü neçe ki-
ji bol jak dy gy ny ynam ly aýt ma ga esas dö red ýär.

Özüniň yk dy sa dy ýag da ýy ny go wu lan dyr mak, 
da şar ky tä si rlere we yk dy sa dy ösü şiň aýratyn-
lyklaryna has çeýe uý gun laş mak is le ýän ýurt-
la ryň ösü şiň amat ly ýol la ry ny göz le me gi ada ty 
ýag daý dyr. Çün ki, di ňe üýt ge ýän da şa ry şert le-
re çalt uý gun laş ma ga ukyp ly ýurt la ra yk dy sa dy 
öňe gi diş li gi ga zan mak ba şard ýar. Döw let le riň 
ara syn da ky öza ra bag la ny şy gyň has-da art ma gy 
bar ha glo bal laş ýan hä zir ki dün ýä niň hä si ýet li 
aý ra tyn lyk la ry nyň bi ridir. Do wam ed ýän ma li-
ýe-yk dy sa dy çök gün lik şert le rin de mil li yk dy-
sa dy ýe ti ň ösü şi ni dur nuk ly sak la ma gyň stra te-
gik äh mi ýe ti diňe art ýar. 

Türk me nis tan Ga raş syz ly gy ny ga za nan il kin-
ji ýyl la ryn da ýur du myz da ba zar gat na şyk la ry ny 
ös dür mek, sy ýa sy ga raş syz ly gy my zy yk dy sa-
dy taý dan pug ta lan dyr mak we zi pe sin den ugur 
alýar. 
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2. https://www.turk me nis tan.gov.tm 1
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MA LI ÝE UL GA MYN DA SAN LY TEH NO LO GI ÝA LA RY 
OR NAŞ DYR MA GYŇ ÄH MI ÝE TI

In no wa si ýa lar sy ýa sa ty

Şa­my­rat­ORAZ­MÄM­ME­DOW,­
Türk­men­döw­let­ma­li­ýe­ins­ti­tu­ty­nyň­mu­gal­ly­my

Gül­nar­KA­DY­RO­WA,
Türk­men­döw­let­ma­li­ýe­ins­ti­tu­ty­nyň­3-nji­ýyl­ta­ly­by

Türk me nis tan da «Hal kyň Ar ka dag ly za ma na-
sy » ýy lyn da hor mat ly Prezidenti mi ziň öň den-
gö rü ji lik li ýol baş çy ly gyn da yk dy sa dy ýe tiň 

äh li pu dak la ry nyň dur nuk ly ös me gi ne, önüm çi li giň 
dü şe wünt li li gi niň art ma gy na, ma ýa go ýum la ry nyň 
oý la ny şyk ly ula nyl ma gy na, san ly laş dy ry lan ul gam-
la ryň we tä ze teh no lo gi ýa la ryň or naş dy ryl ma gy na, 
döw let ta ra pyn dan hu su sy te le ke çi li ge gol dawyň 
be ril me gi ne, hal ky my zyň hal-ýag da ýy nyň yzy gi der-
li go wu lan dy ryl ma gy na gö nük di ri len ne ti je li iş ler 
dur mu şa ge çi ril ýär. Ga za nyl ýan üs tün lik le ri mi ziň 
ruh lan dy ry jy sy bo lan Gahryman Arkadagymyzyň 
«Döw let adam üçin dir!» di ýen baş ýö rel ge sin den 
ugur alyp, Türk me nis tan döw le ti miz dep gin li ös ýän 
güýç li döw le te, ösen yk dy sa dy ýet li, mil li mi ra sy we 
me de ni ýe ti bo lan kä mil jem gy ýe te öw rül mek bi len, 
ýur du myz da ge çi ril ýän paý has ly öz gert me ler sy ýa sa-
ty nyň ro waç lan ýan ýur du na öw rül ýär.

Ma li ýe ul ga my nyň döw re bap laş dyryl ma gy in no-
wa si ýa la ry ma li ýe taý dan üp jün et mä ge we hö wes len-
dir mä ge, yk dy sa dy ýe ti di wer si fikasiýalaşdyrmaga, 
dur nuk ly yk dy sa dy ösü şi sak la ma ga, yk dy sa dy ýe-
tiň ha ky ky bö le gi niň we ma li ýe bö le gi niň bäs le şi ge 

ukyp ly ly gy ny ýo kar lan dyr ma ga, yl my esas da ma li ýe 
ul ga my ny san ly laş dyr maga, türk men hal ky nyň ýa şa-
ýyş-dur muş de re je si ni has-da ýokarlandyrmaga gö-
nük di ri len dir.

Ma li ýe ul ga myn da ky öz gert me ler ýur duň dur-
muş-yk dy sa dy ösü şin de ma li ýe gu ral la ry ny güýç len-
dir mä ge gö nük di ri len mö hüm we zi pe le r bo lup dur-
ýar.

Ma li ýe ho ja ly gy alyp bar mak ly gyň äh li de re je le ri-
niň aý ryl maz bö le gidir. Ma li ýe siz gi ňel di len esas da 
önüm çi lik gaz na la ry nyň do la n yşy gy ny, ýur duň yk-
dy sa dy ýe ti niň çäk le ýin we pu dak saz la şy gy ny üp jün 
et mek, yl my-teh ni ki ösü şiň ga za nan la ry ny önüm çi-
li ge or naş dyr mak müm kin däl dir.

Ma li ýe ul ga my — de giş li gu ra ma lar ta ra pyn dan 
do lan dy ryl ýan pul top lum la ry ny we gaz na la ry ny dö-
ret mek hem-de ulan mak bi len bag la ny şyk ly önüm-
çi lik we önüm çi lik däl işiň dür li ugur la ryn da eme-
le gel ýän, bi ri-bi rin den bö lü nip aý ry lan, ýö ne öza ra 
bag la ny şyk ly ma li ýe gat na şyk lar gur şa wy nyň we dü-
züm le ri niň je mi dir.

Ho ja ly gy ýö red ýän bir lik ler de we döw let de dür li 
jem gy ýet çi lik is leg le ri ň bol magy, dür li ma li ýe ara-
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bag la ny şyk la ry nyň ýü ze çyk ma gy na ge tir ýär. Bi ri-
bi rin den ta pa wut la nyp, olar şol bir wagt da aý ry-aý ry 
öz baş dak to par la ra ma li ýe gat na şyk la ry ny bir leş dir-
mä ge müm kin çi lik ber ýän kä bir umu my ala mat lar 
bi len hem hä si ýet len dir ilýär. Ma li ýe gat na şyk la ry 
öz te bi ga ty bo ýun ça paý la ýyş gat na şyk la ry na de giş-
li dir, üs te si ne-de gym ma tyň paý la ny ly şy ilkinji no-
bat da sub ýekt ler bo ýun ça ama la aşy ryl ýar. Ho ja ly gy 
alyp bar ýan bir lik ler mak sat ly ugur lar da ula nyl ýan 
pul gaz na la ry ny ola ryň jem gy ýet çi lik önüm çi li gin-
de tut ýan or nu na bag ly lyk da dö red ýär ler. Ho ja ly gy 
alyp bar ýan bir lik le riň jem gy ýet çi lik önüm çi li gin de 
tut ýan or ny ma li ýe gat na şyk la ry nyň to par lan dy ry ly-
şy nyň il kin ji ha ky ky öl çe gi hök mün de ka bul edil me-
li dir. Şo ňa la ýyk lyk da, ma li ýe gat na şyk la ryň umu my 
je min de üç sa ny uly çyg ry bö lüp aýyr mak bol ýar: 
kär ha na la ryň ma li ýe si, äti ýaç lan dy ry ly ş, döw let ma-
li ýe si.

Hor mat ly Prezidenti mi ziň ama la aşyr ýan öz gert-
me ler sy ýa sa ty ne ti je sin de ila ty my zyň ýa şa ýyş-dur-
muş de re je si yzygiderli ýo kar lan ýar. Ilat üçin täze iş 
ýer le ri dö re dil ýär, te le ke çi lik bi len meş gul lan ma ga 
täze müm kin çi lik ler açyl ýar, her ýyl zäh met hak la ry 
10% ýo kar lan dy ryl ýar. Bu öz gert me le riň äh li si Türk-
me nis tan döw le ti mi ziň ilatynyň gir de ji leri ba ba tyn-
da ýo ka ry de re je li döw let le riň ha ta ry na go şul ma gy-
na şert dö ret di.

San ly teh no lo gi ýa la ryň ma li ýe ul ga my na or naş dy-
ryl ma gy ul ga my ös dür mek li ge, yk dy sa dy ýe ti döw-
re bap laş dyr ma ga, di wer si fi ka si ýa laş dyr ma ga, in-
no wa si ýa la ry ma li ýe taý dan üp jün et mä ge hem-de 
hö wes len dir mä ge, dur nuk ly yk dy sa dy ösü şi sak la-
ma ga, yk dy sa dy ýe tiň äh li pu dak la ry nyň bäs deş li ge 
ukyp ly ly gy ny ýo kar lan dyr ma ga hem-de hal ky my zyň 
ýa şa ýyş-dur muş de re je si niň hi li ni go wu lan dyr ma ga 
ýar dam edýär.

Ýur du myz da san ly yk dy sa dy ýe tiň ös dü ril me gi 
mak sat na ma la ýyn esas da al nyp ba ry lar. «Türk me-
nis tan da 2019-2025-nji ýyl lar da san ly yk dy sa dy ýe ti 
ös dür me giň Kon sep si ýa sy» ýur du my zy san ly ul gam 
esa syn da ös dür me giň mak sa dy ny, we zi pe le ri ni we 
esa sy ugur la ry ny kes git le mek bi len, ol 3 tap gyr da 
dur mu şa ge çi ri lýär.

Bi rin ji tap gyr da ama la aşy ryl ma ly çä re ler, esa san, 
2019-njy ýyl da me ýil leş di ri ldi. Bu tap gyr da san ly yk-
dy sa dy ýe ti ös dür mek bo ýun ça yg ty ýar ly eda ra nyň 
bel le nil me gi, san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür mek bi len 
bag ly we zi pe le ri ama la aşyr mak bo ýun ça Pu da ga ra 
to pa ryň dö re dil me gi hem-de ýur du myz da san ly yk-
dy sa dy ýe ti ös dür me giň Döw let mak sat na ma sy nyň 
we ony ama la aşyr ma gyň çä re le ri niň me ýil na ma sy-

nyň iş le nip taý ýar la nyl ma gy göz öňün de tu tul dy we 
ýerine ýetirildi. Şeý le hem, bu tap gyr da ýur du my zyň 
yk dy sa dy ýe ti niň äh li pu dak la ry nyň mag lu mat-ara-
gat na şyk teh no lo gi ýa lar bin ýa dy ny sel je rip, eda ra la-
ryň, kär ha na la ryň, gu ra ma la ryň san ly yk dy sa dy ýe ti 
ös dür mek de taý ýar lyk de re je le ri ni kes git le mek we 
ola ryň mad dy-teh ni ki bin ýa dy ny döw re bap laş dyr-
mak bo ýun ça bäs le şik le ri yg lan et mek, ka nun çy lyk 
bin ýa dy ny kä mil leş dir mek, san ly yk dy sa dy ýe tiň ös-
ýän şert le rin de tej ri be si bo lan mil li we hal ka ra bi ler-
men le ri ni işe çek mek, ýo ka ry hü när de re je li hü när-
men le ri taý ýar la mak ul ga my ny kä mil leş dir mek we 
beý le ki çä re ler bellenildi hem amala aşyryldy.

Ikin ji tap gyr 2020–2023-nji ýyl la ry öz içi ne alyp, 
bu tap gyr da ýur du myz da döw re bap mag lu mat-ara-
gat na şyk teh no lo gi ýa la ry ny giň den or naş dyr mak, işe 
gi riz mek we onuň saz la şyk ly iş le me gi ni ýo la goý mak, 
mag lu mat howp suz ly gy ny üp jün et mek, şeý le hem 
mag lu mat üp jün çi lik ul ga my ny mun dan beý läk-de 
ös dür mek bel le nil ýär. Ikin ji tap gyr da hyz mat la ryň 
dür li gör nüş le ri niň bir ýer de jem le nen kö pu gur ly 
«Bir pen ji re» ul ga my nyň mag lu mat la ry top la ýyş, iş-
le ýiş we go ra ýyş mil li mag lu mat mer ke zi ni dö ret mek 
hem-de bu ul ga myň işi ni döw re bap ýo la goý mak 
amala aşyryldy.

Şeý le hem, ýur du myz da san ly yk dy sa dy ýe ti ös-
dür mek bo ýun ça we zi pe le riň dur mu şa ge çi ri li şi ni 
ne ti je li do lan dyr mak mak sa dy bilen hal ka ra stan-
dart la ry na la ýyk gel ýän döw re bap en jam la ry, teh no-
lo gi ýa la ry we prog ram ma üp jün çi li gi ni or naş dyr mak 
ar ka ly san ly yk dy sa dy ýe tiň gör ke zi ji ler ul ga my ny 
hem-de usu ly ýe ti ni işe gi riz mek boýunça netijeli iş 
alnyp barylýar.

Üçün ji tap gy ra 2024–2025-nji ýyl lar de giş li edi-
lip, bu tap gyr da ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti niň dür li 
pu dak la ryn da san ly in tel lek tu al teh no lo gi ýa la ryň we 
usul la ry nyň kä mil leş di ril me gi ni we or naş dy ryl ma-
gy ny do wam et dir mek, ýur du myz da san ly yk dy sa dy-
ýe te geç mek de we ony ös dür mek de ga za ny lan oňyn 
tej ri be esa syn da has ne ti je li tas la ma la ryň or naş dy ryl-
ma gy ny giň den ýaý baň lan dyr mak, san ly in tel lek tu al 
teh no lo gi ýa la ryň öz leş di ril me gi bi len, ýur du my zyň 
äh lu mu my san ly yk dy sa dy ul ga my na saz la şyk ly go-
şu lyş ma gy ny ga zan mak, hal ka ra önüm çi lik hal ka sy-
na go şu lan işe wür li giň tä ze gör nüş le ri ni ös dür mek, 
dur nuk ly ösü şi üp jün et mek de ýur du my zyň je mi 
içer ki önü mi niň dü zü min de mag lu mat-ara gat na şyk 
teh no lo gi ýa la ry ul ga my nyň ösü şi ni üp jün et mek, 
döw let do lan dy ry ly şy nyň ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr-
mak we hal ky my zyň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni has-
da go wu lan dyr mak bi len bag ly we zi pe ler bel le nil ýär.
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San ly yk dy sa dy ýe tiň ös dü ril me gin de il kin ji ugur-
la ryň ha ta ryn da ýur duň tu tuş yk dy sa dy, ma li ýe we 
bank ul gam la ry nyň ösü şi ne uly äh mi ýet be ril ýär.

San ly in tel lek tu al teh no lo gi ýa la ryň or naş dy ryl-
ma gy ar ka ly býu jet se riş de le ri ne ta kyk gö zeg çi lik et-
mek hem-de ola ry do lan dyr mak üçin şert le ri üp jün 
ed ýän ma li ýe mag lu ma ty ny do lan dyr ma gyň döw let 
ul ga my nyň dö re dil me gi der wa ýys me se le le riň ha ta-
ryn da dur ýar.

Bu ul ga myň esa sy mak sa dy has köp zäh me ti ta lap 
ed ýän iş le ri aw to mat laş dy ryp, ma li ýe we yk dy sa dy-
ýet ul ga my nyň işi niň tiz li gi ni we des sin li gi ni art dyr-
mak dan, býu je ti taý ýar la mak, ýe ri ne ýe tir mek we 
ha sa bat ly ly gy düz mek işi ne gat na şy jy lar ta ra pyn dan 
hö dür len ýän mag lu mat la ryň ne ti je li li gi ni, dürs lü gi-
ni, ta kyk ly gy ny we şu nuň ne ti je sin de hi li ni ýo kar-
lan dyr mak dan yba rat bo lup dur ýar.

In no wa si on mag lu mat-ara gat na şyk teh no lo gi ýa-
la ry şu la ry üp jün eder: 

– býu jet işi ne gat na şy jy la ryň ara syn da yzy gi der li 
mag lu mat la ryň al şyl ma gy ny aň sat laş dy rar, tiz leş di-
rer we howp suz ly gy ny üp jün eder; 

– hö dür len ýän mag lu mat la ryň des sin bar la gy ny 
aw to mat laş dy ry lan usul da alyp bar ma ga müm kin-
çi lik be rer; 

– hö dür len ýän mag lu mat lar esa syn da jem le nen 
mag lu mat la ryň dür li gör nüş le ri ni taý ýar la ma ga 
müm kin çi lik be rer; 

– býu jet işi ne gat na şy jy la ryň äh li si ne dürs we ta-
kyk mag lu mat la ryň öz wag tyn da el ýe ter bol ma gy ny 
üp jün eder; 

– býu je ti taý ýar la ma gyň, ýe ri ne ýe tir me giň we 
ha sa bat ly ly gy düz me giň bar şyn da oňa gat na şy jy la-
ryň ara syn da gap ma-gar şy lyk la ryň we çap raz lyk la-
ryň ýü ze çyk ma gy nyň öňü ni al ma ga ýar dam eder; 

– ýu ri dik şahs la ry we ma ýa go ýum tas la ma la ry 
döw let ta ra pyn dan bel li ge al mak işin de san ly ul ga-
my ň müm kin çi lik le rin den peý da lan mak ar ka ly, ta-
lap edil ýän res mi na ma la ryň sa na wy ny azalt ma ga 
şert dö re der; 

– kä ren de we hu su sy laş dy ryl ýan des ga la ryň tö-
leg le ri bo ýun ça ýur du my zyň çä gin dä ki ka gyz gö te-
ri ji de amal edil ýän ha sap la şyk la ry elekt ron gör nü şe 
ge çir mek li gi ýo la goý ma ga müm kin çi lik be rer.

Döw le ti mi ziň dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň esa sy 
stra te gik mak sat la ry önüm çi li giň ne ti je li li gi ni art-
dyr ma gyň, dü züm öz gert me le ri ne we yk dy sa dy ýe ti 
di wer si fi ka si ýa laş dyr ma ga gö nük di ri len giň ge rim-
li öz gert me le ri do wam et dir me giň, ma ýa go ýum 
müm kin çi lik le ri ni has-da amat ly peý da lan ma gyň, 
san ly yk dy sa dy ýe tiň or naş dy ryl ýan döw rün de iň 

tä ze teh no lo gi ýa la ry or naş dyr ma gyň we önüm çi lik 
pro ses le ri ni san ly laş dyr ma gyň ha sa by na hal ky my-
zyň ýa şaý şy nyň ýo ka ry de re je si ni sak lap gal mak bi-
len, ýur duň yk dy sa dy ýe ti ni düýp li öz gert mä ge ta rap 
al nan ugur sak la nyp gal ýar.

Şu nuň bi len bag ly lyk da, hal ka ra ma li ýe ins ti tut la-
ry, gu ra ma la ry we hal ka ra hyz mat daş lar bi len dür li 
on laýn se mi nar la ry, okuw la ry, ýyg nak la ry, masla-
hatlary ge çir mek bo ýun ça iş ler ýo la go ýul dy. Bir nä-
çe mi nistr lik ler we pu dak la ýyn do lan dy ryş eda ra la-
ry ga ra ma gyn da ky eda ra-kär ha na la ryn da iş le mä ge 
is leg bil dir ýän da laş gär ler bi len on laýn söh bet deş lik 
ge çi rip baş la dy lar. Bu hem şah sy ta rap la ryň iş sa-
par la ry üçin ma li ýe se riş de le ri ni tyg şyt la ma ga, şeý le 
hem bi ler men le riň we hü när men le riň uly to pa ry ny 
işe çek mä ge müm kin çi lik ber ýär.

Türk me nis ta nyň Prezidentiniň Türk me nis tan-
da al nyp ba ryl ýan yk dy sa dy öz gert me ler, şol san da 
hal ka ra äh mi ýet li tas la ma lar, da şa ry ýurt we hal ka ra 
bank lar dan, ma li ýe ins ti tut la ryn dan, se na gat to par-
la ryn dan ma ýa go ýum la ry çek mek ba ra da mag lu-
mat la ry ýaý rat mak bo ýun ça tab şy ryk la ry ny ýe ri ne 
ýe tir mek mak sa dy bi len, ýur du my zyň eda ra la ry ba-
ra da gi ňiş le ýin mag lu mat la ry ber ýän web-sa hy pa lar 
dö re dil ýär.

San ly laş dy r ma yk dy sa dy we dur muş taý dan ösüş 
üçin köp müm kin çi lik le ri ber ýär, bu hem Türk-
me nis tan da Dur nuk ly ösüş mak sat la ry ny dur mu şa 
ge çir mek de mö hüm äh mi ýe te eýe bol ýar. Mag lu-
mat jem gy ýe ti niň we san ly teh no lo gi ýa la ryň, hyz-
mat la ryň äh li top lum la ry nyň ösü şi Dur nuk ly ösüş 
mak sat la ry na ýet me giň esa sy öze ni bo lan san ly öw-
rü li şik ler ar ka ly ama la aşy ryl ýar. Türk me nis tan da 
dün ýä niň yk dy sa dy, ma li ýe, ylym-bi lim, şol san da 
ulag we ara gat na şyk, söw da, sy ýa hat çy lyk ul gam la-
ry nyň äh li ar tyk maç lyk la ry nyň ne ti je li we do ly peý-
da la nyl ma gyny üp jün et mek, Dur nuk ly ösüş mak-
sat la ry ny ama la aşyr mak üçin äh li müm kin çi lik ler 
bar. 
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ÄTI ÝAÇ LAN DY RYŞ UL GA MY – 
SAG DYN LY GYŇ KE PI LI

Äti ýaç lan dy ryş işi

Aman­my­rat­AMAN­MY­RA­DOW,­
Ke rim ber di SE ÝIT LI ÝEW,

Türk­men­döw­let­ma­li­ýe­ins­ti­tu­ty­nyň­mu­gal­lym­la­ry

Hor mat ly Prezidenti mi ziň baştutanlygynda 
ýur du my zyň dur muş-yk dy sa dy ösü şi ni üp-
jün et mä ge we çalt lan dyr ma ga gö nük di ri len 

yk dy sa dy öz gert me ler ama la aşy ryl ýar. Şun da, yk dy sa-
dy ýe ti in no wa sion ýol bi len ös dür mek esa sy we zi pe le-
riň ha ta ryn da dur ýar. Öň de ba ry jy dün ýä tej ri be sin den 
peý da lan mak, yl myň we teh ni ka nyň iň tä ze ga za nan-
la ry ny or naş dyr mak ar ka ly yk dy sa dy ýet de gör ne tin 
ösüş le ri ga zan mak müm kin dir. Hor mat ly Prezidenti-
mi ziň alyp bar ýan yk dy sa dy sy ýa sa tyn da bu işe uly äh-
mi ýet be ril ýär. 

Mil li yk dy sa dy ýe ti ň kö pu gur ly we dur nuk ly ösü şi ni 
üp jün et mek, ýur du my zyň eks port kuw wa ty ny art dyr-
mak, pu dak lar da san ly yk dy sa dy ýe ti we döw re bap teh-
no lo gi ýa la ry giň den or naş dyr mak, amat ly işe wür lik 
gur şa wy ny dö ret mek hem-de ki çi we or ta te le ke çi li giň 
ösü şi ne döw let ta ra pyn dan gol daw ber me gi do wam et-
dir mek, äh li se bit ler de yk dy sa dy kuw wa ty art dyr ma-
ga gö nük di ri len çä re le ri dur mu şa ge çir mek we tä ze iş 
orun la ry ny dö ret mek, ila ty my zyň dur muş taý dan go-
rag ly ly gy ny ber kit mek we ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni 
has-da ýo kar lan dyr mak baş mak sa tlaryň hatarynda 
görkezilýär.

2022-nji ýy lyň 12-nji few ra lyn da «Ber ka rar döw le-
tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: Türk me nis ta ny 2022-
2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür-
me giň Mil li mak sat na ma sy» Türk me nis ta nyň Mil li 
Ge ňe şi niň Halk Mas la ha ty nyň we Mej li si niň ag za la ry-
nyň hem-de hal ky my zyň we kil le ri niň gat naş ma gyn da 
ge çi ri len ara alyp mas la hat laş ma la ryň ne ti je sin de tas-
syk la nyl dy. Uzak möh let li ösüş mak sat na ma sy nyň baş 
ugur la ry düýp li öz gert me le ri na zar la ýan ta ry hy baş-
lan gyç la ry, ýur du my zyň sy ýa sy, dur muş-yk dy sa dy we 
me de ni taý dan dur nuk ly ösü şi ni üp jün et mek, gel jek 
30 ýyl da adam la ryň dur muş şert le ri niň go wu lan dy ryl-
ma gy, şeý le hem mak royk dy sa dy ýag daý la ryň dur nuk-
ly ly gy nyň ga za nyl ma gy göz öňün de tu tul ýar.

Mak sat na ma lar dan ge lip çyk ýan we zi pe le ri dur-
mu şa ge çir mek ýur du my zyň äh li pu dak la ryn da, 
şol san da äti ýaç lan dy ryş ul ga myn da hem netijeli 
işler al nyp ba ryl ýar. Ba zar yk dy sa dy ýe ti yk dy sa dy 
gat na şyk la ryň er kin li gi ni aň lad ýar, bu gat na şyk-
lar da bel li bir de re je de tö wek gel çi lik ýü ze çyk ýar. 
Ba zar şert le rin de şol tö wek gel çi lik ler den nä de re je-
de go rag ly ly gy na her ki miň özi jo gap ber ýär, şon da 
kuw wat ly äti ýaç lan dy ryş gu ra ma sy esa sy hyz mat-
daş bo lup dur ýar. 

Türk me nis ta nyň Döw let äti ýaç lan dy ryş gu ra-
ma sy 1992-nji ýy lyň 18-nji aw gus tyn da yk dy sa dy 
sub ýekt le riň ma li ýe ýag da ýy ny has-da pug ta lan-
dyr mak, ila tyň hem-de ho ja lyk iş le ri bi len meş-
gul lan ýan şahs la ryň dün ýä de re je sin de ýo la goý lan 
äti ýaç lan dyr ma hyz mat la ry na bo lan is leg le ri ni aň-
ry baş do ly ka na gat lan dyr mak mak sa dy bi len dö re-
dil di. Gu ra ma nyň esa sy we zi pe si döw le tiň äti ýaç-
lan dy ryş sy ýa sa ty ny dur mu şa ge çir mekden, fi zi ki 
we ýu ri dik şahs la ry em läk, şah sy we jo gap kär çi lik 
bäh bit le ri ni äti ýaç lan dy ryş go ra gy bi len üp jün et-
mek den yba rat dyr. Onuň dü zü min de se bit ler bo-
ýun ça 41 sa ny döw let äti ýaç lan dy ryş şa ham ça la ry 
he re ket ed ýär. Olar meý le tin äti ýaç lan dy ry şyň 46 
gör nü şi bo ýun ça we 6 sa ny hök ma ny äti ýaç lan dy-
ry ş hyz mat la ry ny ýe ri ne ýe tir ýär . 

Gu ra ma nyň mer ke zi eda ra syn da we we la ýat 
gu ra ma la ry nyň hem me sin de tä ze en jam lar bi len 
en jam laş dy ry lan prog ram ma üp jün çi li gi or naş-
dy ryl dy, munuň özi mag lu ma ty ne ti je li alyş ma ga 
müm kin çi lik ber ýär. Döwrebap prog ram ma üp-
jün çi li gi niň esa sy ar tyk maç ly gy onuň mag lu mat la-
ryň go ra glylygy ny üp jün ed ýän li gi dir. Bu ul ga myň 
or naş dy ryl ma gy on laýn usu lyn da äti ýaç lan dy ryş 
gu ra ma la ry nyň ara syn da mag lu mat alyş-çal şy gy ny 
ýe ňil leş dir ýär. Ol bol sa wag tyň tyg şyt lan ma gy na 
we ge rek li mag lu ma ty öz wag tyn da ula nyl ma gy na 
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ge tir ýär. Türk me nis ta nyň Döw let äti ýaç lan dy ryş 
gu ra ma sy na prog ram ma üp jün çi li gi niň gi ri zil me gi 
bi len we la ýat, şä her we et rap düzümleriniň ara syn-
da elekt ron res mi na ma do la n şy gy ny ama la aşyr ýar.

Döw le tiň äti ýaç lan dy ryş ul ga myn da durmuşa 
geçirilýän öz gert me lere aýratyn ähmiýet berilýär. 
Уkjam ösüp bar ýan ýurt hal ka ra stan dart la ry nyň 
äh li ta rap la ry ny öz içi ne al ma ly dyr. Bu ugur da-
ky öz gert me le riň çäk le rin de äti ýaç lan dy ry şyň tä ze 
usul la ry dö re dil ýär we iş tej ri be si ne or naş dy ryl ýar. 
Türk me nis ta nyň döw let äti ýaç lan dy ryş gu ra ma sy 
bet bagt çy lyk ly ha dy sa lar dan meý le tin äti ýaç lan dy-
ryşyň gör nü şi bo ýun ça adam la ryň öm ri, sag ly gy we 
işe ukyp ly ly gy bi len bag la ny şyk ly em läk bäh bit le ri-
ni äti ýaç lan dyr mak bo ýun ça öz hyz mat la ry ny ama la 
aşyr ýar.

 Türk me nis ta nyň döw let äti ýaç lan dy ryş gu ra ma-
sy kä mil lik ýaşyna ýeten fi zi ki şahs lar bi len äti ýaç-
lan dy ryş möh le ti niň ta mam la nan gü nün de onuň 
ýa şy 75 ýaş dan geç mez ýa ly ha sap lap bet bagt çy lyk ly 
ha dy sa lar dan meý le tin äti ýaç lan dy ryş şert na ma sy-
ny bag laş ýar, şeý le-de äti ýaç lan dy ryş şert na ma la ry 
kä mil lik ýaşyna ýetmedik şah syň ata-ene si, ýakyn 
hos sa rlary, doganlary we beý le ki do gan-ga ryn daş-
la ry bi len, äti ýaç lan dy ryş möh le ti ta mam la nan gü-
nün de bu şah syň kä mil lik ýaşyny doldurmazlyk şer-
ti bi len, 1 ýaş dan 18 ýa şa çen li aralykda bag laş ylýar. 
Äti ýaç lan dy ryş şert na ma sy bag la şy lan pur sa tyn dan 
baş lap şert na ma nyň möh le ti ta mam lan ýan ça Türk-
me nis ta nyň Sag ly gy go ra ýyş we der man se na ga ty 
mi nist ri niň 2019-njy ýy lyň 17-nji ma ýyn da çy ka ran 
135 bel gi li Buý ru gy bi len tas syk la nan 195/h görnüş-
li De lil ha ty na la ýyk lyk da, äti ýaç lan dyr ýa na ejir çek-
me gi bi len bag ly lyk da äti ýaç lan dy ryş pul möç be ri-
niň be ril ýän ýag daý la ry kes gitl nen dir. 

Äti ýaç lan dy ryş şert na ma sy äti ýaç lan dy ry jy bi-
len äti ýaç lan dyr ýa nyň ara syn da meý le tin esas da 
äti ýaç lan dyr ýa nyň dil üs ti ýüz tut ma sy ýa-da ýaz-
ma ça ar za sy esa syn da äti ýaç lan dy ryş baý ra gynyň 
tö le nen gü nünden bag la şyl ýar, oňa äti ýaç lan dy ryş 
şa ha dat na ma sy be ril ýär. Äti ýaç lan dy ryş şert na ma-
sy nyň he re ket ed ýän möh le ti äti ýaç lan dy ry jy bi len 
äti ýaç lan dyryl ýa nyň yla la şy gy esa syn da bel le nil ýär. 
Äti ýaç lan dy ryş şert na ma bag la şy lan günün de sa gat 
24-de baş lan ýar we şert na ma da göz öňün de tu tu lan 
möh le tiň soň ky gü nün de sa gat 24-de ta mam lan ýar. 
Äti ýaç lan dy ryş şert na ma syn da (äti ýaç lan dy ryş şa-
ha dat na ma syn da) äti ýaç lan dy ryş şert na ma sy nyň 
(äti ýaç lan dy ryş şa ha dat na ma sy nyň) güý je gir me gi-
niň se ne si we (ýa-da) şert le ri gör ke zil ýär. Äti ýaç lan-
dyr ýa na (äti ýaç lan dy ry lan şah sa) ol ara dan çy kan 

ha la tyn da äti ýaç lan dy ryş pul möç be ri ni al mak üçin 
is len dik ada my (ýa-da bir nä çe adam la ry) bel le mek 
hu ku gy be ril ýär. Öň ki äti ýaç lan dy ryş şert na ma-
sy nyň he re ket ed ýän möh le ti ta mam lan ýan ça tä ze 
möh le te äti ýaç lan dy ryş şert na ma sy bag la şy lan ma-
ha ly onuň güý je gir ýän se ne si he re ket ed ýän şert na-
ma nyň möh le ti ta mam lan ýan günün den soň ky gel-
ýän gün den baş la ny lyp gör ke zil ýär.

Äti ýaç lan dy ryş pul möç be ri äti ýaç lan dyr ýa nyň 
we äti ýaç lan dy ry jy nyň ara syn da ky yla la şyk bo ýun ça 
bel le nil ýär. Äti ýaç lan dy ryş ga tan jy (äti ýaç lan dy ryş 
baý ra gy) äti ýaç lan dy ryş pul möç be ri ne gö te rim ler-
de bir ýyl we on dan köp möh let üçin nyrh möç be-
rin den yba rat dyr we şu möç ber de bel le nil ýär:

- 0,5%-den 2,0 %-e çen li - her bir anyk ýag daý da 
tö wek gel çi lik de re je sin den we hü när den ugur alyp, 
uly ýaş ly lar üçin;

- 0,2%- ça ga lar üçin.
Äti ýaç lan dy ryş şert na ma sy bir ýyl dan az möh le-

te bag la şy lan ýag da ýyn da, ýyl lyk äti ýaç lan dy ryş ga-
tan jy nyň (äti ýaç lan dy ryş baý ra gy nyň) möç be ri 365 
gü ne bö lün ýär we de giş li äti ýaç lan dy ry şa alyn ýan 
gün le riň sa ny na kö pelt mek ar ka ly äti ýaç lan dy ryş 
ga tan jy (äti ýaç lan dy ryş baý ra gy) ha sap la nyp çy ka-
ryl ýar. Bir ýyl dan köp möh le te bag la şy lan äti ýaç-
lan dy ryş şert na ma sy bo ýun ça äti ýaç lan dy ryş nyrh 
möç be ri äti ýaç lan dy ryş möh le ti ne de giş li lik de kö-
pel ýär.

Eger-de äti ýaç lan dy ryş ha la ty ýü ze çy kan ýag da-
ýyn da äti ýaç lan dyr ýan ha ýal et män, 3 iş gü nü niň 
do wa myn da äti ýaç lan dy ry ja ha bar ber me li we äti-
ýaç lan dy ryş pul möç be ri ni al mak üçin şu res mi na-
ma la ry Türk me nis ta nyň Döw let äti ýaç lan dy ryş gu-
ra ma sy na ýa-da de giş li şa ham ça la ry na tab şyr ma ly:

- äti ýaç lan dy ry lan şahs ta ra pyn dan be de ni ne 
ze per ýet me gi ýa-da äti ýaç lan dy ryş ha dy sa sy nyň 
ýü ze çyk ma gy bi len bag la ny şyk ly bel le ni len gör nüş-
dä ki ar za;

-  äti ýaç lan dy ryş şa ha dat na ma sy, be je riş eda ra-
sy nyň de lil ha ty;

-  peý da sy na äti ýaç lan dy ryş şert na ma sy bag la-
şy lan Bäh bit gö rü ji ta ra pyn dan bel le ni len gör nüş dä-
ki ar za;

-  äti ýaç lan dy ryş şa ha dat na ma sy;
-  äti ýaç lan dyr ýa nyň ara dan çy kan dy gy ha kyn-

da ky şa ha dat na ma nyň ke pil len di riş ter ti bin de gü wä 
ge çi len nus ga sy;

-  äti ýaç lan dyr ýa nyň özi ara dan çy kan ha la tyn-
da äti ýaç lan dy ryş pul möç be ri ni al mak üçin ki mi 
bel län di gi ha kyn da ky gör kez me si.

Äti ýaç lan dy ryş ha la ty nyň ýü ze çyk ma gy bi len 
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bag la ny şyk ly äti ýaç lan dy ry lan şahs la ra tö len me-
li äti ýaç lan dy ryş pul möç be ri niň (äti ýaç lan dy ryş 
öwe zi ni do luş tö le gi niň) möç be ri Türk me nis ta nyň 
Prezidentiniň 2019-njy ýy lyň 8-nji ap re lin de çy ka ran 
1190-njy Ka ra ry bi len tas syk la nan «Äti ýaç lan dy ryş 
bi len bag la ny şyk ly şi ke siň agyr lyk de re je si ne la ýyk-
lyk da tö le nil mä ge de giş li äti ýaç lan dy ryş pul möç be-
ri ni (äti ýaç lan dy ryş öwe zi ni do luş tö le gi ni) kes git le-
me giň Ter ti bi ne» we onuň go şun dy sy na la ýyk lyk da 
we Türk me nis ta nyň Sag ly gy go ra ýyş we der man se-
na ga ty mi nist ri niň 2019-njy ýy lyň 17-nji ma ýyn da 
çy ka ran 135 belgili Buý ru gy bi len tas syk la nan 195/h 
gör nüşli De lil ha ty esa syn da kes git le nil ýär.

Äti ýaç lan dy ryş şert na ma sy nyň he re ket ed ýän 
döw rün de bo lan bir ýa-da bir nä çe äti ýaç lan dy ryş 
ha la t la ry üçin tö leg le riň umu my möç be ri äti ýaç-
lan dy ryş pul möç be rin den ge çip bil mez. Äti ýaç lan-
dy ryş pul möç ber le ri ni tö le mek äti ýaç lan dy ry jy ta-
ra pyn dan äh li ze rur res mi na ma lar al nan dan soň 7 
(ýe di) iş gü nüniň do wa myn da ge çi ril ýär. Kä mil lik 
ýa şy na ýet me dik şahs la ra tö leg di ňe şol bir  wag tyň 
özün de bu ba ra da hos sar lyk we ho wan dar lyk eda ra-
sy ny ha bar dar et mek bi len, onuň ady na açy lan go-
ýum ha sa by na pul ge çir mek ar ka ly tö le nil ýär.

Ba zar gat na şyk la ry nyň tö wek gel çi lik li hä si ýe ti 

äti ýaç lan dyr jy ny, şol san da döw le ti hem gy zyk lan-
dyr ýar. Ol, öz ge ze gin de, äti ýaç lan dy ryş işi niň yzy-
giderli öz ger dil me gi ne we ös me gi ne ýar dam ber-
ýär, tä ze äti ýaç lan dy ryş şert le ri niň we önüm le ri niň 
eme le ge ti ril me gi ne hö wes dö red ýär. Bu ugur da äti-
ýaç lan dy ry şyň tä ze gör nüş le ri ni ösen ýurt la ryň baý 
tej ri be sin den ugur alyp ýur du my za or naş dy ryl ma gy 
gel jek de tö wek gel çi lik le ri ň der je si ni pe selt mä ge, yk-
dy sa dy bök denç lik le riň öňü ni al ma ga ýar dam be rer.

Ede bi ýat:
1. «Äti ýaç lan dy ryş ha kyn da» Türk me nis ta nyň 

Ka nu ny //Türk me nis ta nyň Mej li si niň mag lu mat la-
ry/ - 2012. - № 3-4, 107-nji mad da. (Türk me nis ta nyň 
18.08.2015 ý. № 275-V Ka nu ny esa syn da gi ri zi len 
üýt get me ler bi len).

2. Sa par gel di ýe wa O. A. Türk me nis tan da äti ýaç-
lan dy ryş şert na ma sy nyň hu kuk ka da laş dy ry ly şy. 
Türk me nis tan da şert na ma hu ku gy nyň ösü şi (na za ry-
ýet we tej ri be) – A.: Türk men döw let ne şir ýat gul lu gy, 
2017. – 319 s.

3. «Bet bagt çy lyk ly ha dy sa lar dan meý le tin äti ýaç-
lan dy ryş ha kyn da » Düz gün na ma. 2017-nji ýy lyň 26-
njy ma ýy. Türk me nis ta nyň Döw let äti ýaç lan dy ryş gu-
ra ma sy nyň baş di rek to ry nyň 42 bel gi li Buý ru gy.

Töwekgelçiligiň 
topary

Ätiýaçlandyrylanlaryň 
hünäri

Nyrh 
möçberi

I topar Gullukçylar, inžener-tehniki işgärler, edebiýat we sungat, lukmançy-
lyk edaralarynyň işgärleri, şeýle hem öý hojalykçylar we gönüden-göni 
önümçilik bilen meşgullanmaýan beýleki şahslar,  ýokary okuw we orta 

hünärment mekdeplerde okaýanlar;

0,5

II topar Agaç işläp taýýarlamakda, ýeňil senagatda, gurluşykda, oba hojalygynda, 
gönüden-göni önümçilik bilen meşgullanýan işgärler, demirýolçylar, slesar-

lar, tokarlar;

0,7

III topar Magdan gazyp alyjy senagatda, nebiti işläp çykarýan zawodlarda, gur-
luşykda gönüden-göni önümçilik bilen meşgullanýan işgärler, deňizçiler, 
türgenler, awiasiýanyň uçuş-gonuş düzümi, inkassatorlar, atçylyk zawod-
larynyň çapyksuwarlary, ähli görnüşli goşunlaryň harby gullukçylary, şol 

sanda ýangyn söndürijiler, ähli görnüşli ulaglaryň sürüjileri;

1,2

IV topar Gönüden-göni zyýanly we howply önümçilik bilen meşgullanýanlar - 
partlaýyş işleri taýýarlamakda we geçirmekde, suwa çümüjilik işlerinde, 
işini ýerasty şertlerde alyp barýanlar, nebit senagatynda partlaýjy, zäherli 

we zyýanly gazlar bilen işleýänler, energoaragatnaşyk işgärleri.

2,0

Tablisa.
Betbagtçylykly hadysalardan meýletin  ätiýaçlandyryş boýunça nyrh möçberleri

(1 ýyllyk ätiýaçlandyryş boýunça ätiýaçlandyryş pul möçberine %)
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TÜRK ME NIS TAN DA NAGT DÄL HA SAP LA ŞYK LAR ULGA MY NY 
KÄ MIL LEŞ DIR ME GIŇ ÝOL LA RY

Nagt däl ha sap la şyk lar

Ars­lan­GUR­BAN­NA­ZA­ROW,­
Türk­men­döw­let­yk­dy­sa­dy­ýet­we­do­lan­dy­ryş­ins­ti­tu­ty­nyň­mu­gal­ly­my

Hormatly Prezidentimiziň öň den gö rü ji lik-
li, yl ma da ýan ýan yk dy sa dy sy ýa sa ty nyň 
bin ýa dyn da ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti ni 

di wer si fi ka si ýa laş dyr mak we dur nuk ly ösü şi ni üp-
jün et mek maksatlary durandyr. Bäs deş li ge ukyp ly 
in no wa sion ösü şi üp jün et mek de ma li ýe we bank 
ul gam la ry nyň dur nuk ly bol ma gy ny ga zan mak 
wa jyp bo lup dur ýar.

«Türk me nis ta nyň yk dy-
sa dy, ma li ýe we bank 
ul gam la ry ny ös-
dür me giň 2019– 
2025-nji ýyl lar 
üçin mak sat na-
ma syn da» ma-
li ýe hyz mat la-
ry ny men zi la ra 
ýe ri ne ýe tir me-
giň dür li usul-
la ry ny ös dür mek 
ug run da de giş li iş le-
riň ge çi ril me gi, şol san da 
öý jük li te le fon la ryň üs ti bi len 
bu hyz mat la ry ama la aşyr mak göz öňün-
de tu tul ýar. Tä ze teh no lo gi ýa la ry ulan mak ar ka ly, 
ýag ny öý jük li te le fon ara gat na şy gy ny, tö leg no kat-
la ry ny, şeý le hem il ki baş da az möç ber li tö leg ler den 
baş la mak bi len, in ter net ul ga my ny peýdalanmak 
esa syn da elekt ron tö leg we elekt ron pul la r ul ga my-
ny ös dür mek mak sat edi nil ýär.

Hä zir ki dö wür de dün ýä döw let le rin de nagt däl 
ha sap la şyk lar da dür li tö leg gu ral la ry iş jeň ula nyl-
ýar. Döw re bap in no wa sion teh no lo gi ýa lar karz 
eda ra la ry nyň we tu tus yk dy sa dy ýe tiň gur lu şy ny 
gurşap al ýar. Dur nuk ly yk dy sa dy ösü şi ne ti je li pul 
do la n şy gy ul ga my ny hä zir ki za man tö leg gu ral la-
ry ny peýdalan maz dan göz öňü ne ge tir mek hem 
kyn dyr.

Ma li ýe ba za ry na gat na şy jy la ryň der wa ýys me se-
le le ri niň bi ri nagt däl tö leg le riň tä sir li we ne ti je li 
ul ga my ny dö ret mek bo lup dur ýar, çün ki köp zat, 
ýag ny yk dy sa dy ha dy sa gat naş ýan her bir sub ýek-
tiň ma li ýe ýag da ýy nyň dur nuk ly ly gy, býu jet we 
býu jet den da şa ry gaz na la ra sal gyt la ryň we beý le ki 

tö leg le riň ge lip go wuş ma gy, umu man, döw le-
tiň yk dy sa dy dur nuk ly ly gy pul se-

riş de le ri ni ge çir me giň tiz-
li gi ne, howp suz ly gy na 

we yg ty bar ly ly gy na 
köp derejede bag-

ly bo lup dur ýar.
Y k  d y  s a  d y 

gat na şyk la ryň 
s a n  l y  l a ş  d y -
ryl ýan häzirki 

tap gy ryn da tö-
leg ul ga my na gat-

na şy jy la ryň hem-
me si ta ra pyn dan nagt 

däl tö leg le riň tä ze gör nüş-
le ri ni ulan mak müm kin çi li gi ni 

öw ren mek we dur mu şa ge çir mek ze rur ly-
gy eme le gel ýär. Ösü şiň bir ýer de dur ma ýan dy gy ny 
we üznüksiz di gi ni göz öňün de tu tup, hä zir ki za-
man ha ryt-pul gat na şyk la ryn da nagt däl do la n yşy-
gy ň or nu nyň mö hüm di gi ni bel le mek ýer lik li dir.

Şeý le lik bi len, nagt däl tö leg le ri kä mil leş dir mä ge 
gö nük di ri len tä sir li tö leg gu ral la ry  ul ga my ny dö-
ret mek me se le si wa jyp äh mi ýe te eýe bol ýar. Bank-
lar ta ra pyn dan şeý le hyz mat la ryň tek lip edil me gi-
niň esa sy se bä bi hökmünde yk dy sa dy we dur muş 
bäh bit le ri niň çy kyş ed ýän di gi ni bel le mek ze rur. 
Nagt däl tö leg ul ga my nä çe dur nuk ly iş le se, nagt 
do la n yşy k me se le si ni çöz mek şon ça aň sat bol ýar. 
Dün ýä yk dy sa dy ýe ti komp ýu ter teh no lo gi ýa la-
ry nyň, şeý le hem ara gat na şyk tor la ry nyň ös me gi 
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ne ti je sin de «elekt ron pul» döw rü ne ga dam bas dy. 
Plas ti k tö leg kart la ry öňe çyk ýar, in ter net de elekt-
ron tö leg le ri gaý ta dan iş le mek üçin niýetlenen Pay-
Pal, Web Mo ney, Yan dex Mo ney we beý le ki ul gam-
lar iş le ýär.

Hä zir ki wagt da elektron söw da, ýag ny In ter net 
çeş me le ri ni ulan mak bi len söw da alyp barmaklyk 
iş jeň ös ýär. Mu ňa ýurt da ky yk dy sa dy ýag da ýyň 
dur nuk ly ly gy, te le ke çi le riň çyk da jy la ry azalt mak 
is le gi we bazar bäs deş li giniň ýo kar lan ma gy oňyn 
tä si ri ni ýe tir ýär. Ne ti je de, te le ke çi ler mar ke ting 
we ma ha bat lan dyr ma he re ket le ri bi len tä ze sarp 
edi ji le ri göz le ýär ler. In ter net çeş me le ri we dur-
muş ul gam la ry tä ze sa tuw ba zar la ry na we ma ha-
bat binýatlaryna gir me kligi üp jün ed ýär. Dur muş 
aragatnaşyk torlary, el ýe ter li li gi gi ňelt me giň, mak-
sat ly diň leý ji le re bi rik me giň we işe wür li gi ös dür-
me giň iň tä sir li usul la ry nyň bi ri dir.

San ly teh no lo gi ýa la ryň ös dü ril me gi müş de ri le-
re gi je-gün di ziň do wa myn da köp muk dar da dür li 
mag lu mat la ry, şol san da elekt ron tö leg gu ral la ry, 
ola ryň ula ny ly şy ba ra da umu my dü şün je le ri al ma-
ga müm kin çi lik ber ýär. Bu mak sa da ýet mek aşak-
da ky me se le le riň çö zül me gi ni ta lap ed ýär:

- elekt ron tö leg gu ral la ry nyň, şeý le hem tö leg ul-
gam la ry nyň yk dy sa dy ma ny sy ny öw ren me gi;

- elekt ron tö leg gu ral la ry nyň gör nüş le ri ni hä si-
ýet len dir me gi;

- elekt ron tö leg gu ral la ry üçin ba za ryň esa sy 
ugur la ry ny we ýag da ýy ny kes git le me gi;

- bank ul ga myn da elektron tö leg gu ral la ry ny 
ula nyp, nagt däl tö leg le ri sel jer me gi;

- nagt däl tö leg ul ga my nyň gu ra ly şy ny go wu lan-
dyr ma gyň ýol la ry ny tek lip et megi. 

Elekt ron tö leg teh no lo gi ýa la ry nyň ös ýän hä zir-
ki döw rün de bank lar di ňe bir ba za ry gi ňelt mek 
bi len çäk len män, ha sap la şyk teh no lo gi ýa la ry ny 
hem kä mil leş dir ýär ler. Em ma hä zir ki za man yk-
dy sa dy ýe tin de-de is len dik tö leg ama ly ny ýe ri ne 
ýe ti re niň de, onuň iki ta ra py ny ta pa wut lan dy ryp 
bol ýar. Bir ta rap dan, bu tö leg jik me-jik lik le ri  öz 
içi ne al ýan mag lu mat aky my, beý le ki ta rap dan 
gö ni pul aky my bolup durýar. Bu akym lar he mi şe 
bi ri-bi ri ne bag ly dyr, ýö ne şol bir wag tyň özün de 
dür li ýol lar bi len he re ket edip bi ler we ýe ri ne ýe ti-
riş wag tyn da gap ma-gar şy lyk lar hem bo lup bi ler.

Tö leg amal la ry ýe ri ne ýe ti ri len de dür li tö leg 
gu ral la ry ula nyl ýar. Şeý le lik bi len, hä zir ki wagt da 
nagt däl tö leg ul ga myn da elektron tö leg gu ral la ry-
ny ulan mak mö hüm dir. Elekt ron tö leg gu ra ly is-
len dik tö leg gu ra ly ny, esa sa nam, tö leg kar ty ýa-da 

pu luň elektron gu ra ly, şol san da ha sa by uzak dan 
do lan dyr ma gyň se riş de si ni öz içi ne al ýar. Bu gu-
ral lar eýe si ne elektron mag lu mat gö te ri ji le ri ýa-da 
amal dan ozal eýe si niň elektron şah sy ýe ti ni tana-
mak ar ka ly amal la ry ge çir mä ge müm kin çi lik ber-
ýär.

Emi tent den baş ga-da, elektron tö leg gu ral la ry 
do la ny şy gy na ha sap la şyk agen ti – bank ýa-da ony 
ula nyp tö leg ler ba ra da ka bul edi ji ler bi len şert na-
ma bag la şan baş ga bir şahs-eýe si, fi zi ki ýa-da ýu-
ri di ki şahs çy kyş ed ýär. Ol şert na ma esa syn da öz 
adyn dan we öz ha sa by na şert na ma da gör ke zi len 
amal la ry, şeý le hem ula ny jy nyň-eýe si niň adyn-
dan we ha sa by na amal la ry ama la aşyr ýan şah sy ýet 
hök mün de çy kyş ed ýär. 

Şol bir wag tyň özün de, tö leg gu ral la ry nyň tä-
ze gör nüş le ri niň ýü ze çyk ma gy ny tö tän le ýin di ýip 
at lan dy ryp bol ma ýar. Ola ryň ýü ze çyk ma gynyň 
ma li ýe amal la ry na gat na şy jy la ryň tä ze ka na gat-
lan dy ryl ma dyk ze rur lyk la ry nyň ýü ze çyk ma gy we 
tö leg le riň ne ti je li li gi we yg ty bar ly ly gy üçin ta lap-
la ryň ýo kar lan ma gy bi len ýü ze çyk ýan te bi gy ýag-
daý dy gy ny bel le mek ze rur dyr.

Hä zir ki za man yk dy sa dy şert le r de tö leg gu ral la-
ry nyň ösü şi niň iň mö hüm ta ra py teh no lo gi k ösü-
şiň tö leg le riň gör nüş le ri ne we usul la ry na tä si ri niň 
güýç len me gi  bilen baglydyr.

Hä zir ki za man yk dy sa dy şert le rin de dür li teh-
no lo gi ýa la ry ulan mak bi len, nagt däl tö leg le-
riň muk da ry ep-es li ýo kar lan ýar, munuň özi bu 
ugur da ga za ny lan yl my we teh no lo gi k ösü şiň giň 
müm kin çi lik le ri ni gör kez ýär. 

Hä zir ki wagt da «tö leg ul ga my» dü şün je si niň 
ýe ke-täk kes git le me si ýok. Bar bo lan kes git le me-
ler de tö leg ul ga my nyň iş leý şi niň ýa-da onuň dü-
zü mi niň dür li ta rap la ry na üns be ril ýär. Köp lenç, 
«tö leg ul ga my» dü şün je si «mil li tö leg ul ga my» 
dü şün je si bi len kes git len ilýär. Yk dy sa dy gur şaw da 
tö leg ul ga my na dü şün meklik, pu luň düýp ma ny-
sy na we tö leg se riş de si hök mün de we zi pe le ri ne, 
şeý le hem ha sap la şyk ul ga my nyň iş leý şi ne dü şün-
mek ar ka ly ama la aşy ryl ýar.

Tö leg ul ga my – ýur duň için de pul se riş de le ri niň 
he re ke ti ni we da şa ry ýurt tö leg ul gam la ry bi len 
öza ra gat na şy gy ny üp jün ed ýän bank we ma li ýe 
eda ra la ry nyň, düz gün le ri niň, tö leg gu ral la ry nyň, 
tö leg se riş de le ri niň prog ram ma üp jün çi li gi niň 
ban ka ra pul ge çi riş ul gam la ry nyň top lu my dyr.

Mer ke zi bank is len dik ýurt da tö leg ul ga my nyň 
mer ke zi  bolup durýar. Mer ke zi ban kyň we zi pe si 
tä jir çi lik bank la ry nyň ha bar çy ha sap la ry ny we öz 
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pu da gy nyň ha sa by ny ýö ret mek den we düz gün leş-
dir mek den yba rat. Tö leg ul ga my nyň esa sy dü züm 
bö lek le ri ola ryň ýurt da do la ny şy gy ny we da şa ry 
ýurt tö leg ul gam la ry bi len öza ra tä si ri ni üp jün ed-
ýän ban ka ra pul ge çi riş ul gam la ry dyr. Döw le tiň 
tö leg ul ga my Mer ke zi ban kyň tö leg ul ga my ny, tä-
jir çi lik bank la ry nyň tö leg ul gam la ry ny, gym mat-
ly ka gyz lar üçin ha sap la şyk ul ga my ny, bö lek le ýin 
tö leg ler üçin nagt däl ha sap la şyk ul ga my ny, aw to-
ma tik mag lu mat ul ga my ny öz içi ne al ýar.

Hä zir ki za man mil li tö leg ul ga my bi te wi ha sap-
la şyk we mag lu mat gi ňiş li gi ni eme le ge ti rip, ýa-
kyn gel jek de iň amat ly tö leg gu ra ly bo lup gal ýan 
tö leg kart la ry ny ulan mak ar ka ly, elekt ron teh no-
lo gi ýa la ra esas lan ýar, ula ny ly şy hem müş de ri le riň 
nuk daý na za ryn dan, hem bank la ryň öz le ri ta ra-
pyn dan yk dy sa dy taý dan esas lan dy ryl ýar.

Hä zir ki wagt da tö leg kart la ry dün ýä de elektron 
tö leg le riň esa sy gu ra ly dyr. Do lan dy ryş da köp-
çü lik le ýin müş de ri üçin tö leg kart la ry nyň peý da 
bol ma gy se bäp li aýgytly ge çi şi, nagt däl tö leg ul-
ga my nyň ösü şin de tä ze tap gy ry alamatlandyrýar. 
«Türk me nis ta nyň bank ul ga my ny ös dür me giň 
2011-2030-njy ýyl lar üçin Döw let mak sat na ma-
syn da» we beýleki toplumlaýyn ösüş resminama-
larynda bel le nen çä re le ri dur mu şa ge çir me giň 
çäk le rin de bank ul ga my nyň öňün de goý lan we-
zi pe le ri ýe ri ne ýe tir mek mak sa dy bi len, nagt däl 
ha sap la şyk la ryň ge ri mi ni gi ňelt mek, teh ni ki en-
jam lar we prog ram ma lar bi len üp jün çi li gi ni kä-
mil leş dir mek, döw re bap mag lu mat teh no lo gi ýa-
la ry ny or naş dyr mak iş le rini iş jeň do wam ed ýär. 
Hor mat ly Prezidenti mi ziň ýa daw syz ta gal la sy 
bi len bank ul ga myn da ba dal ga ber len mö hüm 
äh mi ýet li öz gert me ler esa syn da mag lu mat teh-
no lo gi ýa la ry, san ly yk dy sa dy ýet, mag lu mat howp-
suz ly gy ýa ly ugur lar bo ýun ça hal ka ra tej ri be si ni 
önüm çi li ge or naş dyr mak bo ýun ça iş ler do wam 
et di ril ýär.

Hä zir ki wagt da ýur du my zyň bank ul ga my yzy gi-
der li gi ňel dil ýär. Bank lar dür li-dür li bank önüm-
le ri ni, hyz mat la ry ny ös dür mek we müş de ri le ri ne 
hö dür le mek ugrunda yzy gi der li iş alyp barýarlar. 
Bank ul ga my nyň ne ti je li iş le me gi we bäs deş lik ar-
tyk maç lyk la ry ny ga zan ma gy üçin ylmyň, teh no-
lo gi ýa nyň iň tä ze gazananlaryny ulan mak ar ka ly 
in no wa si ýa la ry gi riz mek ze rur ly gy ýü ze çyk ýar. 
Bu maksat bank ul ga my nyň yzy gi der li san ly laş-
dy ryl ma gy ar ka ly ga za nyl ýar. Bank la ry san ly laş-
dyr mak – hä zir ki za man teh no lo gi ýa la ry ny ula-
nmagyň esasynda, bank gur lu şy ny, önüm le ri we 

müş de ri ler bi len öza ra yg ty bar ly gat na şyk la ry 
döw re bap laş dyr mak dyr. San ly bank – galtaşyksyz 
san ly hyz mat la r, in ter net-bank la r, şah sy ha sap lar, 
web-sa hy pa la r, hu su sy we kor po ra tiw hyz mat lar 
üçin ýö ri te leş di ri len hyz mat la r banky dyr.

San ly yk dy sa dy ýet şert le rin de bank lar äh li müş-
de ri hyz ma ty ny san ly gur şa wa ge çir mä ge meýil 
edýärler. Ýurt da san ly ul ga myň or naş dy ryl ma gy 
mil li yk dy sa dy ýe tiň bäs deş li ge ukyp ly ly gy nyň, 
dep gin li ösü şi niň üp jün edil me gi hem-de dün ýä 
yk dy sa dy gi ňiş li gin de has iş jeň go şu lyş ma gy üçin 
mö hüm dir. Bu, öz ge ze gin de, ma li ýe gat na şyk la ry 
san ly teh no lo gi ýa la ryň üs ti bi len amal et mek li gi, 
ha sap la şyk res mi na ma la ry nyň gör nüş le ri ni kä-
mil leş dir mek li gi, şeý le hem jem gy ýe tiň, hö kü me-
tiň we işe wür li giň bir wagt da san ly laş dy ryl ma gy-
ny şert len dir ýär.

San ly yk dy sa dy ýet ösen mag lu mat we ara gat-
na şyk teh no lo gi ýa la ry nyň giň den ula nyl ma gy na 
esas lan ýar. Bank ul ga mynyň düzümi hem iş usul-
lary ma li ýe ba za ry nyň beý le ki bö lek le ri ýa ly tä ze 
ta lap la ry göz öňün de tu tup özgerdilýär. Hä zir ki 
wagt da san ly teh no lo gi ýa lar bank işiniň aý ryl maz 
gu ra lyna öw rül di we çalt ös ýär. 

Ýur du my zyň karz eda ra la ry yl myň iň täze ga za-
nan üs tün lik le ri ni we döw re bap usul la ry ny peý-
da la nyp, ra ýat la ry my za bank kart la ry nyň üs ti bi-
len ama la aşy ryl ýan nagt däl ha sap la şyk la ryň giň 
müm kin çi lik le ri ni hö dür le ýär. Nagt däl ha sap la-
şyk la ryň giň den ula nyl ma gy we bank kart la ry nyň 
hyz mat la ry nyň kö pel dil me gi mil li yk dy sa dy ýe ti ň 
dur nuk ly ösmegine oňyn tä si r edýär.

Karz eda ra la ry ta ra pyn dan be ril ýän dür li gör-
nüş li karz la ryň esa sy ber gi le ri ni gaý tar mak we 
ola ra ha sap la nan gö te rim le ri tö le mek, ara gat-
na şyk hyz mat la ry üçin tö len ýän tö leg le ri tiz we 
amat ly usul da geçirmek ýa ly hyz mat la ry ýe ri ne 
ýe tir mek üçin «In ter net-bank» we «Mo bil-bank» 
hyz mat la ry uly äh mi ýe te eýe dir.

Ýur du my zyň karz eda ra la ry ta ra pyn dan ama la 
aşy ryl ýan şeý le öz gert me ler milli pul-karz ul ga my  
kä mil leş dir mä ge, nagt däl ha sap la şy gy ös dür mä-
ge, mil li yk dy sa dy ýe tde pul se riş de le ri niň do la-
ny şy gy nyň ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr ma ga amat ly 
şert dö red ýär. Bu la ryň äh li si ýur du my zyň ra ýat-
la ry nyň ýaşaýyş-durmuş hal-ýag da ýy ny has-da 
ýo kar lan dyr ma ga, ola ryň ýa şa ýyş de re je si ni dün-
ýä niň ösen ýurt la ry nyň de re je si ne ýe tir mä ge gö-
nük di ri len dir, munuň özi adam ba ra da ky ala da-
nyň hem me zat dan iler de dur ýan dy gy ny aň lad ýar.



32

GYM MAT LY KA GYZ LAR KÄR HA NA NYŇ 
MA ÝA GO ÝUM IŞIN DE MA LI ÝE GU RA LY HÖK MÜN DE

Gym mat ly ka gyz lar ba za ry

Ak je mal BU RU NO WA,
Türk­me­nis­ta­nyň­Prezidentiniň­ýa­nyn­da­ky­Döw­let­gul­lu­gy­aka­de­mi­ýa­sy­nyň

do­sen­ti,­y.y.k.
Gunca TA GA NO WA,

Türk­men­döw­let­yk­dy­sa­dy­ýet­we­do­lan­dy­ryş­ins­ti­tu­ty­nyň­as­pi­ran­ty

Ba zar yk dy sa dy ýe ti şert le rin de kär ha na is len dik ýur duň 
halk ho ja ly gy nyň il kin ji we bin ýat la ýyn dü zü mi hök-
münde çy kyş ed ýär. Her bir kär ha na nyň iş ne ti je le ri-

niň ýo kar lan ma gy mak royk dy sa dy ösüş le re amat ly tä sir ed ýär. 
Ada ty bäs deş lik şert le rin de ha ryt la ra we hyz mat la ra bo lan jem-
gy ýet çi lik is leg le ri ni mer kez leş di ri len we mer kez leş di ril me dik 
çeş me le riň ha sa by na ýo ka ry de re je de ka na gat lan dyr ma gyň 
çäk le rin de tä ze kär ha na lar yzy gi der li peý da bol ýar. Ma ýa go-
ýum lar kär ha na nyň dur nuk ly we ýo ka ry ön dü ri ji lik li iş le me-
gi ni üp jün et me giň, onuň bäs deş lik uky by ny ýo kar lan dyr ma-
gyň, yk dy sa dy ne ti je li li gi ni ga zan ma gyň we dur nuk ly ma li ýe 
ýag da ýy ny üp jün et me giň aý ryl maz şer ti hem mö hüm gu ra ly 
ha sap lan ýar.

Şu nuň bi len bag ly lyk da kär ha na nyň ma ýa la ry çek mek işi-
niň ba zar la ryň üs ti bi len ga raş syz ama la aşy ryl ma gy ny ga zan-
mak lyk aý dyň ze rur ly ga öw rül ýär. Aý ra tyn hem he re ket ed ýän 
kär ha na lar esa sy se riş de le ri niň dü zü mi ni teh no lo gik taý dan 
kä mil leş dir mek de tä ze ma ýa go ýum la ry na ýi ti mä täç lik çek ýär. 
Ki çi we or ta kär ha na lar bi len de ňeş di re niň de, ma li ýe üp jün çi-
li gi hök mün de ýe ter lik ak tiw le ri we ýo ka ry işe wür lik ab ra ýy 
bo lan uly kom pa ni ýa la ryň ma li ýe çeş me le ri ni saý la mak da el-
ýe ter lilik müm kin çi lik le ri has ýo ka ry bol ýar. Dür li eýe çi lik dä-
ki kär ha na la ryň ma ýa go ýum işi ni öz baş dak ama la aşyr mak da 
ba zar şert le ri ni dö ret mek ug run da yk dy sa dy ýet de gur luş we 
ins ti tu sio nal öz gert me ler ama la aşy ryl ýar. 

 Köp lenç ma ýa go ýum tas la ma la ry ny dur mu şa ge çir mek-
de kär ha na nyň öz ma li ýe se riş de le ri ýet mez çi lik ed ýär. Ma ýa 
go ýum işi ha ra jat ly we tö wek gel çi lik li hä si ýe te eýe bo lan soň, 
tas la ma nyň res mi leş di ril me gin de ýet me dik ma li ýe gor la ryň 
çeş me si ni saý la mak me se le si äh li aý dyň ly gy bi len or ta çyk ýar. 
Kär ha na bu çeş mä ni tap mak da ma li ýe ba za ry na ýüz len me-
li bol ýar. Bank kar zy ýa-da gym mat ly ka gyz larуň do lan yşy ga 
goý be ril me gi kär ha na üçin ma li ýe se riş de le ri ni çek me giň goş-
ma ça çeş me si hök mün de çy kyş ed ýär. 

Kär ha na nyň ma ýa go ýum işi, il ki bi len, onuň stra te gik mak-
sat la ry na we oý lan yşyk ly ma ýa go ýum sy ýa sa ty na bag ly lyk da 
me ýil na ma laş dy ryl ýar, şun da ýü ze çyk ma gy müm kin bo lan 
tö wek gel çi lik ler, şeý le-de se riş de gor la ry nyň ba za ryn da eme le 
ge len ýag daý lar jik me-jik öw re nil ýär, al nan ne ti je le re esas la nyp 
hem dür li möh let li ma ýa go ýum tas la ma la ry res mi leş di ril ýär.

Gym mat ly ka gyz lar kär ha na nyň ma ýa go ýum işi ni ma-
li ýe leş dir me giň da şar ky çeş me le ri niň dü zü min de aý ra tyn 
or ny eýe le ýär. Kär ha na bank kar zy bi len de ňeş di ri len de, 
özü niň gym mat ly ka gyz la ry ny çy kar mak we ýer le mek ba ra-
da ky çöz gü di ka bul et mek bi len, ow nuk ma ýa dar la ryň ma-
li ýe se ri de le ri ni has köp möç ber de jem le mä ge müm kin çi lik 
al ýar, şun da gi rew goý mak lyk ta lap edil me ýär. Iri kär ha na-
la ryň, uly bir le şik le riň öz önü mi ni ýer le mek de, hyz mat la ry 
ýe ri ne ýe tir mek de ýüz be-ýüz bol ýan bäs le şik gö re şi niň bar ha 
ýi ti leş me gi bu iş çe me leş me si ne ýüz len mä ge mej bur ed ýär. 
Hu su san-da, gel jek de is leg bil di ril jek hök mün de çak lan ýan 
önüm le riň we hyz mat la ryň ge ri mi ni gi ňelt mek ar ka ly tä jir çi-
lik peý da sy ny art dyr mak ug run da ma ýa go ýum tas la ma sy ny 
dur mu şa ge çir mek lik paý dar lar jem gy ýet le ri niň dö re dil me-
gi niň il kin ji se bä bi bo lup dur ýar. Şol bir wag tyň özün de, paý-
dar lar jem gy ýet le ri niň ma ýa dar la ryň öňün de öz üs tü ne alan 
borç na ma la ry bo ýun ça tö wek gel çi lik ler örän ýo ka ry bol ma-
gyn da gal ýar. Paý dar lar jem gy ýe ti öz tö wek gel çi li gi ne şu gün 
ma ýa ny goý ýar we gel jek de, eger-de çak la ma la ryň we ha sap-
la ma la ryň äh ti mal ly gy ha ky kat dan hem 100%-e go laý lan da, 
işe gö nük di ri len ma ýa la ry gaý ta ryp al ma ga hem üs tün den 
gir de ji al ma ga müm kin çi lik dö re ýär. Ýag ny, di wi dent le ri we 
gö te rim le ri tö le mek bo ýun ça borç na ma la ry öz wag tyn da do-
ly ber jaý et mek üçin kär ha na nyň ha sa byn da pul se riş de le ri 
üp jün bol ma ly. Lik wid lik de re je si ni üp jün et mek de kär ha na 
önüm çi lik we mar ke ting gör ke zi ji le ri üns mer ke zin de sak la-
ma ly we ola ryň yzy gi der sel jer me si ni ge çir me li bol ýar. Em-
ma edi len ha ra jat la ryň ödel me gi niň şow suz bol ma gy nyň äh-
ti mal ly gy hem ýo ka ry bol ma gyn da gal ýar. 

Eger-de kär ha na ma ýa go ýum iş le ri üçin ma li ýe leş di riş çeş-
me si hök mün de gym mat ly ka gyz la ry saý lap alan bol sa, on da 
ka nu na la ýyk lyk da ma ýa dar la ryň umu my ýyg na gyn da ka bul 
edi len çöz gü de gö rä paý dar lar jem gy ýe ti hök mün de hu kuk 
de re je si ni üýt get mek ar ka ly gu ra ma çy lyk çä re le ri ni ber jaý 
et me li bol ýar. Şeý le hem, Ter tip na ma la ýyk lyk da gym mat ly 
ka gyz la ryň haý sy gör nüş le ri niň (paý na ma lar, ob li ga si ýa lar) 
do lan yşy ga goý be ril jek di gi ni, ola ryň il kin ji ýer leş di ri li şi niň 
şert le ri ni, möç be ri ni we möh let le ri ni, ma ýa dar la ryň öňün de 
alan borç na ma la ry haý sy dö wür de we ter tip de üz je gi ni anyk 
kes git le me li bol ýar. 
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Tas la ma ny ama la aşyr mak da beý le ki şert le riň äh li si ber jaý 
edil di di ýip ha sap edi len de-de, onuň äh li tap gyr la ryn da ma-
li ýe gor la ryň bök denç siz üp jün edil me gi iş le riň öz wag tyn da 
ta mam lan ma gy nyň we yk dy sa dy işiň özü ni öde me gi niň wa-
jyp şer ti bo lup çy kyş ed ýär. Her bir döw re de giş li lik de ma ýa 
go ýum la ryň amat ly möç be ri niň we ma li ýe leş dir me usu ly nyň 
saý la nyl ma gy dür li ýag daý la ra bag ly bol ýar. Ola ra: tö wek-
gel çi lik ler, ban ka ra gö te rim de re je le ri, hüm met siz len me giň 
de re je si, bank hyz mat la ry nyň hi li, sal gyt bäh bit le ri, anyk 
çeş mä ni çek me giň gym ma ty, se riş de gor la ry nyň el ýe ter li li-
gi, anyk ma ýa go ýum tas la ma sy nyň do wam ly ly gy, ma ýa dar-
la ra be ril ýän ke pil lik ler, ma li ýe inf rast ruk tu ra nyň iş leý şi we 
ş.m. de giş li dir. Bu la ryň ara syn da ma li ýe leş dir me çeş me si niň 
saý la nyl ma gy na tä sir ed ýän iň bir wa jyp ýag daý hök mün de 
onuň gym ma ty çy kyş ed ýär. 

Şe kil den gör nü şi ýa ly, kär ha na nyň ma ýa go ýum işi ni ma-
li ýe leş dir mek içer ki ýa-da da şyn dan çe ki len ma li ýe se riş de le-
riň ha sa by na ama la aşy ryl ýar. 

1.Içer ki çeş me ler den çe ki len ma li ýe se riş de ler kär ha na nyň 
öz gir de ji le ri niň ha sa by na dö re di len bir nä çe gor lar dan yba-
rat. Bu çeş me ler kär ha na nyň yk dy sa dy işe wür li gin den ge lip 
çyk ýan gir de ji le r den jem len ýär we kär ha na nyň gö ni mak sat-
la ry ny ma li ýe leş dir mek üçin ula nyl ýar. Ma li ýe leş dir me giň 
esa sy içer ki çeş me le ri: aras sa gir de ji  niň bir bö le gi niň ha sa by-
na dö re di len top la ýyş gaz na sy, ha sa bat ýy ly nyň aras sa peý da-
sy nyň bir bö le gi, amor ti za si ýa gaz na sy, ula nyl ma dyk em läk-
le ri we en jam la ry sat mak dan ýa-da kä ren de si ne ber mek den 
ge len tö leg ler we ş.m. 

2. Da şar ky çeş me ler den çe ki len ma li ýe se riş de le ri kär-
ha na nyň bel li bir de re je de borç na ma la ry öz üs tü ne al mak 
ar ka ly daş ky gu ra ma lar dan mak sat la ýyn çe ki len ma li ýe se-
riş de si dir. Bu çeş me ler dür li gym mat ly ka gyz la ry ýer le mek 
esa syn da ma ýa dar lar dan ma li ýe gorlary çe kip al mak, mil li 
we da şa ry ýurt ma li ýe gu ra ma la ryn dan ýa-da beý le ki kär ha-
na lar dan paý ly ga tan jy we tä jir çi lik bank lar dan karz al mak 
ar ka ly ma li ýe ba za ryn dan çe ki lip bil ner. Bank lar dan da şa ry 
ma li ýe leş dir mä ge gat naş ýan sub ýekt ler hök mün de döw let 

eda ra la ry, eda ra gör nüş li hu su sy ta rap lar, kär ha na lar, te le ke-
çi ler, ra ýat lar we ş.m. 

Gaz na ba za ry ýu ri dik we fi zi ki şahslaryň ma li ýe se riş de-
le ri ni özü ne çek ýän we gym mat ly ka gyz la ryň do lan şy gy ny 
üp jün ed ýän ma li ýe ba za ry nyň esa sy inf rast ruk tu ra dü zü mi 
bo lup dur ýar. Gaz na ba za ryn da er kin söw da nyň ne ti je sin de 
gym mat ly ka gyz la ryň el den-ele geç me gi hä si ýet li bol ýar. 

 Gym mat ly ka gyz la ry gaz na ba za ryn da lis tin giň şert le ri-
ne la ýyk ýer leş dir mek lik äh li kär ha na lar üçin el ýe ter li däl dir. 
Ki çi kär ha na lar üçin gym mat ly ka gyz la ry gaz na ba za ryn da 
ýer leş dir mek we lis ting üçin çyk da jy la ry nyň öwe zi ni do lup 
bil mez li gi müm kin. Bu lar ýa ly ýag daý da kär ha na lar bir ža dan 
da şa ry ba zar la ryň hyz mat la ry bi len peý da la nyp bil ýär. Gö te-
rim we sal gyt ka da laş dy ry jy la ry hem ma ýa go ýum is le ge uly 
tä sir edip bil ýär. My sal üçin, beý le ki şert le riň üýt gew siz gal-
ma gyn da, peý da dan alyn ýan sal gyt staw ka nyň pe sel dil me gi 
bi len, kär ha na la ryň ma ýa go ýum la ra bo lan hö we si ni ýo kar-
lan dyr ma gyň ne ti je sin de top la ýyş gaz na sy na ug ra dyl ýan bö-
le gi niň art ma gy na ge ti rip bil ýär. 

 «Paý dar lar jem gy ýet le ri ha kyn da» we «Gym mat ly ka gyz-
lar ba za ry ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nun la ry nyň ka bul 
edil me gi ma ýa go ýu jy bi len emi ten te bu ma li ýe gu ra lyn dan 
has yg ty bar ly peý da lan lan ma ga müm kin çi lik ber ýär, mu nuň 
üçin ýurt da gym mat ly ka gyz lar ba za ry nyň iş le ýiş me ha niz-
mi ni dö ret mek ze rur. 

 Ösen ýurt lar da kär ha na la ryň ma ýa go ýum iş le ri ni ma li-
ýe leş dir mek de ma li ýe ba za ry dür li saý la ma ma li ýe gu ral la-
ry hö dür le ýär. Hu su san-da, pen si ýa gaz na lary, ma ýa go ýum 
gaz na lary, äti ýaç lan dy ryş kom pa ni ýa lary, wen çur gaz na la ry, 
tä jir çi lik we ma ýa go ýum bank lary, hu su sy ma ýa dar lar, döw-
let we beý le ki ma li ýe ins ti tut lar, her haý sy öz bäh bi di ne gö rä 
is leg we tek lip de re je le ri dö ret mek bi len, ma li ýe ba za ryn da 
hyz mat la ry ama la aşyr ýar. 

 Paý dar lar jem gy ýet le ri kär ha na la ryň iň bir kä mil, çe ýe 
we iri jem gy ýet çi lik önüm çi li gi ne la ýyk gel ýän gu ra ma çy-
lyk gör nü şi di gi ni hal ka ra tej ri be si su but ed ýär. Ýur du myz da 
paý dar lar jem gy ýet le ri niň sa ny nyň art ma gy bi len, gym mat-

Şe kil. 
Kär ha na nyň işi ni ma ýa go ýum taý dan ma li ýe leş dir me giň çeş me le ri

MALIÝELEŞDIRMEGIŇ ÇEŞMELERI

Içerki serişdeler (öz serişdeleri)

Peýda

Bank karzy

Çekilen serişdeler

Paýnamalary çykarmaklyk

Maýa goýumlar

Grantlar we ş.m.

Karz serişdeleri

Amortizasiýa geçirimleri

Obligasiýalar, weksellerÄtiýaçlyk gory

LizingUlanylmadyk emläkleri satmak 
ýa-da kärendesine bermek, we ş.m.

Zaýomlar, subsidiýalar we ş.m.

Daşyndan çekilen serişdeler



34

ly ka gyz lar ba za ryn da döw let ob li ga si ýa la ry bi len bir lik de 
paý na ma la ryň giň den açyk sa tu wa hö dür len me gi güýç le ner. 
Mun dan baş ga-da, de giş li ka nun çy lyk bin ýa dy nyň yzy gi der li 
kä mil leş di ril me gi gym mat ly ka gyz lar ba za ryn da ma ýa dar-
la ryň we paý dar lar jem gy ýet le ri niň öza ra gat na şyk la ry nyň 
bök denç siz hä si ýe te eýe bol ma gy na ýar dam eder. 

 Ýur du myz da gaz na bir ža sy nyň işi ni ýo la goý mak me se le-
le ri ne döw let ta ra pyn dan uly üns we gol daw be ril ýär. Iki lenç 
ba zar da ozal do lany şy ga goý be ri len ýa-da il kin ji ýer leş di ri len 
gym mat ly ka gyz la ryň söw da sy gu ral ýar. Ba zar yk dy sa dy ýe ti 
şert le rin de bank ul ga my çyl şy rym ly, yzy gi der li üýt gäp dur-
ýan ul gam hök mün de hä si ýet len di ril ýär, ýag ny ol yk dy sa dy 
sy ýa sat la ryň we ba zar la ryň ta lap et me gi bi len çalt üýt ge ýän 
ul gam dyr. Ýur du myz da işe wür li gi ös dür mek de bank ul ga-
my nyň or ny ýo ka ry bo lup, il ki bi len onuň dur nuk ly we saz la-
şyk ly iş le me gi ne we ma li ýe sy ýa sa ty nyň ok gun ly ber jaý edil-
me gi ne bag ly bol ýar. Ma li ýe ba za ry nyň dü züm le ri niň do ly 
ke ma la ge ti ril me gi bi len, tä jir çi lik bank la ry nyň we zi pe le ri 
ýo ka ry de re je de art ýar.

Gym mat ly ka gyz lar ba za ryn da tä jir çi lik bank la ry nyň we-
zi pe le ri gym mat ly ka gyz la ryň aý lan şy gy ny ta la ba la ýyk gu ra-
mak ar ka ly, ola ryň eýe le ri ni lik wid li gym mat ly ka gyz lar bi len 
üp jün et mek den yba rat dyr. Ýag ny, bu paý na ma la ryň iki lenç 
ba zar da ky gym ma ty bo ýun ça ola ryň soň ky eýe le ri ne paý dar-
lar jem gy ýet le ri öz Ter tip na ma sy na la ýyk lyk da di wi dent le ri 
we gö te rim le ri tö le ýär. Iş läp du ran iki lenç ba za r bol ma dyk 
ýag da ýyn da, il kin ji ba zar hem gow şak bol ýar hem-de ösüp 
bil me ýär. 

Hä zir ki wagt da ra ýat la ryň süý şü ren se riş de le ri niň ag ram-
ly bö le gi niň yk dy sa dy ýe te has iş jeň çe kil me gi ni we ma ýa go-
ýum la ryna öw rül me gi ni ga zan mak ba zar gur lu şy na bag ly 

bol ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, tä jir çi lik bank la rynyň bäs le-
şik esa syn da ila tyň süý şü rint gi le ri niň iş jeň we hö wes li özü ne 
çek mek bo ýun ça de po zit sy ýa sa ty ny güýç len dir me li bo lar. 

Diag ram ma dan gör nü şi ýa ly, 2018-nji ýy lyň jem le ri ne 
gö rä, 2022-nji ýy lyň ba şy na ýur du my zyň äh li karz eda ra la-
ryn da ky go ýum lar 1,3 es se ýo kar la nan, şol san da örän wa-
jyp bo lan möh let li go ýum lar 1,7 es sä go laý ar tan. 2020-nji 
ýy la gö rä, 2021-nji ýyl da ra ýat la ryň bank go ýum la rynyň pe-
sel ýä nligi gö rün ýär. Ba za ra geç mek bi len ra ýat la ryň ma li ýe 
ba za ryn da iş jeň li gi has hem ýo kar lan ýar. Tä jir çi lik bank la ry 
ta ra pyn dan hüm met siz len mek ýag daý la ry ny ha sa ba al mak 
bi len, ra ýat la ryň ta lap edil ýän çä we de po zit go ýum la ry na 
süý şü rint gi le ri niň çe kil me gi ni hö wes len dir me li bo lar.

Ba zar şert le rin de ma li ýe ba za ry nyň dü züm le ri niň öza ra 
bag la ny şyk ly we saz la şyk ly iş le me gi ni ga zan mak, ola ryň üs-
tün den geç ýän mer kez leş di ril me dik pul akym la ry ny has-da 
güýç len dir mek, aý ra tyn hem, ma ýa dar la ryň we kär ha na la-
ryň iş jeň li gi ni ýo kar lan dyr mak we zi pe le ri niň üs tün lik li ýe ri-
ne ýe ti ril me gi ba zar er kin li gi ni art dyr mak ly gy (li be ral laş dy-
ryl ma gy ny) we ba zar ma li ýe ka da laş dy ryş gu ral la rynyň has 
iş jeň ula nyl ma gy ny talap ed ýär. Ma li ýe ba za ry nyň üs ti bi len 
geç ýän pul akym la ry nyň he re ke ti do wam ly bol du gy ça, ba zar 
gat na şyk la ry kä mil leş di gi çe, şol gat na şyk la ryň göw rü mi art-
dy gy ça, umu my yk dy sa dy ösü şe şon ça-da oňyn tä sir ed ýär. 
Bu ýag da ýy na zar da tut mak bi len, kär ha na lar da we ma ýa dar-
lar da yk dy sa dy iş jeň li gi hö wes len dir me giň çäk le rin de esa sy 
ka nun la ryň yzy gi der li kä mil leş di ril me gi bi len bi le lik de, ra-
ýat la ryň bank de po zit le ri ne we gym mat ly ka gyz la ra goý ýan 
ma ýa go ýum la ry nyň hüm met siz len me gi niň de re je si ni ha sa-
ba al mak bi len, döw let ke pil li gi ni ber mek ba ra da ky ka nu ny 
iş läp taý ýar la ma gyň äh mi ýe ti ýü ze çyk ýar.
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TÜRK ME NIS TA NYŇ YK DY SA DY ÝE TI NI MAK SAT NA MA LA ÝYN 
ÖS DÜR ME GIŇ BAŞ UGUR LA RY WE ON DA BANK UL GA MY NY 

KÄ MIL LEŞ DIR ME GIŇ OR NY

Bank işi

Ser­dar­GUT­LY­ÝEW,
Türk­me­nis­ta­nyň­Ma­li­ýe­we­yk­dy­sa­dy­ýet­mi­nistr­li­gi­niň­In­tel­lek­tual­eýe­çi­lik­bo­ýun­ça­

Döw­let­gul­lu­gy­nyň­Bel­li­ge­alyş­mü­dir­li­gi­niň­baş­hü­när­me­ni,
Türkmen­döwlet­ykdysadyýet­we­dolandyryş­institutynyň­magistranty

Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa myn yň Gal ky nyşy döwründe 
mil li yk dy sa dy ýe ti dün ýä niň öň de ba ry jy döw let le ri niň 
ösüş de re je si ne ýe tir mek, yk dy sa dy pu dak la ryň äh li sin-

de oňyn ne ti je gör ke zen öň de ba ry jy til si mat la ry, do lan dy ryş 
usul la ry ny ne ti je li or naş dyr mak we zi pe le ri Türk me nis ta nyň 
hor mat ly Prezidentiniň yk dy sa dy sy ýa sa ty nyň esa sy ugur la-
ry ny kes git le ýär. Ýur du myz da ka bul edi len dur muş-yk dy sa dy 
ösüş mak sat na ma la ryn da bu ugur lar da ýe ri ne ýe ti ril me li iş le-
riň, dur mu şa ge çi ril me li top lum la ýyn çä re le riň giň sa na wy öz 
or nu ny tap dy. «Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: 
Türk me nis ta ny 2022–2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý-
dan ös dür me giň Mak sat na ma sy ny», bu ugur da ky düýp li mak-
sat na ma la ryň esa sy la ry hök mün de gör kez me li di ris.

Bü tin dün ýä yk dy sa dy ösü şiň hä zir ki aý ra tyn lyk la ry äh lu-
mu my ba zar gi ňiş li gi ne ne ti je li go şu lyş ma gyň, hal ka ra sarp 
ediş ba zar la ryn da hem-de hal ka ra zäh met bö lün şi gi ul ga myn-
da öz or nu ňy tap ma gyň we ony yzy gi der li pug ta lan dyr ma gyň 
düýp gö ter tä ze ugur la ry ny öňe sür ýär, ola ry üs tün lik li öz leş dir-
me giň we dur mu şa ge çir me giň has çe ýe we ne ti je li usul la ry ny 
we çe me leş me le ri ni ta lap ed ýär. Ady ag za lan ugur lar we çeme-
leş me le ri iş läp taý ýar la mak bo ýun ça çä re ler «Ber ka rar döw le-
tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: Türk me nis ta ny 2022–2052-nji 
ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mak sat na ma-
sy nyň» mak sat la ryn da jik me-jik gör ke zi len dir. Mil li Mak sat-
na ma nyň we zi pe le ri niň ha ta ryn da, hu su san-da ba zar yk dy sa-
dy ýe ti niň öz ger ýän şert le ri ne la ýyk lyk da döw let do lan dy ryş 
ul ga my ny yzy gi der li kä mil leş dir mek, ýur du myz da mak royk-
dy sa dy dur nuk ly ly gy ber kit mek, döw re bap teh no lo gi ýa lar we 
öň de ba ry jy dün ýä tej ri be si esa syn da te bi gy baý lyk la ryň ne ti je li 
peý da la nyl ma gy ny ga zan mak, mil li yk dy sa dy ýe tiň bäs le şi ge 
ukyp ly ly gy ny yzy gi der li ýo kar lan dyr mak ýa ly mö hüm mak sat-
lar öňe sü rül ýär.

Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti ni ga zyp alyn ýan pu dak la ry 
bi len bir ha tar da, gaý ta dan iş le ýän we taý ýar önüm le riň ön-
dü ril ýän pu dak la ry ny gi ňelt me giň ha sa by na öňe gi diş lik li ös-
dür mek lik öň de goý lan mö hüm we zi pe le riň bi ri dir. Mak sat na-
ma da ug le wo do rod se riş de le ri niň ýan gyç gör nü şin de eks port 
müm kin çi lik le ri ni art dyr mak bi len bir ha tar da, ola ryň gaý-
ta dan iş le nil ýän we eko lo gi ýa taý dan aras sa ahyr ky önüm le ri 
ön dür ýän möç ber le ri ni ýo kar lan dyr mak we onuň esa syn da 
ýur du my zyň eks port kuw wa ty ny has-da art dyr mak, mi ne ral-

çig mal la ry we oba ho ja lyk önüm le ri ni gaý ta dan iş le mek we 
taý ýar önüm le ri ön dür mek bo ýun ça önüm çi lik le ri dö ret mek, 
bu ugur da hu su sy pu da gyň iş jeň li gi ni has-da art dyr mak, ila tyň 
sarp ed ýän ha ryt la ry nyň içer ki ba zar lar da bol çu ly gy ny üp jün 
et mek bo ýun ça mö hüm we zi pe ler bel le ni len. 

Se bit le riň ön dü ri ji güýç le ri niň top lum la ýyn ösü şi ni ga zan-
ma gyň çäk le rin de ýur du my zyň se bit le ri ni dur nuk ly ös dür mek, 
tä ze döw re bap iş ýer le ri ni dö ret mek, ýer li we da şa ry ýurt ma-
ýa go ýum la ry ny çek me giň ha sa by na er kin yk dy sa dy zo lak la ry 
we bi le lik dä ki kär ha na la ry dö ret mek we zi pe le ri ne uly äh mi ýet 
be ril ýär. Mu nuň özi ba zar gat na şyk la ry na esas lan ýan döw let-
hu su sy hyz mat daş ly gyň has-da gi ňel dil me gi ni, döw let kär ha-
na la ry nyň iş jeň ýag daý da hu su sy laş dy ryl ma gy ny, eýe çi li giň 
dür li gör nüş le ri niň yzy gi der li ös dü ril me gi ni, paý dar lar jem gy-
ýet le ri niň dö re dil me gi ni, gym mat ly ka gyz lar ba za ry nyň, gaz na 
bir ža sy nyň işi niň kä mil leş di ril me gi ni ta lap ed ýär. Bu ugur da 
ka bul edi len mö hüm çöz güt ler da şa ry ýurt la ra ibe ril ýän mil li 
önüm le riň möç be ri ni art dyr ma ga, da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýän 
ha ryt la ryň or nu ny tut ýan önüm çi lik le riň giň ge rim de ýo la go-
ýul ma gy na ýar dam eder. Şeý le we zi pe le riň üs tün lik li dur mu şa 
ge çi ril me gin de, el bet de, döw le ti mi ziň ma ýa go ýum sy ýa sa tyna 
mer ke zi orun de giş li edil ýär. Çe kil ýän ma ýalyk se riş de le riň esa-
sy bö le gi ni önüm çi li giň düýp li döw re bap laş dy ryl ma gy na we 
onuň gur luş taý dan üýt ge di lip gu ral ma gy na, tä ze teh no lo gik 
«ýa şyl yk dy sa dy ýe tiň» dö re dil me gi ne gö nük dir mek bel le ni-
len dir. Ma ýa go ýum sy ýa sa ty nyň ne ti je li li gi ni has-da ýo kar lan-
dyr ma gyň baş ugur la ry hök mün de ýur du myz da ma ýa go ýum 
iş jeň li gi ni art dyr mak, ma ýa go ýum la ryň yk dy sa dy ne ti je li li gi ni 
ýo kar lan dyr mak, tä ze dö re dil ýän we he re ket ed ýän önüm çi lik-
le riň özü ni öde ýiş möh let le ri ni ka da ly de re je ler de ýo la goý mak, 
şo nuň ýa ly-da döw let do lan dy ry şy nyň döw re bap usul la ry ny 
ulan mak ar ka ly ba zar yk dy sa dy ýe ti şert le rin de ins ti tu sio nal we 
hu kuk öz gert me le ri do wam et mek me se le le ri gör ke zil ýär. 

Türk me nis ta nyň Prezidentiniň ba zar gat na şyk la ry na esas-
lan ýan dur muş-yk dy sa dy stra te gi ýa syn da ma ýa go ýum iş jeň li-
gi ne uly äh mi ýet be ril ýär. Ýur du myz da yk dy sa dy pu dak la ryň 
ýo ka ry dep gin li ös me gi ni üp jün et mek mak sa dy bi len ýe ter lik 
ma li ýe se riş de le ri top la nyl ýar. Mil li mak sat na ma da göz öňün-
de tu tu lan çä re le riň üs tün lik li dur mu şa ge çi ril me gi ni üpjün 
etmeklik Türk me nis ta nyň ma ýa go ýum sy ýa sa ty nyň baş mak-
sa dy bo lup dur ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, ma ýa go ýum la ry ny 
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çek mek üçin amat ly şert le ri dö ret mek, ma ýa dar la ryň hu kuk-
la ry ny yg ty bar ly go ra mak, döw let se riş de le ri niň ma ýa go ýum-
la ryn da peý da la ny ly şy nyň ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr ma gyň ýö-
rel ge le ri ni iş läp düz mek, da şa ry ýurt ly ma ýa dar lar bi len ýer li 
kär ha na la ryň ara syn da söw da, ma li ýe-yk dy sa dy lo gis ti ka ny 
kä mil leş dir mek we önüm çi lik-ýer le mek gat na şyk la ry ny ös dür-
mek, ila tyň wagt la ýyn er kin se riş de le ri ni ma ýa go ýum çeş me si 
hök mün de peý da lan mak, döw let we paý dar lar tä jir çi lik bank-
la ry ny ma ýa go ýum iş le ri ne giň den çek mek ýa ly we zi pe ler ile ri 
tu tul ýan ugur lar hök mün de bel le nil ýär. Ola ryň üs tün lik li dur-
mu şa ge çi ril me gi ne mil li ma li ýe-bank ul ga my nyň dü züm le ri-
ne aý ra tyn orun de giş li dir. 

Karz eda ra la ry nyň yg ty bar ly ly gy ny we dur nuk ly ly gy ny ýo-
kar lan dyr mak, bank la ryň se riş de ler bin ýa dy ny art dyr mak, 
bank lar da elekt ron res mi na ma do la ny şyk ul ga my ny kä mil leş-
dir mek üçin ze rur bo lan teh ni ki we prog ram ma üp jün çi ligi ni 
or naş dyr mak bo ýun ça mö hüm we zi pe ler dur mu şa ge çi ril ýär.

Mak sat na ma da bel le ni li şi ýa ly, de giş li dö wür ler de ma li ýe 
hyz mat la ry ny men zi la ra ýe ri ne ýe tir me giň dür li usul la ry ny ös-
dür mek ug run da de giş li iş le riň ge çi ril me gi, şol san da öý jük li 
te le fon la ryň üs ti bi len bu hyz mat la ryň ama la aşy ryl ma gy, tä-
ze teh no lo gi ýa la ry, ýag ny öý jük li te le fon ara gat na şy gy ny, tö leg 
no kat la ry ny, şeý le hem il ki baş da az möç ber li tö leg ler den baş-
la mak bi len, in ter net ul ga my ny ulan mak esa syn da elekt ron 
tö leg we elekt ron pul la ry ulan mak ul ga my nyň ös dü ril me gi 
meýilleşdirilýär, bank kart la ry ar ka ly hö dür len ýän hyz mat la-
ryň hi li ni ýo kar lan dyr mak bo ýun ça de giş li iş ler do wam et di-
ril ýär. Mun dan baş ga-da, bank la ryň he re ket ed ýän teh no lo-
gi ýa la ry ny we prog ram ma üp jün çi lik le ri ni tä ze le mek iş le ri ne 
giň ge rim ber lip, şa ham ça la ra ra ge çi riş ul ga my nyň hi li ni we 
tiz li gi ni ýo kar lan dyr mak ýa ly iş le ri dur mu şa ge çir mek lik mak-
sat edil ýär. Bu ugur da ýur du my zyň karz eda ra la ry ta ra pyn dan 
hyz mat lar ba za ryn da hal ka ra karz ins ti tut la ry nyň tej ri be si niň 
öw re nil me gi mak sa da la ýyk ha sap la nyl ýar. 

Ýur du my zyň ösü şi niň hä zir ki tap gy ryn da döw re bap teh no-
lo gi ýa la ry we in no wa si ýa la ry ulan ýan önüm çi lik le ri dö ret mek, 
do lan dy ry şyň has kä mil usul la ry ny ulan mak aý ra tyn äh mi ýe te 
eýe bo lup dur ýar. 

Mil li bank ul ga myn da ama la aşy ryl ýan oňyn öz gert me le riň 
ne ti je sin de karz eda ra la ry nyň ka nun çy lyk-hu kuk bin ýa dy kä mil-
leş di ril ýär, bank la ra işinde iň kä mil teh no lo gi ýa lar or naş dyr ylyp, 
ola ryň mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy düýp li tä ze len ýär. Mil li yk dy-
sa dy ýe ti  mak sat na ma la ýyn ös dür mek li ge gö nük di ri len we zi pe le-
ri ýe ri ne ýe tir mek üçin bank iş jeň li gi hä zir ki döw rüň ta lap la ry na 
la ýyk lyk da gur al ýar, hu su san-da, müş de ri le re hö dür len ýän bank 
önüm le ri di wer si fi ka si ýa laş dyr lyp, dün ýä bank la ry nyň iş tej ri be-
le ri ne la ýyk lyk da tä ze hyz mat la ry yzy gi der li bank iş jeň li gi ne gi-
riz mek, müş de ri ler bi len iş le me giň tä ze usul la ry ny ýo la goý mak 
bo ýun ça çäreler üs tün lik li do wam et di ril ýär.

Ýur du my zyň karz eda ra la ry iri mag lu mat ge çi riş ul ga my na 
eýe bol mak bi len, ýur du myz da pul do la n şy gy nyň ne ti je li li gi ni 
ýo kar lan dyr mak, bank kart la ry bo ýun ça mil li we hal ka ra tö-
leg ul ga my nyň ge ri mi ni gi ňelt mek hem-de hal ka ra tej ri be si niň 
öň de ba ry jy til si mat la ry na esas lan ýan nagt däl ha sap la şyk la ry 
has-da ýaý baň lan dyr mak bo ýun ça giň ge rim li iş ler ama la aşy-
ryl ýar. Bu iş le riň net je sin de ýur du my zyň pro se ssing mer ke zin-

de ha sa ba al nan bank kart la ry nyň, or naş dy ry lan ter mi nal la ryň, 
ban ko mat la ryň sa ny hem-de «In ter net-bank», «Mo bi l-bank» 
ul gam la ry nyň üs ti bi len amal edi len nagt däl ha sap la şyk la ryň 
möç be ri ýyl sa ýyn art ýar. Hä zir ki wagt da «In ter net-bank» hem-
de «Mo bil-bank» ul gam la ry nyň üs ti bi len yk jam ara gat na şyk 
hyz mat lar üçin tö le gi, kar zy we onuň gö te rim le ri ni tö le mek 
hem-de kart ha sa by nyň he re ke ti ni gör mek ýa ly hyz mat lar hö-
dür le n ýär. Şeý le hem yzy gi der li gaý ta lan ýan tö leg le ri aw to mat-
laş dyr mak üçin ýö ri te müm kin çi lik dö re di len. Her bir ra ýat 
de giş li bank eda ra sy na ba ryp şah sy bank ha sa by ny «In ter net-
bank» hem-de «Mo bil-bank» hyz mat la ry na bi rik dir mek ar ka ly 
bu hyz mat la ryň amat lyk la ryn dan peý da la nyp bil ýär. Mil li bank 
ul ga myn da ky dur mu şa ge çi ril ýän iri möç ber li çä re le riň çäk-
le rin de nagt däl ha sap la şyk ul ga myn da in no wa sion teh no lo-
gi ýa la ry or naş dyr mak, ban ko mat la ryň, tö leg ter mi nal la rynyň 
sa ny ny art dyr mak esa syn da mil li yk dy sa dy ýe ti de pul se riş de le-
riň do la n şy gy ny çalt lan dyr mak, nagt däl ha sap la şyk la ry has-da 
ös dür mek, şo nuň ýa ly-da maksat la ýyn pul akym la ry ny do lan-
dyr ma gyň usul la ry ny yzy gi der li kä mil leş dir mek we amat laş-
dyr mak mak sat edi nil ýär. 

Türk me nis tan da kart ly tö leg ul ga my ny öz gert mek de düýp li 
iş ler dur mu şa ge çi ril ýär, bu ul gam da tä ze hyz mat lar dan peý-
da lan ma ga äh li müm kin çi lik ler dö re dil ýär. Yk dy sa dy ýe tiň mö-
hüm bö le gi bo lan mil li tö leg ul ga my nyň hal ka ra tö leg ul gam-
la ry na iş jeň go şu lyş ma gy ne ti je sin de tö leg amal la ry nyň sa ny 
düýp li art ýar. Ýur du myz da san ly teh no lo gi ýa la ryň ös me gi, pul 
do la ny şy gyn da se riş de le ri niň aý la nyş tiz li gi niň ýo kar lan ma gy 
hem-de ha sap la şyk la ry ge çir mek de çyk da jy la ryň azal ma gy tö-
leg we ha sap la şyk usul la rynyň kä mil leş di ril me gi ne müm kin çi-
lik ber ýär. 

Ba zar gat na şyk la ryn da karz eda ra la ry ta ra pyn dan müş de-
ri le re hö dür le n ýän nagt däl ha sap la şyk lar bo ýun ça bank hyz-
mat la ry nyň äh mi ýe ti ulu dyr. Ýur du myz da bank kart la ry ny 
ula ny jy la ryň sa ny nyň art ma gy we bu kart lar ar ka ly nagt däl 
ha sap la şyk la ryň göwrüminiň düýp li ös me gi nagt däl ha sap la-
şyk lar ul ga myn da oňyn öz gert me le riň rowaçlanýanlygyny su-
but ed ýär. 

Bank hyz mat la ry nyň has kä mil gör nüş le ri niň gi ri zil me gi, bu 
ugur da da şa ry ýurt tej ri be si niň düýp li öw re nil me gi, şeý le-de 
onuň mil li yk dy sa dy ýe tiň aý ra tyn lyk la ry nyň göz öňün de tu tu-
lup ýur du my zyň bank ul ga my na or naş dy ryl ma gy bank işi niň 
döw rüň ta la by na la ýyk lyk da kä mil leş di ril me gi ne, hyz mat la ryň 
döw re bap gör nüş le ri niň dö re me gi ne, bank ul ga my nyň müş de-
ri le ri niň sa ny nyň yzy gi der li art ma gy na we mil li bank la ryň bäs-
deş li ge ukyp ly ly gy nyň ýo kar lan ma gy na ýar dam ber ýär. 

Hal ky my zyň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni go wu lan dyr ma ga 
we ýur du my zyň yk dy sa dy kuw wa ty ny pug ta lan dyr ma ga gö-
nük di ri len öz gert me le riň dur mu şa ge çi ril me gi bu ugur da tä ze 
be lent lik le re ýet mä ge kuw wat ly iter gi be rer. 

Ede bi ýat:
1. «Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy: Türk me nis-

ta ny 2022–2052-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň 
Mak sat na ma sy». - Aş ga bat, 2022. 

2. «Türk me nis ta nyň yk dy sa dy, ma li ýe we bank ul gam la ry ny ös dür-
me giň 2019–2025-nji ýyl lar üçin Mak sat na ma sy». – Aş ga bat, 2019.
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THE NEW STAGE OF PROGRESSIVE DEVELOPMENT

Economic doctrine

Meylis DOVLETOV
Head of Subdivision for Information Security Systems Control and Management

Computer Technologies Division
Ministry of Finance and Economy of Turkmenistan

Serdar BERDIMUHAMEDOV
President of Turkmenistan

— Relying on the national statehood, we are 
doing great things, thus ensuring the harmonious 
development of our society in the era of Revival of 
a new epoch of the powerful state.

The independence and full sovereignty of the 
state system implies among the integral and 
basic criteria the implementation of a full-

fledged, completely independent policy in three 
fundamental areas of the state development - political, 
socioeconomic, cultural-humanitarian vectors of 
progressive movement.  Accomplishment of dynamic 
rates of economic growth forms a solid financial 
and economic foundation to gain steady progress in 
the other two areas mentioned above, thus ensuring 
steady strengthening of well-being of the population 
of our country, contributing to Turkmenistan’s entry 
into the number of the developed states with a high 
standard of living. 

The peculiarities of the global economic 
development today, bring to the forefront such clearly 
formulated criteria for intensification of the national 
economy as the development of effective measures 
to ensure the dynamic growth of the GDP, the 
optimization of proportionality of the consumption 
and accumulation indicators in the distribution of 
the created GDP. Achievement of income growth 
and consistent improvement of social well-being of 
people, quick development of high technologies and 
purposeful improvement of the range and quality of 
services become the basic priorities, the fundamental 
indicators of confident, progressive growth. The 
steady growth of gross domestic product per capita, 
the monetary income per household, the share of 
the social sphere in the State Budget expenditures, 
the volume of the capital investments serve to be the 
basic indicators of macroeconomic growth. 

As a result, an effective economic mechanism 
is created for the formation of a socially oriented 
national market economy model corresponding 
to the fundamental provisions of the economic 
doctrine of Turkmenistan at the stage of Revival of 
a new epoch of the powerful state. On July 8, 2022, 
at the large meeting of the Cabinet of Ministers of 
Turkmenistan, Honorable President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov emphasized the worthwhile 
succession of the deeply humanistic course of the state 
development chosen by Hero Arkadag. He told, «The 
main goal of the policy of our country is expressed in 
the basic principle «The state is for a man».

Working out and realization of major 
socioeconomic development programs that guarantee 
a gradual, stage-by-stage transition to market 
economy relations is  the other peculiar characteristic 
feature of the national model of the economy. By 
the present time, programs of various levels have 
been implemented in Turkmenistan in the context 
of transition to market economy. Special attention 
is paid to the creation of optimal legal, economic, 
organizational, infrastructural and other important 
criteria for intensive and effective growth of the 
national economy. 

At the large meeting of the Cabinet of Ministers 
of Turkmenistan, the head of the state signed the 
decrees approving the «Program of President of 
Turkmenistan for Socioeconomic Development of the 
Country in 2022-2028« and the «National Program of 
President of Turkmenistan for further improvement 
of the social and living conditions in the villages, 
towns of etraps and in etrap centers until 2028». It is 
necessary to underline the importance of preparing 
and adopting new comprehensive development 
programs as a qualitatively new milestone on the 
path of progressive development of our sovereign 
state. Meanwhile, implementation of the national 
indicators of socioeconomic growth in line with 
the parameters of the UN Sustainable Development 
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Goals, in optimal consideration of the national 
priorities and the traditional national mentality is the 
clear evidence of purposeful, successful integration of 
modern Turkmenistan in the most progressive trends 
of global development.

In this context, in accordance with the UN 
Sustainable Development Goals, the national 
priorities and the basic principles have been worked 
up to reflect the most important development issues 
coinciding with the SDG. It is envisaged to improve the 
state property and the state resources management, 
to structure the branches of the economy within the 
framework of the diversification. Due to the need to 
form an innovative sphere and ensure the employment 
of the population, the priorities stipulate purposeful 
development of telecommunications systems and 
information technologies within the framework of 
implementation of the «Conception for Development 
of Digital Economy in Turkmenistan»,  public finance 
management, participation in further improvement 
of the legal framework of the fiscal and monetary 
policy.  

Some certain global economic and political events of 
the recent years have induced the investment activity 
in our country. In this regard, the actuality of full-
scale, comprehensive and systematic improvement 
of the sector, technological, strategic and regional 
investment structure has increased. Honorable 
President of Turkmenistan indicates the provision 
of innovative course of the national economy 
development among the strategic tasks. Realization of 
the comprehensive development programs approved 
for fulfillment, implementation of the State Budget of 
the country stipulate the measures on construction 
and commissioning of a large number of modern, 

international standard enterprises, reconstruction 
and modernization of the existing production lines 
and capacities. 

The head of the state names the increase of the 
volumes of capital investments in the structure of 
basic investments among the top priorities. As part of 
the measures planned in this direction, it is necessary 
to specify, in particular, the tasks of building and 
increasing the number of enterprises and facilities 
highly efficient by their economic parameters, 
competitive in the world, with a high share of value 
added in their products. In particular, at the meeting 
of the Cabinet of Ministers of Turkmenistan the 
certain indicators reached in this direction have 
been named, including the 14 percent indicator 
representing the volume of investments to the 
national economy performed from various sources of 
financing, in relation to the GDP. Among the factors 
that influence directly the final economic efficiency 
of the performed investments, it is necessary to 
mention the proportion of capital investments in 
the production and non-production spheres. The 
effectiveness of investing the non-productive sphere 
is the contribution to successful reform of the social 
segment. According to the results of the period 
under review, 43.7 percent of the mastered capital 
investments were directed to the construction of 
industrial complexes, another 56.3 percent – to the 
construction of socio-cultural facilities.

Improving the mechanisms of state regulation of 
development of the regions has been and remains 
among the material vectors of further program-
based development of the country. The new 
«National Program of President of Turkmenistan 
on improvement of the social and living conditions 
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in the villages, towns of etraps and in etrap centers 
until 2028» represents the qualitatively new phase 
of rural development, renewal and modernization 
of administrative, industrial and socio-cultural 
infrastructure within the framework of ensuring 
intensive, parity development of the regions.

At the large meeting of the Cabinet of Ministers 
of Turkmenistan there were reported the particular 
significant results received due to the creative 
initiatives of Hero Arkadag. Over 900 new objects, 
facilities were built and put into operation within 
the country in 2008-2022, the operating engineering 
systems were reconstructed, 72 200 kilometers 
of new ones were laid. As of July 1 of this year, the 
construction of 3 hospitals, 125.6 kilometers of 
engineering networks and facilities, 246.5 thousand 
square meters of housing were launched into operation 
within framework of implementation of the National 
Program for the rural regions development. 

The deeply humanistic content of the economic 
strategy of Honorable President of Turkmenistan 
envisages some pattern of investments for the social 
sphere development and strengthening. Effective and 
systematic implementation of the integrated state 
development programs ensures the formation of 
the most important criteria of social well-being and 
comfort for the population.  Under the leadership of 
Honorable President of Turkmenistan, the country 
has gained high indicators in ensuring the well-being 
of the population, and this work will get on in the 
future. 

At the large meeting of the Cabinet of Ministers 
of Turkmenistan held on July 8 of this year, the 
head of the state signed the Decree «On increase in 
wages, pensions, government allowances and student 

stipends in Turkmenistan». The increase of wages, 
pensions and other social payments will follow the 
aims and objectives of the Program «Revival of a 
new epoch of the powerful state: National Program 
for socioeconomic development of Turkmenistan in 
2022-2052», the aim of further strengthening of the 
social security sphere. The participants of the meeting 
discussed the matters related to the State Budget 2023 
drafting and the matter of necessity of thorough 
consideration of the Investment Program for 2023. 

According to the thesis formulated by Honorable 
President of Turkmenistan, the bright, happy future 
of our sovereign state is closely associated with the 
coherence of our people, the spiritual unity of the 
national society. At the very heart of all achievements 
and decisive steps in this direction are the vital 
interests of the nation, firm faith and devotion to the 
native people. Therefore, the Turkmen people fully 
support all the creative initiatives of our progressive 
era, draw inexhaustible strength and inspiration from 
them, thus ensuring the true success on the path of 
noteworthy achievements. 
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The economic development strategy being 
realized today under the leadership of 
Honorable President of Turkmenistan Serdar 

Berdimuhamedov is of explicitly social character 
marking the qualitatively new milestone of intensive 
growth of the national economy within the humanistic 
era of Revival of a new epoch of the powerful state. 
The current fundamental reforms pursue the aims 
and objectives of achievement of economic progress 
of our state, steady strengthening of wellbeing of the 
people. The triumph of the course of the domestic 
and foreign policies of our country gives a powerful 
incentive to confident progress, to consistent 
strengthening of the position of Turkmenistan in 
the international arena. The special priorities of the 
national strategy still involve the achievement of 
high efficiency of the reform processes within the 
framework of further intensification of the national 
economy growth. 

The new «Program of President of Turkmenistan 
for Socioeconomic Development of the Country in 
2022-2028» stipulates such main vectors as smooth, 
step-by-step liberalization of the national market, 
intensification of the private sector and formation 
of a group of active national entrepreneurs; further 
structuring of the national economy and market con-
figuration, active attraction of people to the sphere 
of private entrepreneurship and rental relations; as-
sistance in flexible adaptation of people to the new 
economic realities of introduction of private owner-
ship. The strategic goals of the socioeconomic devel-
opment doctrine include such main directions as the 

creation of favorable factors and equal conditions for 
provision of stable incomes of citizens, the increase 
in the number of main sources of income within the 
framework of bringing our country to the world level 
in terms of social and household well-being of the 
population. 

The ongoing market reforms contribute to estab-
lishment of an effective system of state support for 
the business, goods producers; to formation and de-
velopment of a healthy competitive environment, 
favorable investment climate and overall economic 
growth, including through the harmonious develop-
ment of various forms of ownership. An important 
place is given to the issues of expanding and strength-
ening the food base, saturating most completely the 
domestic and foreign consumer markets with high 
quality commodities. These tasks are successfully 
solved through the construction and commission-
ing of processing enterprises, the establishment of 
year-round production and processing of agricultur-
al, primarily vegetable and fruit and berry products 
within the country. The cultivation and processing of 
various commercial fish species, the construction of 
industrial facilities for the production of bread and 
pasta, meat and confectionery products are also indi-
cated as particularly actual areas.

Effective job is performed for active placement of 
state investments in the social sphere. Successful im-
plementation of the «National Program of President 
of Turkmenistan on improvement of the social and 
living conditions in villages, towns of etraps and in 
etrap centers until 2028» is aimed at achievement 
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by Turkmenistan of the level of high social comfort 
country. This new program outlines the fundamental 
vectors of the economic strategy for the next seven 
years. It is necessary to emphasize the uniqueness of 
this program in terms of coverage of the economy 
branches and the regions of the country. During the 
implementation of the previous program for the ru-
ral settlements development, a large number of social 
purpose buildings and facilities were built and put 
into operation in the villages and small towns of the 
country, including the schools, kindergartens, medi-
cal centers, hospitals and polyclinics, sports facilities, 
modern apartment houses, water supply and sewer-
age systems, highways, other engineering structures. 
This work will be continued in the future. 

The finance and tax sphere occupies important 
place in the context of the political, economic and so-
cial reforms in our country. Honorable President of 
Turkmenistan underlines, in particular: «At a quali-
tatively new stage of development, the coordination 
of efforts to stimulate the investment activity, which 
is the starting point of any growth and development, 
modernization of the national financial system in line 
with the world standards, as well as orientation of im-
pressive foreign and national potential into strategic 
sectors and segments of the national economy be-
comes the urgent necessity, the dictates of the time.» 
The issues of meaningful renewal of the current fis-
cal policy remain under close attention of the head 
of the state. The development and implementation of 
the well-structured fiscal strategy become a factor of 
provision of financial stability of the country; have 
a beneficial effect on strengthening of the national 
currency, growth of investments and other macroe-
conomic indicators.  

The essence and content of the national financial 
strategy is determined by the integral system of effec-
tive state regulation of financial flows in the context 
of further improvement of well-being of the popula-
tion. Fiscal policy includes the tax, price, monetary 
and currency aspects in the context of the activities 
carried out by the public administration authorities 
to harmonize the State Budget.

In Turkmenistan the large-scale, in-depth work is 
performed in respect of purposeful development of 
the tax and financial spheres. In the context of ful-
fillment of the Conception of economic development 
outlined by Honorable President of Turkmenistan, 
it is planned to consistently deepen the market re-
lations interaction, maintain intensive rates of eco-
nomic growth, improve further the social and living 

conditions for the population, as well as streamline 
the national tax legislation, form and perfect the set 
of the tax benefits and preferences to induce the com-
modity producers and other economic entities con-
tributing to abundance of the domestic consumer 
market. 

Currently, a significant number of the able-bodied 
population of the country is employed in the non-state 
sector of the economy. Taxes, accordingly, remain an 
effective tool of economic leverage, structural opti-
mization and structuring of the economy. The devel-
opment of well-structured tax rules and regulations 
that flexibly combine the peculiarities of the current 
economic situation and the basic economic doctrine 
requires further improvement of the tax legislation. 
Streamlining of the tax law, in turn, is performed in 
accordance with the tax policy. In Turkmenistan, the 
level of the tax payments remains relatively low com-
pared to the developed states, which in itself is the 
result of formation of an integral, effective system of 
the state support to the small and medium business 
development. 

The formation of a successfully functioning fis-
cal system as an integral component of the financial 
policy is one of the crucial criteria for effective state 
management of the economy. Under the leadership 
of the head of the state, the intensive work is fulfilled 
to realize constructively the designed set of the pri-
ority tasks of socioeconomic significance. The State 
Budget draft is prepared in consideration of the ex-
tent of actuality of the defined priorities of socioeco-
nomic development. Further improvement of the tax 
policy concerns such significant vectors as determi-
nation of role and share of the value added tax, profit 
tax, natural resource tax, property tax and additional 
payments (excise taxes) in the structure of the State 
Budget. This factor explains the central role of taxes 
for the revenue position of the State Budget. 

The majority (over 70%) of the expenditure part 
of the State Budget of Turkmenistan is assigned for 
the social sphere, primarily for payment of the pen-
sions and government allowances, scholarships, as 
well as for financing of the activities of the social sec-
tor – healthcare, education, culture, sports. Optimal 
balance of the revenues and expenditures of the State 
Budget is maintained. The steady surplus of the Cen-
tral Budget funds is accumulated in the national Sta-
bilization Fund. The Fund was established to protect 
the national economy from negative external factors, 
to introduce effectively the most progressive innova-
tions, implement the strategic government programs.
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Monetary policy is an important area in ensuring 
the macroeconomic parity of the country. The re-
cently emerged steady trend of strengthening of the 
purchasing power of the national currency leads to 
an increase in the volume of borrowings, and this, in 
turn, strengthens financial support for the develop-
ment of all basic sectors of the economy. As a result, 
the financial and economic position of the enterpris-
es improves significantly and greater availability of 
credit resources is provided.  

To improve further the social and living conditions 
of the population, the volume of mortgage lending to 
new apartment houses being built in Ashgabat and 
locally, in cities, towns, villages in various parts of the 
country is purposefully increased. Mortgage lending 
is provided for up to 30 years, with preferential holi-
days for the payment of principal up to 5 years, dur-
ing which the interest only is paid. 

The head of the state emphasizes that the country 
operates the stable fiscal and monetary policy; the 
volumes of investments to the private sector and the 
state support to this sector are consistently growing. 
Despite some certain difficulties arising in the global 
economy, the growth rate of the GDP remains to be 
stable. Intensive construction of industrial and social 
facilities continues. To date, almost 900 facilities are 
under construction in the country at total value of 
more than 38 billion U.S. dollars. 

The course towards digitalization is the other im-
portant condition for confident progress in the tide-
way of the global trends. The peculiar distinction of 
the digitalization is its strict focus on progressive in-
novations, high technologies, new methods, trends 
in almost any sphere, including the financial and 
economic areas, the need for their detailed study and 
effective implementation. The focus on active intro-
duction of modern digital developments is rightful-
ly recognized as a sign of qualitative growth of the 
tax system, since just the advanced technologies, 
progressive achievements in science, in information 
communications become the main driving force of 
progressive development. The gradual transition to 
the digital economy is aimed at promoting further 
the integration of Turkmenistan in the global econ-
omy. 

A lot of work in respect of digitalization of the na-
tional economy is carried out within the structural 
subdivisions of the Ministry of Finance and Economy 
of Turkmenistan. The Ministry implements the state 
policy in such important segments of the financial 
and economic sphere as finances, taxes, investments, 

pricing, insurance, auditing, accounting, financial 
security, as well as coordination of efforts and poten-
tial of all the national ministries and departments to 
implement the UN Sustainable Development Goals. 
At the uniform portal of the state services of Turk-
menistan (e.gov.tm), in line with the websites of oth-
er ministries, departments, enterprises and organiza-
tions of our country, there is also an official site of the 
Ministry of Finance and Economy of Turkmenistan 
(fineсonomiс.gov.tm) and the Tax Department (taх.
gov.tm).

The country has created the impressive regulatory 
legal framework for the development of digital econ-
omy. Measures to unify and create a single model of 
information exchange and document management 
processes are taken in consideration of the modern 
profile requirements, with application of the latest 
technologies in this direction. The digital platforms 
are introduced within the structural divisions of the 
national financial-economic sphere.  

Automation of the financial reporting and account-
ing system promotes the use of digital innovations at 
all stages – from the initial data collection up to pro-
cessing of these data, presentation and distribution of 
the final product. The accounting and reporting soft-
ware is developed and improved permanently. These 
developments actually simplify and optimize the 
procedure of information exchange; the time spent 
for collection and archiving of official documenta-
tion is strictly controlled and saved notably.

The perspective of digitalization of the national fi-
nancial-economic sphere of Turkmenistan is linked 
directly with the realization of comprehensive pro-
grams and conceptions on introduction of the latest 
digital platforms in the field of electronic document 
management, accounting and reporting, regulation 
and control. It is planned to consistently expand the 
range and increase the efficiency of the advanced 
technologies. The introduction of a «single window» 
system of registration, the establishment of an online 
format of interaction between the tax authorities and 
taxpayers is aimed at promoting closer optimization 
and increase of final efficiency of all systems and 
segments of the national economy, forming more fa-
vorable business climate, increasing the investment 
attractiveness of our country. All these measures 
aimed at comprehensive renewal and modernization 
embody the confident success of the financial strate-
gy initiated by Honorable President of Turkmenistan, 
fully aimed at triumph of the basic principle of our 
progressive epoch – «The state is for a man!».
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Unanimous adoption at the UN General 
Assembly 76th session of the Resolution 
«Integration of mass cycling in the public 

transport systems to contribute to sustainable de-
velopment» initiated by Turkmenistan has become 
one of the political-diplomatic achievements in 
2022 - the year named as «The Era of The People 
with Arkadag». 

The fact of co-sponsorship of this Resolution by 
62 states, as well as the unanimous support of it by 
the UN member states, proves once again the high 
international authority of our Motherland. It is 
also worthy of note that this news was announced 
by our Honorable President at the first meeting 
of the Cabinet of Ministers of Turkmenistan held 
through the digital communications. It coincided 
with the day of signing of the Decree of President 
of Turkmenistan «On approval of membership of 

the Cabinet of Ministers of Turkmenistan» and 
served to be the evidence of effectiveness of the 
large-scale work of the head of our state in respect 
of the transport diplomacy development.

The term «sustainable development» is defined 
in three dimensions: economic, social and envi-
ronmental. Economic activity, efficiency, growth 
and development, as well as meeting the human 
needs are of paramount importance. Environmen-
tal sustainability is the key component of ecologi-
cal development, careful and efficient use of natu-
ral resources. The standard of living sustainability 
ensures meeting the individual and social needs of 
the population, providing for higher quality of the 
living conditions. Sustainable development in its 
broad sense enters the world economy, the econ-
omies of countries, the economic branches con-
nected to development. Depending on the situa-
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tion, the term «the sustainable motor transport» 
was introduced. The creation of an affordable, re-
liable, environmentally friendly and cost-effective 
transportation system is one of the main pri-
orities of the global agenda.

The countries of the world are 
grouped to use statistical data 
and compare the economic 
indicators of countries by 
analyzing them at early 
stages of development. 
Economic investment 
opportunities, demo-
graphics and popula-
tion growth are key 
indicators. Develop-
ing countries account 
for 90% of the world's 
population growth. 
Every year, the urban 
population of these coun-
tries increases by 70 mil-
lion people. According to sta-
tistics, in the developing states, 
the urban population has more than 
quadrupled over the past 40 years.

Sustainable transport systems are one of the 
main social and economic problems that need to 
be addressed in the human settlements, especially 
in densely populated cities. Many countries can-
not create a healthy transport infrastructure. This 
is because there are the factors of territorial and 
investment constraining in cities. At the same 
time, the smart city approach is currently on the 
agenda with the introduction of digital systems, 
the introduction of multimodal transport services, 
as well as the possibility of cycling and walking for 
short distances based on the doctrine of harmony 
with nature.

In a sustainable transport policy, the policy of 
boosting the mobility through the use of non-mo-
torized i.e. fuel-free vehicles is becoming increas-
ingly widespread. The main purpose of this policy 
is to encourage public use of pedestrian and bicy-
cle traffic. The distance between a house and a job 
place is not so important when it concerns the sal-
ary. Most of the activities are carried out for shop-
ping, education, recreation and tourism. Usually, 
within the city borders, the starting and ending 
points of these movements are 1-5 km. Although 
bicycles are widely used in the Kingdom of Neth-

erlands, in Denmark and the Kingdom of Sweden, 
the share of bicycles in the European Union is 5%. 
This information shows that walking and cycling 

are considered as the important public trans-
port systems in the developed and de-

veloping states, but are not widely 
spread yet.

Provided that a devel-
oped profile infrastruc-

ture is created, bicycles 
give a tangible posi-
tive result. The bike 
is simple, easy to use, 
does not create noise 
and harmful emis-
sions, and also does 
not cause congestion 

on the roads. Regular 
physical activity creates 

a favorable environment 
for the health of the popu-

lation. Even for people with 
not so high incomes, cycling 

can help reach the needed desti-
nation in a short time. In the capital 

of the Kingdom of Sweden, Stockholm, al-
most all types of public transport are considered 
accessible: the metro network, the high-speed rail-
way, tram, bus, boats, personal vehicles, and the 
favorable infrastructure for walking and cycling 
has also been created.

Separate lanes for bicycles, i.e. the separation of 
the road by a yellow line, allow you to move safely 
and comfortably.

One of the key indicators of increase of the 
standard of living is the effective functioning of 
the public transport systems in cities with due 
account for the scarcity of the local landscape in 
many cases. It is pertinent to note that the coun-
tries of the world most often develop an individual 
urban planning and transport plan, according to 
their own peculiarities. In Copenhagen, for exam-
ple, the bicycle was accepted as the main mode of 
transport in the 1970s due to the specific city plan, 
as a result of which a special world-class smart 
city certificate was awarded in 2014. In Singapore, 
the importance of railway transport remains high. 
Eighty percent of the city's population lives within 
a 10-minute walk from metro stations. As it can 
be seen from the above examples, several differ-
ent types of multimodal transport services create a 
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But at the present stage, the trend is developing 
in two directions: the so-called «push-pull» policy, 
when the population is encouraged to use public 
transport systems; on the other hand, part of the 
costs associated with the use of personal vehicles 
is shifted to car owners and users. 

Provision of ecological well-being is one of the 
key issues of the 2030 Agenda for Sustainable De-
velopment. In the Conception of Foreign Policy of 
Turkmenistan for foreseeable future the attention 
is paid to international approaches to the climate 
change matter as an important part of the UN 
Global Sustainable Development Strategy. At the 
present time of industrial development the focus 
is on economic benefits and social security, but 
the environment protection, ecological well-be-
ing begin to remain among the top priorities. In-
troduction of bicycles, a non-hazardous mode of 
transport, into the public transport system has led 
to reduction in car emissions and other hazardous 
waste. Encouraging cycling, which is considered 

as simple, affordable, reliable and environ-
mentally friendly transport, is a form 

of government policy to support 
ecological well-being.

It will not be possible to 
completely replace the 

comfort and other op-
portunities of a per-
sonal car with public 
transport. The main 
thing here is that 
in everyday urban 
life, instead of un-
necessary, short-
term movement of 

personal cars, it is 
proposed to use the 

public transport for 
the work time purposes. 

The Resolution, proposed 
and adopted under the slo-

gan of harmonization with 
nature, symbolizes support to the 

Turkmenistan's initiative in this area to 
ensure the harmonization of nature, sustainable 
development, and the introduction of cycling in 
public transport systems. Active transport diplo-
macy of our country will add to the achievement 
of high and stable results in the country's macro-
economic indicators.

balance among themselves, in accordance with the 
geographical and geophysical features of the city.

The decrease of share of non-fuel movement, 
such as walking and cycling, or actions that in-
crease physical activity of people in urban trans-
port systems gives thought to hypodynamia or 
physical inactivity. As the level of physical activity 
decreases, the number of cases of fatness and oth-
er non-communicable and preventable diseases 
increases. Sustainable transport system provides 
for comfortable conditions for pedestrians who 
do not pass more than 400-800 meters. Extensive 
use of digital system capabilities is an essential 
requirement of the time. However, the scientists 
have recognized that achieving a high level of 
physical activity is a key factor in ensuring human 
health. Reducing physical activity in urban life is 
becoming one of the main problems. A decrease 
in physical activity by 30% leads in almost 40% of 
cases to overweight.

The development and popularization of cycling 
should become a tool for socioeconomic de-
velopment. Cycling is not only a form 
of transport; it is an active access 
to education, health care and 
sports. Mass use of bicy-
cles can become an im-
portant way to achieve 
the goals of responsi-
ble consumption and 
production, which 
is fully consistent 
with the UN Sus-
tainable Develop-
ment Goals. Every-
one can ride a bike, 
from small children 
to pensioners. It 
should be noted that 
the number of sports 
with the similar age lim-
it of accessibility is strictly 
limited. The positive effect of 
cycling on human physical activity 
is recognized by scientists and doctors. 
The lower noise and lower air pollution, less con-
gestion on roads, small parking spaces and cleaner 
environment are the other social benefits of the 
widespread use of bicycles.

There are many approaches and political trends 
in the development of public transport systems. 
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IN THE MANAGERIAL DECISIONS

Economics of production
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The production cost control is one of the main 
goals of practical management, and it is based 
on the regularities of the costs theory.

Production costs are the monetary expenses that 
need to be carried out to create a product.

There are two large groups of costs:
– transformational (production costs) – direct 

costs of a firm or an enterprise to process raw mate-
rials, inputs to finished products intended for sale on 
the market;

– transaction costs – costs incurred in the process 
of finding a partner, negotiating a commercial trans-
action, concluding it and monitoring the progress of 
its implementation. The share of transaction costs in 
the total costs of the company is from 1.5% to 15%.

There are two approaches to determining the costs 
of a firm, a company: accounting and economic.

Accounting (explicit) costs – the cost of spent re-
sources in the actual prices of their acquisition. There 
are direct and indirect (overhead) costs.

Direct: material costs (raw materials, materials, 
fuel, energy, purchased components, semi-finished 
products); labor costs (wages of employees and oth-
er payments provided for by labor contracts); deduc-
tions for social needs.

Indirect (overhead): management overheads; de-
preciation charges; marketing expenses; advertising; 
legal support of transactions, etc.; other expenses 
(payments to the bank, interest on credit, lease pay-
ments, etc.).

Accounting costs take into account the resourc-
es acquired by a firm from outside to produce the 
product (external costs). Resources that are owned 
by the company, and they do not need to be bought 
anywhere and reflected in accounting documents are 
called implicit (internal). 

The sum of explicit (external) and implicit (inter-
nal) costs is called economic costs (Figure 1) 

Figure.
Accounting and economic costs of production

Production costs

Economic costs

Explicit costs

External

Eligible costs – payments 
for resources acquired 

from outside

Accounting

Implicit costs

Internal

Non-reimbursable costs - im-
puted costs of own resources 

used in the production in 
question

Economic costs can be divided into actual and «ir-
revocable». The latter are associated with costs that 
have left the economic turnover forever without the 
slightest hope of returning.  

Actual costs are taken into account when making 
decisions; «non–refundable» costs are not. In ac-
counting, the latter are attributed to all kinds of in-
surance cases (for example, write-off of bad debts).

In broad sense, non-refundable costs include those 
costs that the firm will not be able to return even if it 
ceases its activities (the costs of registering the com-
pany and obtaining a license, preparing an advertising 
inscription or the name of the company on the wall 
of the building, making seals, etc.). Non-refundable 
costs are like a company's fee for entering the market 
or leaving the market.

In narrow sense of the word, non–refundable costs 
are the costs of those types of resources that have no 
alternative use (the costs of specialized equipment 
made by order of the company. Since the equipment 
has no alternative use, its opportunity costs are zero).
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Indicator in thousands of rubles

Revenue 1000

Obvious costs

Material costs 200

– raw materials and materials 80

– fuel and electricity 100

– purchased components 20

–  wage costs 100

social contributions 30

depreciation charges 170

rental payments (non-refundable costs) 150

sale of equipment costs (irrevocable costs) 270

Accounting costs, total 650

Accounting profit +350

Implicit costs
Alternative value of labor 120

Total income from alternative capital investment 1250

Economic costs 950

Economic profit +50

Long-term economic profit (loss) -370

Table.
Calculations of accounting and economic profit of «Aibolek» Company

Non-recoverable costs are not included in alterna-
tive solutions and do not affect the current decisions 
of the company.

A big problem in the analysis of transaction costs 
is their measurability, since they are largely probabil-
istic or informal in nature and cannot be taken into 
account in most cases as costs, the amount of which 
can be obtained from accounting statements.

The result of the activity of a commercial organ-
ization – profit - largely depends on the amount of 
costs. The positive difference between revenue (TR) 
and accounting costs (TC) is accounting profit.

π=TR-TC
The difference between revenue and economic 

costs gives economic profit. Accounting profit ex-
ceeds economic profit by the amount of implicit (in-
ternal) costs.

Cost analysis plays an important role in making 
management decisions on prices, volume of output, 
continuation or termination of the release of this 
product, which means that alternative ways of using 
resources are more profitable.

The conditional calculation of accounting and eco-
nomic profit is presented in Table 1.

In the example presented, the lost income exceeds 
the revenue that was actually received by the firm 
(120 thousand rubles + 125 thousand rubles = 1370 

thousand rubles > 1000 thousand rubles).
However, if the capital belonging to the firm was 

withdrawn from the case, the firm would incur ir-
revocable costs (150 thousand rubles + 270 thousand 
rubles), therefore, the net lost income (minus irrevo-
cable costs) would be lower than the actual revenue 
received by the firm (1,370 thousand rubles – 420 
thousand rubles = 950 thousand rubles < 1000 thou-
sand rubles).

Calculations have shown that the chosen option of 
investing resources is more profitable (in the short 
term) than the alternative by 50 thousand rubles, 
since the irrevocable costs are one-time, in the long 
term, the alternative investment of the company's re-
sources will be more profitable by 370 thousand ru-
bles.

The analysis of Table 1 showed that in order to ob-
tain long-term benefits, the manager (entrepreneur) 
should close the current business and invest resources 
in alternative production. 

Using the cost analysis, the manager must make 
decisions about high priority of his company's devel-
opment strategy.

Literature:
Ievleva G.Y. Management Economics / G.Y. Ievleva 

– RAGS, 1210
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LIGHT INDUSTRY AS A COMPOSITE VECTOR OF THE NATIONAL 
ECONOMY INTENSIFICATION

Course towards industrialization

Pena ASHIROV
Mejlis­of­Milli­Gengesh­of­Turkmenistan

The present time large-scale reforms carried out un-
der the leadership of Honorable President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov at the stage 

of Revival of a new epoch of the powerful state cover all 
segments of the state life of our country. The firm course 
chosen by the head of the state for dynamic and stable de-
velopment through the large-scale, in-depth reforms in all 
spheres of the national economy ensures the steady eco-
nomic growth, further strengthening of financial and so-
cial stability, as well as the increase in the level of well-being 
of the population.

Development of the national light industry has a special 
role in purposeful strengthening of economic potential of 
our country. In this regard, the enlargement of produc-
tion capacities of the light industry segments is indicated 
among the strategically important tasks. Under the lead-
ership of Honorable President, major investment projects 
are being implemented to develop further the textile in-
dustry, which is recognized as one of the basic areas of 
the domestic light industry. Large-scale, purposeful work 
is performed to modernize enterprises currently operat-
ing in all velayats of the country, to build new high-tech 
complexes, as well as to achieve compliance of our textile 
products with the international standards of quality and 
environmental safety, to increase the assortment and im-
prove the advertising and information support in order to 
increase its competitiveness in the world market, further 
development and intensification of services and market-
ing. Impressive achievements in this direction mark con-
fident steps towards consolidation of the economic sover-
eignty of our country.    

The program of comprehensive development of our 
state «Revival of a new epoch of the powerful state: Na-
tional Program for socioeconomic development of Turk-
menistan in 2022-2052» outlines essential tasks for further 
development of the national textile industry. Over the out-
lined period, there shall be constructed a textile complex 
fully equipped with innovative equipment in Turkmen-
bashi etrap of Dashoguz velayat, a cultural center for the 

textile industry workers of the Ministry of Textile Indus-
try of Turkmenistan in Ashgabat, as well as there will be 
upgraded the Gokdepe Yuft plant in Gokdepe etrap of the 
Akhal velayat.   

The socioeconomic doctrine chosen by Turkmenistan is 
based on the principle of intensive, science-based develop-
ment of the national economy. Article 16 of the Constitu-
tion of Turkmenistan reads as follows: «The state promotes 
development of the science, engineering and technologies, 
and also supports international cooperation in these areas. 
The scientific and technological policy of the state is pur-
sued in the interests of the society and everyone. The state 
promotes the introduction of scientific and technological 
achievements into production. «The economic policy of 
our state is aimed at science-based assistance in improving 
the labor productivity, the ultimate economic efficiency of 
production and the competitiveness; at modernization of 
physical infrastructure of the economic sectors, maintain-
ing of macroeconomic and financial stability, stimulation 
of investment activity, increase of export potential and 
production volumes of import-substituting products, pro-
motion of the country's integration in the world economic 
system; as well as on improvement of social spheres, attrac-
tion of financial investments.

The Investment Program of Turkmenistan for 2022 pri-
oritizes the measures for further intensification of the eco-
nomic sectors, including the textile industry. The program 
envisages 20 million Manat investments on account of pri-
vate funds of the enterprises of Ministry of Textile Industry 
of Turkmenistan.

Honorable President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov at the joint meeting of the Cabinet of 
Ministers and the State Security Council of Turkmenistan, 
held on June 4 of this year, emphasized the importance 
of monitoring of the effectiveness of public investments, 
modernization of production, creation of new production 
facilities, implementation of necessary activities to 
create favorable conditions for target investment and to 
attract private business investments and direct foreign 
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investments. The head of the state identified the particular 
tasks for expedited implementation of the program on 
expanding the production of the national export-oriented 
and import-substituting products.

Consecutive improvement of the national legal frame-
work promotes significantly the achievement of the tasks 
outlined in this regard. Article 134 of the Constitution of 
Turkmenistan states: «The economy of Turkmenistan is 
based on the principles of market relations. The state en-
courages and supports entrepreneurship, promotes devel-
opment of small and medium business». This legal norm 
of the Fundamental Law of Turkmenistan is aimed at 
strengthening further the public-private partnership, sup-
porting the development of small and medium business 
among the most priority vectors of the state policy.   

Strategic vectors of the new Program «Revival of a new 
epoch of the powerful state: National Program for Socio-
economic Development of Turkmenistan in 2022-2052» 
define the measures to modernize the national economy, 
strengthen the economic potential of the country, bring it to 
the level of the developed states of the world, develop grad-
ually the market economy, ensuring a steady pace of eco-
nomic development, primarily through an increase in the 
employment of citizens and, as a result, a steady increase in 
the level of well-being the Turkmen people. Also, the state 
policy, among the strategic vectors, outlines the purposeful 
implementation of market transformations of the economy, 
including decisive steps in the economic and social sphere, 
to ensure innovative development through the introduction 
of progressive innovations, the most socially pragmatic and 
environmentally efficient technologies designed to ensure 
successful diversification of the sectoral and organizational 
and legal structure of the national economy, to a high degree 
adapted to modern digital platforms, as well as building up 
of the intellectual potential of the nation, developing of hu-
man capital, ensuring of the social status of the population at 
the level of world standards.   

Large-scale work is underway to modernize the exist-
ing textile enterprises in the center and on the ground, to 
perform their technical and technological re-equipment, 
and radical automation of production lines. The successful 
implementation of these measures should provide an addi-
tional impetus to the multi-vector development of produc-
tion, its modern equipment aimed at the production of end 
products with high added value, focused both on the do-
mestic consumer market and foreign markets. In the recent 
years, the share of the textile industry in the structure of 
the national exports has remained consistently high. Prod-
ucts marked with trademarks of the national textile indus-
try enterprises are famous for their quality, environmental 
friendliness and modern design, causing consistently high 

demand from foreign consumers, gradually strengthening 
their own positions among the well-known world brands. 
The growth in volumes of the domestic market sales and 
export flows of textile products provides a stable signifi-
cant inflow of income, while stimulating investment inter-
est in one of the most promising, priority and dynamically 
developing sectors of the Turkmen economy.

The introduction of innovative solutions at all stages of 
production, the strengthening of control, reducing of loss-
es, lowering of the cost of products, increase of labor pro-
ductivity, increase of the efficiency and safety of produc-
tion should ensure competitiveness of the textile industry. 
It will also have a favorable effect on the export of textile 
and carpet products at the highest level by increasing the 
productive capacity of the textile industry, reconstructing 
the existing enterprises, re-equipping with high-perfor-
mance technologies and equipment, introducing the in-
novative technologies, as well as modernizing with taking 
into account of the results achieved in the global textile and 
carpet industry.

The main task of development of the textile industry 
of our country is the introduction of advanced innovative 
technologies for processing of the entire volume of cotton 
produced in the country, expansion of the range and im-
provement of the quality of textile products produced and 
sold domestically, exported to foreign countries, as well as 
further increase of capacities of the import-substituting in-
dustries.

Currently, Turkmenistan is confidently strengthening its 
own positions among the world's leading manufacturers 
of high-quality textile and other types of industrial prod-
ucts suggesting evidence of intensive development of the 
production segment of the national economy. The tasks 
related to strengthening of competitiveness of national 
producers in the consumer market, to fundamental mod-
ernization, intensification of the light industry and services 
sector, provision of gradual transition from the raw ma-
terials production to the industrial-innovative production, 
provision of parity regional development, successful and 
effective integration of Turkmenistan in the global econo-
my are successfully implemented.

Literature:
1. Constitution of Turkmenistan – Ashgabat, Turkmen 

State Publishing Service, 2020.
2. «Revival of a new epoch of the powerful state: National 

Program for Socioeconomic Development of Turkmenistan 
in 2022-2052» – Ashgabat, 2022

3. «Investment Program of Turkmenistan for 2022»
4. «National Program for Socioeconomic Development of 

Turkmenistan in 2011-2030».
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FOREIGN INVESTMENTS: COOPERATION WITH THE INTERNATIONAL 
FINANCIAL INSTITUTIONS 

International cooperation
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Over 30 years since gaining the Independence, Turk-
menistan has evolved from the country specializ-
ing mostly in agriculture and production of crude 

oil and natural gas into the emerging market economy with 
the developing petrochemical, industrial, construction and 
food industries, with the well-developed transport system 
linked to the international routes. In the development and 
modernization of the economy the great importance is at-
tached to crediting by the country's banking system of var-
ious sectors of the economy, to effective cooperation with 
the international financial institutions and attraction of for-
eign investments. Foreign investments in the economy pro-
mote development of the country's industries which create 
opportunities for launching new industries, implementing 
new projects in the field of transport infrastructure, cargo 
transportation, and creating new job places. 

The example of effective cooperation with the interna-
tional financial institutions is the relationship of our coun-
try with the International Monetary Fund. Since the first 
years of the Independence, Turkmenistan started to 
implement its own financial and economic poli-
cy, and in a part of its efforts to integrate in the 
world economy, to become its equal member 
and cooperate with the authoritative inter-
national financial institutions, in Septem-
ber 1992, our country joined the member-
ship of the International Monetary Fund. 
Today, 190 countries of the world are the 
members of this organization.

The International Monetary Fund was 
established in July 1944 at the Bretton Woods 
Conference of the United Nations in New Hamp-
shire, USA. Upon the end of that meeting, 44 member 
states signed the International Monetary Fund Articles 
of Agreement to affirm the terms and conditions for the 
worldwide economic cooperation, to create appropriate 
economic instruments to prevent the currency devaluation 
that has arisen from the Great Depression in the United 
States in the 1930s.

In accordance with Article I of the Articles of Agreement, 
the purposes of the International Monetary Fund are: 

• To promote the exchange stability, and the stability of 
the international payment system providing the relation-
ship between the states and the citizens. 

• To facilitate the expansion and balanced growth of in-
ternational trade and to contribute thereby to the promo-
tion of maintaining of high levels of employment and real 
income and to the development of the productive resources 
of all members as primary objectives of economic policy. 

• To assist in the establishment of a multilateral system of 
payments in respect of current transactions between mem-
bers and in the elimination of foreign exchange restrictions 
which hamper growth of the world trade. 

• To give confidence to the members by making the gen-
eral resources of the Fund temporarily available to them 
under adequate safeguards, thus providing them with op-
portunity to correct maladjustments in their balance of 
payments without resorting to measures destructive of na-
tional or international prosperity. 

• To promote the provision of technical assistance and train-
ing for the capacity building purposes at the economic 

and financial institutions of the member states.
The International Monetary Fund (IMF) for 

a supplement to the existing reserve assets is 
authorized to allocate special drawing rights 
(SDR) to the members to ensure the inter-
national economic stability. SDR is not a 
currency; it is the medium of exchange into 
freely usable currencies of the International 

Monetary Fund members and creates con-
ditions for supplement of their official foreign 

exchange reserves. Thus, SDR allow a member 
state to provide the necessary liquidity. The SDR 

value is determined by a basket of international currencies: 
U.S. Dollar, Euro, Chinese Yuan, Japanese Yen and Pound 
Sterling. 

The International Monetary Fund member states may, 
by their own wish, exchange SDR to buy or sell currency, or 
receive the necessary amount from the Fund in a form of 
a loan to finance their national programs. SDR are distrib-
uted among the member countries according to the size of 
their quota in the Fund. 
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One of the most important sources of financing for the 
IMF member states is their subscription to quotas. Each 
member is assigned a quota expressed in SDR. When a 
country joins the IMF, the quota is determined due to the 
role of the country in the world economy, against the size 
and characteristics of the economies of the member states 
that already have quotas. Quotas play a number of impor-
tant roles in the International Monetary Fund, and a mem-
ber's quota determines the financial and organizational re-
lationship with the organization, as follows: 

• Subscriptions. The member's quota defines the amount 
to be transferred to the International Monetary Fund. The 
member states must pay their contributions in full amount 
upon joining the Fund: up to 25 percent in SDR or com-
mon currencies (U.S. dollars, euros, yen or pound sterling) 
and the remainder in the member's national currency. 

• Number of votes. The quota determines the right of a 
member state to vote in making decisions in the work of 
the International Monetary Fund. The votes of each mem-
ber of this organization are primary votes and one addi-
tional vote for every 100,000 SDR in the quota. 

• Volume of financial resources. The amount (limit) of 
funds that a member can receive from the International 
Monetary Fund is determined by the quota. For example, 
in accordance with the stand-by agreements (the Fund 
holds the agreed loan amount until the maturity date in 
the country's account, and the member country uses it in 
part or in full, depending on the need for a loan. Mainly, 
it is used to maintain macroeconomic stability and is is-
sued for a period of 1-2 years) or in accordance with the 
enhanced stand-by agreements (loans for a period of more 
than 3 years to support medium-term projects necessary to 
ensure the long-term stability of the country's balance of 
payments), a member state can borrow up to 200 percent of 
its quota annually and up to 600 percent for several years. 

The total number of SDR currently issued is 660.7 billion 
(approximately 943 billion US dollars). Argentina, Egypt, 
Ukraine and Pakistan are the main borrowers in the SDR. 

The possibility of directing an appropriate amount of 
funds due to the quota, if necessary, to the country's econ-
omy, provides for increase of the country's reserves. The 
presence of unused reserve money also allows attracting in-
vestments to the country under favorable 
terms, and also plays an important role in 
obtaining positive ratings from the inter-
national rating agencies. 

Cooperation between Turkmenistan 
and the International Monetary Fund is 
active today in two main areas. 

1) Under Article IV of the IMF’s Arti-
cles of Agreement, the IMF holds bilater-
al discussions with Turkmenistan usually 
every year. A staff team visits the country, 
collects economic and financial information and discuss-
es with officials the country’s economic developments and 
policies. On return to headquarters, the staff prepares a re-

port which forms the basis for discussion by the Executive 
Board. At the conclusion of the discussion, the Managing 
Director, as Chairman of the Board summarizes the views 
of Executive Directors, and this summary is transmitted to 
the country’s authorities.

2) Cooperation in provision of technical assistance by 
the International Monetary Fund, in particular: 

- regular consultations with the State Statistics Commit-
tee of Turkmenistan in order to introduce international 
methodology into the system of national accounts; 

- technical assistance on introduction of international 
methods for calculating monetary indicators with taking 
into account of international standards, improving further 
the regulatory legal framework, compiling monetary statis-
tics reports for the past years in accordance with the IFRS; 

- technical assistance in area of anti-money laundering 
and combating the financing of terrorism, etc.

The documents published by the International Mon-
etary Fund highlight the macroeconomic indicators of 
Turkmenistan. This information gives evidence of trans-
parency and stability of these indicators for the other inter-
national financial institutions, for the business community, 
for potential investors. 

The International Monetary Fund (IMF) approves the 
efforts of the Government of Turkmenistan on further im-
provement of implementation of the macroeconomic pol-
icy, modernization of the financial system of the country, 
expansion of the private sector with aim of ensuring the 
long-term sustainable development of the economy, pro-
moting the socioeconomic development of our country. 
In cooperation with the International Monetary Fund, the 
regular training seminars, video conferences are organized 
to raise the professional skills of the respective staff of our 
country. The workers, employees of the economic and fi-
nancial sphere of the country and also the students of the 
national higher educational institutions participate in these 
courses. An example is holding of a training seminar by the 
International Monetary Fund experts for the students of 
higher educational institutions during the series of virtual 
meetings organized in June, 2021 in accordance with Ar-
ticle IV of the Articles of Agreement jointly by the leaders 
and representatives of the relevant government authorities 

of the country and the IMF staff.
Turkmenistan is the member of such 

international financial institutions as 
the World Bank, the Asian Develop-
ment Bank and the European Bank for 
Reconstruction and Development that 
focus their activities on assisting their 
members in implementing the nation-
al and regional projects of socioeco-
nomic development importance.

Turkmenistan joined the member-
ship of the Asian Development Bank in 2000. This interna-
tional financial institution founded in 1966 is the bank pro-
viding for the long-term crediting for development projects 
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in the Asia-Pacific region. The goal of the organization is to 
render financial assistance to the countries of Asia and the 
Far East with the aim of further strengthening of the econ-
omies and living conditions of the peoples of the states. The 
Bank currently involves 68 member states, 49 of which are 
the countries of Asia and Oceania and 19 - from outside 
the region. The Bank opened its resident representative 
office in Ashgabat in 2010 to facilitate its cooperation ac-
tivities with Turkmenistan. The Asian Development Bank 
provides for assistance in the projects aimed at diversifying 
Turkmenistan's exports, expanding regional relations to 
take advantage of the country's vast energy resources and 
the strategic position. These investments are aimed at in-
creasing the energy resources export, improving the roads 
and transport infrastructure, meeting the investment needs 
in the small and medium business.

The investments and the technical assistance provided 
to Turkmenistan over the period of cooperation with the 
Asian Development Bank have amounted to US$ 633 mil-
lion, out of which the amount of US$125 million has been 
invested to construction of the 288-kilometer North-South 
railway connecting Turkmenistan, Kazakhstan and Iran. 
Completed in 2017, this project has brought to life a major 
transport route for regional freight rail transportation to 
promote the trade in neighboring countries. The US$500 
million investments have been agreed for the National 
Power Supply Network Project in 2018 to modernize the 
electricity transmission infrastructure in Turkmenistan. 
The project scheduled to be completed by 2023 will help 
increase the electricity trade between Turkmenistan and 
the Central Asia region.

Turkmenistan and the Asian Development Bank coop-
erate also in the TA aspect concerning further perfection 
of the macroeconomic and statistical data, the country's 
banking sector activities. For example, for the purposes of 
attraction of investments to the private sector, the technical 
assistance is being provided to the Joint-Stock Commercial 
Banks Rysgal and Senagat to implement the 9th Interna-
tional Financial Reporting Standard (IFRS 9). At present, 
in addition to the above projects, the ministries and agen-
cies of our country thrash out the matters of attracting in-
vestments, technical assistance of the Asian Development 
Bank to various economic projects. These may include the 
Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India gas pipeline 
project, the SME projects for export-oriented production 
development, as well as the projects to perfect further the 
work of nursing sisters in the healthcare sector, to modern-
ize railways in the transport sector.

The membership in the European Bank for Recon-
struction and Development is the other example of 
successful cooperation with the international financial 
institutions. The European Bank for Reconstruction 
and Development (EBRD) is the international finan-
cial institution opened in 1991 in accordance with the 
Agreement establishing this bank. The organization 
unites 69 states, as well as two international organiza-

tions - the European 
Union and the Euro-
pean Investment Bank. 
Turkmenistan joined 
the membership of the 
European Bank for Re-
construction and De-
velopment on May 19, 
1992, and in 1996 the 
resident representative 
office of the Bank was 
opened in the country. 
Since the relations establishment, the European Bank 
for Reconstruction and Development (EBRD) has in-
vested 88 projects in the food industry, services sector, 
construction and textile industries, transport sphere, 
small and medium-sized business development in an 
equivalent of 308 million euro, including the ongoing 
37 projects for 53 million euro.

Currently, the EBRD and Turkmenistan cooperate in the 
following areas:

-   Support to the SME;
-   Trade finance;
-  TA to the small and medium enterprises to strengthen 

their structural and managerial stability. 
Within framework of the relationship of Turkmenistan 

and the European Bank for Reconstruction and Develop-
ment, the possible cooperation is explored in such areas as 
the economic sector and capital market (issuance of securi-
ties) development, the state-owned property privatization, 
as well as financial assistance in total of US$250 million 
to the small and medium-sized businesses by granting the 
loans through the country's credit organizations; participa-
tion in further strengthening of capacities of the maritime 
and transport infrastructure of Turkmenistan. 

Favorable geography and presence of rich natural re-
sources are indeed attractive factors for implementation 
of the projects related to further development of the trans-
port sector of our country and to production of goods with 
value-added. Given the immense potential in the sector of 
generating the electricity and exporting it to the neighbor 
countries and regions, the investment to all these projects is 
especially interesting for the international financial institu-
tions, and they contribute significantly to the development 
of the economy of Turkmenistan.

It should be marked in accordance with the above that 
the role of cooperation with the international financial in-
stitutions is significant in sustainable development of our 
country. By now, Independent Turkmenistan has achieved 
the noticeable growth in its economy.

Literature:
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3.  The EBRD site: www.ebrd.сom



53

GREAT SILK ROAD: 
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Turkmenistan – Heart of Great Silk Road
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The Great Silk Road was the caravan road 
that connected East Asia with the Mediter-
ranean region in ancient times and in the 

Mid Ages. It was primarily used to export silk from 
China. The path was laid in the II century BC, led 
from Xi'an through Lanzhou to Dunhuang, with 
further split off: the northern road passed through 
Turfan, then crossed the Pamirs and ran to Fergana 
and the Kazakh steppes, the southern — past Lob-
Nor Lake on the southern edge of the Takla-Makan 
desert through Yarkand and Pamir (in the southern 
part) led to Bactria, and from there to Parthia, In-
dia and the Middle East up to the Mediterranean 
Sea. The term was introduced by the German geog-
rapher Ferdinand von Richthofen in 1877.

Indeed, the Mid Ages was marked by rapid de-
velopment of trade relations and civilized contacts 
between the countries and the peoples of the Eura-
sian continent, motivating such unique phenome-
non of global scale as the Great Silk Road.

In the Mid Ages, cities such as Merv, Gurganj, 
Abiverd, Nisa, Dehistan became the trade and 
craft centers. The Great Silk Road connecting the 
countries of the Middle East with Europe passed 
through these cities. Caravanserais, mosques, pal-
aces and mausoleums were built in Khorasan and 

Khorezm, which became the architectural master-
pieces.

Culture flourished during that period. In the 
huge libraries thousands of books manuscripts 
were stored. World-famous scientists and poets 
lived in Merv and Gurganj.

The fact that the cities Gurganj, Merv and De-
histan, located along the Great Silk Road were a 
link between Europe and Asia. These cities were 
growing, became stronger and promoted the devel-
opment of trade, art and culture.

During the journey from east to west, the most 
valuable commodities, mostly silk passed through 
dozens of hands, promoting development of com-
mercial culture. Donkeys and camels were main-
ly used for transportation. The number of camels 
in the caravans moving through the Takla-Makan 
desert ranged up to 300. The intensive growth of 
trade promoted assimilation of the culture of vari-
ous nations; the fashion for East clothes and prod-
ucts was formed.

The Silk Road contributed to the development 
of not only trade itself, but also of market econo-
my principles. The Great Silk Road functioning re-
quired creation of a proper system of international 
division of labor in production of goods for export 
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and in creating the transport infrastructure. 
The main goods on the Great Silk Road were silk 

fabrics and raw silk. They were the most conven-
ient goods for long-distance transportation, since 
silk was considered as light in weight and very val-
uable, in Europe it continued to be sold at a price 
more expensive than gold. 

In Mid Ages, China exported also porcelain and 
tea. The countries of the Middle East and Central 
Asia specialized in the manufacture of wool and 
cotton fabrics that traveled along the Silk Road to 
the east, to China. From the countries of South and 
Southeast Asia, merchants brought spices to Eu-
rope, which were used by Europeans for the con-
servation of products and the manufacture of med-
icines.

The organization of long–distance trade required 
the creation of special conditions for caravan trade 
- transshipment points, specialized bazaars, a re-
gime of stable monetary settlements and protec-
tion of the property rights of foreign merchants.

The new quality of this historic path, which has 
become a clear value of human civilization, is clear-
ly reflected not only in the trade and economic re-
lations of the states, but also in their cultural and 
humanitarian ties, as well as in the field of sports. 
A striking example of this is the «Asian Martial 
Arts and Indoor Competitions 2017», which was 
successfully held in 2017. The Games were attend-
ed not only by teams from 64 countries of Asia and 
Oceania, but also by journalists, spectators and 
tourists from all over the world. The 2018 motto 
«Turkmenistan is the heart of the Great Silk Road» 
widened the comprehension and views on peace 
and cooperation in the name of creation of better 
future for all mankind.

The development of transport today is one of the 
important criteria for effective international coop-
eration. Honorable Hero Arkadag underlines in his 
statements the deep sources of mental culture of the 
Turkmen people famous at all times by their peace-
ful, positive nature. In this regard, the Turkmen 
people, who have long considered it mandatory to 
build a road, continue this tradition with dignity, 
This statement is described in the book of Honor-
able Hero Arkadag «Turkmenistan is the heart of 
Great Silk Road» on the example of facts from the 
national history, ancient legends, events of modern 
life of the country. In his book, Honorable Arkadag 
emphasizes that in the origin and active function-
ing of the Great Silk Road, each branch of which is 

worthy of inclusion in the UNESCO World Her-
itage List, the Turkmen people played one of the 
main roles.

Thus, with the successful implementation by our 
state of the largest transport projects of the century, 
the modern history is being written and the idea of 
reviving the Great Silk Road gets its new reading. 

A striking example of this is the largest energy 
mainline of the XXI century – the Turkmenistan–
China gas pipeline and the Turkmenistan-Afghan-
istan-Pakistan-India transnational gas pipeline 
under construction that run along the most impor-
tant routes of the Great Silk Road, which in ancient 
times connected the countries of the Far and Middle 
East with Western Europe. Kazakhstan–Turkmen-

istan–Iran and Turkmenistan–Afghanistan–Tajik-
istan railways, airports in Ashgabat and velayats, 
expressways, bridges across the Amu Darya, the 
International seaport of Turkmenbashi, and other 
facilities that have already been commissioned and 
are currently being built in the country are intend-
ed to become important links of the international 
transport corridors.

The routes of friendship and partnership being 
built by our country promote strengthening of con-
tacts in format of such major international and re-
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gional structures as the United Nations, the Shang-
hai Cooperation Organization, the Commonwealth 
of Independent States, and the Economic Coopera-
tion Organization. New highways created with ac-
tive participation of Turkmenistan strengthen the 
role of our region in ensuring sustainable develop-
ment in Eurasia. Today, the functions of the Great 
Silk Road are performed through the international 
transport and logistics system, political and eco-
nomic dialogues, and it has become a significant 
factor in integration processes based on the prin-
ciples of good neighborhood, mutual and multilat-
eral benefits. 

From time immemorial, the Turkmen peo-
ple have been famous for their rich traditions of 

hospitality, which nowadays acquire new bright 
facets, having absorbed innovations in the travel 
industry. Historical and cultural identity and the 
rich national heritage, including the world-famous 
Turkmen carpets and Akhal-Teke horses, ancient 
monuments and unique natural ecosystems allow 
the country to increase its international rating in 
this sector, gaining more and more significant po-
sitions in the tourist market. One of the most pop-
ular destinations is traveling along the route of the 
Great Silk Road, the objects of which include mon-

uments mentioned in the UNESCO’s World Intan-
gible Cultural Heritage List. 

Turkmenistan has successfully commissioned 
the International Airport of Ashgabat, the Interna-
tional Seaport of Turkmenbashi, road and railway 
bridges across the Amu Darya and other important 
infrastructure facilities; it actively promotes the 
transport corridors «Lapis Lazuli«, «Caspian Sea 
– Black Sea», the Turkmenistan-Afghanistan-Pa-
kistan power transmission line construction pro-
ject, etc., giving a powerful impetus to strengthen-
ing of interconnectedness of infrastructure in the 
region through which the Silk Road passed and 
making a positive contribution to the construction 
of cross-border transport corridors. Turkmeni-
stan also took the initiative to establish the Inter-
national Bicycle Day, successfully organized such 
important sport events as the International Rally 
«Amul-Khazar 2018», the International Weight-
lifting Championship, promoting the development 
of international sports, humanitarian cooperation 
within the Silk Road states.

The steady economic growth results reached in 
our country within this year named as «the Era of 
the People with Arkadag» are the key to our future 
success, higher indicators of development. This is 
the success of work of the new generation of spe-
cialists in all sectors of the economy and future 
specialists who are students of higher education-
al institutions contributing to the achievement of 
high goals with their creative efforts, technological 
solutions, successful achievements in science and 
education. It confirms our belief that our country 
will continue to strengthen further its authority in 
the world. 
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- forming new infrastructure of separate regions and territories;

- improving the efficiency of private entrepreneurship;

- attracting investment capital;

- stimulating the production of products competitive on world markets, creating new jobs;

- increasing the output of goods (works, services), resolving the issues of employment of the population;

- achieving economic and social progress of the state;

- developing modern management and introducing a single format of services.

Scheme. 
The aims and objectives of free economic zones creation

The process of formation of free econom-
ic zones was a significant event in devel-
opment of global economy at the end of 

the XX century, covering many countries of the 
world. As of the mid-1990s, there were more 
than 4 thousand free economic zones around the 
world. 

A free economic zone is a limited space of ter-
ritory where there is a special regime of economic 
preferences for local and foreign private business 
entities. Within these borders, a special legal re-
gime is established for the participants of the free 
economic zone, as well as the strictly defined ad-
ministrative criteria. As an example, it is possible 
to indicate the existence of separate categories: 
«special economic zones», «zones of joint en-
trepreneurship», «free trade zones», «economic 
zones of free entrepreneurship». Such zones are 
formed according to the principles of optimal 
geographical zoning and industrial clustering 
in order to further intensify socioeconomic de-

velopment, ensure rational and efficient use of 
natural resources, and purposefully increase the 
export potential of the country. The range of the 
special legal regime effective within these borders 
should include special benefits and preferences in 
the field of taxation, monetary and customs reg-
ulation, as well as simplified procedures for the 
arrival, stay and departure of individuals, labor 
relations, financial and credit activities, and other 
special rules and regulations aimed at achieving 
the goals of creating free economic zones. 

The work on territory of a free economic zone 
is carried out on the basis of a lease agreement 
on a land plot and (or) state property, concluded 
in writing between the Committee and a partici-
pant of the free economic zone, defining the con-
ditions for conduction of investment and private 
entrepreneurial activities on the territory of the 
free economic zone and regulating their rights, 
obligations and limits of responsibility. 

The creation of free economic zones is directly 
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linked to the current objectives of economic de-
velopment. The free economic zone is an effective 
tool for stimulating differentiated support for the 
regional economy. They are designed to promote 
the revival of small and medium-sized businesses 
during the economic recession and in conditions 
of subsidized development, equalize and ensure 
the parity development of regions, create prereq-
uisites for the most rational use of regional poten-
tial, and solve other pressing problems. Hence, 
creating free economic zones turns to be quite 
actual, expedient. The goals may vary due to the 
importance for the needs of state development 
and investors. The state interests of creating free 
economic zones comprise attracting foreign in-
vestments, accumulating capital, obtaining inno-
vative technologies for the production of goods 
and services, creating new high-tech job places, 
mainly for the professional personnel, promot-
ing import substitution, developing domestic ex-
port-oriented production, maximizing national 
export potential, implementing fundamentally 
new management approaches and techniques, 
legal and tax models, developing innovative sys-
tems management skills, performing successfully 
the personnel training. Important target vectors 
for investors involve increasing the profitability 
of investments through provision of tax prefer-
ences, reducing the distance between production 
and consumer, having access to cheap labor force, 
overcoming various administrative obstacles in 
work, developing territories and identifying new 
business expansion opportunities associated with 
them. 

The functional range of free economic zones 
is equally wide and diverse, since each of them 
is a multifunctional system. Such functions in-
clude intensive industrialization of a particular 
region and the country as a whole, integration of 
the national market into the global economic and 
industrial space, increased foreign exchange in-
jections into the budgets of the country and the 
region, the development of the region through 
the saturation of the market with goods and ser-
vices and the creation of additional jobs for the 
population, increase of efficiency of the use of 
existing capacities and labor, strengthening of 

the national niche in the field of global exports, 
accumulation of investment and private enter-
prise potential. The variety of types and forms of 
free economic zones expands the possibilities for 
each country to choose the most optimal model, 
depending on its own tasks and peculiarities of 
region development that determine the organiza-
tional and functional component of the foreign 
economic zones. In total, 5 main organizational 
and functional segments are differentiated: for-
eign trade - the main areas of activity: import 
and export, closely linked to the development of 
duty–free trade, warehousing, etc.; technological 
cluster – zones profiled for the development and 
testing of high technologies, designed to promote 
the attraction of innovations in the development 
of the region (techno-polices, techno-parks, ag-
gregated production zones profiled for the crea-
tion of goods and services, offshore zones to at-
tract investment through easing or elimination of 
tax and customs duties, provision of preferences 
on foreign exchange transactions; service zones 
specialized for the development of one type or 
complex services (for example, banking, leisure 
or recreational clusters)).

For various reasons, there are different clas-
sifications of varieties of free economic zones. 
Traditionally, the boundaries and profile of a 
free economic zone are freely established based 
on the main principle of the organization. In this 
context, the following types of foreign economic 
zone will be distinguished: territorial free zones 
based on spatial features, this also includes open 
zones and enclaves that maintain active contacts 
and partnerships with other regions, and they 
are created according to the clear functions as-
signed to them for the production of any type of 
products or services. The differentiation of spe-
cialized zones based on the preferences provided 
includes: customs zones with significant benefits 
for the export and import of goods, raw mate-
rials and components; tax zones in which vari-
ous types of payments and fees are partially or 
completely abolished; financial and investment 
zones with various discounted payments stipulat-
ing credit and insurance preferences; specialized 
administrative zones implying special regime of 
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registration and documentation on the activities 
of companies, as well as on the entry and exit of 
foreign citizens-investors. 

Currently, free economic zones are an effective 
arrangement of regional political and economic 
situation. In the whole world today, according to 
various sources, there are more than 1000 such 
zones, the USA is among the leading countries, 
and Asia is also experiencing a rapid growth in 
their number. 

The most common forms of free economic 
zones today include the free customs economic 
zones, duty-free zones, industrial zones for free 
commodity exports, economic zones of free en-
trepreneurship, zones of technical and econom-
ic development, scientific and industrial parks 
(technoparks), etc. Many countries practice free 
trade in the free economic zones to increase the 
export potential of the country. This direction 
stipulating favorable economic and legal norms 
and rules for investors is designed to promote 
active economic attraction of large foreign in-
vestments, with further formation of targeted in-
vestment flows for the establishment of new pro-
duction lines, development of the services market 
and creation of new enterprises. The actuality of 
the development of free economic zones is con-
nected with their intermediary function antic-
ipating establishment of close contact between 
the national economy and the global economy. 
This fact requires a detailed study and compe-
tent selection of the most optimal forms of free 
economic zones for Turkmenistan, with flexible 
taking into account of peculiarities and priori-
ties of national development at the present stage, 
study of positive international experience in this 

respect. At the present stage of intensive devel-
opment of the national agricultural sector in the 
regions of our country, a wide niche is emerging 
for the economic activity of the private entrepre-
neurial sector in the field of storage and process-
ing of various agricultural products, and the at-
tractiveness of this segment for the national and 
foreign business is only growing.

In the modern conditions of global develop-
ment, it is quite logic and natural for the states 
of the world to tend to further improvement of 
their economies, increase of their own adaptabil-
ity to external conditions and challenges. The 
world practice shows that only flexible, adaptive 
economies achieve confident, positive progress. 
Strengthening of the interstate integration be-
comes a significant phenomenon of the modern 
process of globalization, emphasizing the rele-
vance and importance of measures on effective 
maintenance of confident and steady rates of the 
national economic growth in difficult conditions 
of the continuing global financial and economic 
crisis. 

In Independent Turkmenistan, the matters of 
development of market economy relations and 
steadfast strengthening of economic foundations 
of the national statehood are of special purpose. 
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FREE ECONOMIC ZONES

criteria aims forms

➢ Customs privileges
➢ Free transfer of resources
➢ Tax preferences
➢ Stimulation of investment 

attractiveness

➢ Target territory
➢ World experience studying
➢ Development of foreign 

economic relations
➢ Realization of new oppor-

tunities

➢ Free customs zones
➢ Free trade zones
➢ Export production zones
➢ Technological parks
➢ Building up of new dis-

tricts, towns
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Due to the wise leadership of Honorable President of 
Turkmenistan, the current year named «the Era of the 
People with Arkadag» has already been marked by 

notable achievements in ensuring the sustainable development 
of all sectors of the national economy, increasing the profita-
bility of production, applying most efficiently the investment 
resources, introducing the digital systems and innovative tech-
nologies, as well as in respect of the active state support to the 
private entrepreneurship and improvement of the welfare of 
our people.  Following the inspired credo «The state is for a 
man!», Turkmenistan strengthens confidently its high interna-
tional authority as a dynamically developing, economically sta-
ble state with the rich national heritage and impressive cultural 
potential, moving confidently  along the path of progressive 
transformations.

Within the range of these transformations, the special atten-
tion is paid to reform of the national financial system, to finan-
cial support and promotion of innovations, economic diversi-
fication, maintaining of sustainable economic growth, increase 
of competitiveness of the real sector and the financial segment 
of the economy, digitalization of the financial sector and, as 
a result, improvement of the quality of life of the population. 
Transformations in the financial sphere are inherently an im-
portant task aimed at strengthening the role of financial instru-
ments in ensuring the socioeconomic progress of the country. 

Finance is an integral component of all stages of the econom-
ic activities. In the broad sense of the word, apart from finance, 
it is impossible to imagine the process of circulation of produc-
tion funds, the provision of territorial and sectoral parity of the 
national economy, the effective practical introduction of the 
scientific and technological progress achievements. 

Financial system is an integral environment of separate but 
interconnected financial relations and structural units formed 
in various areas of production and non-production activities 
for the creation and use of cash flows and funds managed by the 
relevant authorities and institutions. The economic entities and 
the State face the variety of social needs requiring establishment 
of various financial relationships. Despite the visible mutual 
differences these relationships have some stable characteristic 

features allowing differentiate them into separate groups and 
categories. 

Financial relations, by their nature, are classified as distribu-
tion relations, and the distribution of value is carried out pri-
marily due to the entities. 

Business entities form target financial funds based on their 
own niche in the structure of public production. That is why 
the first real criterion of differentiation of economic entities is 
their place and role in the overall configuration of public pro-
duction. With this in mind, the general algorithm of financial 
relations can be divided into three major areas: finances of an 
enterprise, insurance, public finance.

The reform strategy being implemented under the leader-
ship of Honorable President of Turkmenistan leads to growth 
of social status of the population. Additional jobs are created, 
opportunities for entrepreneurial activity are expanding, wages 
and social benefits are increasing. These measures contribute to 
strengthening of the authority of Turkmenistan as of the state 
with high level of income.

The introduction of digital intellectual technologies in the 
financial sector promotes modernization and diversification 
of the economy as a whole, the most complete financial sup-
port and stimulation of innovations, maintaining of sustaina-
ble economic growth, strengthening of competitiveness of all 
economic sectors, improvement of the quality of life of our cit-
izens. Digitalization of the national economy is performed on 
a program basis. The «Conception for Development of Digital 
Economy in Turkmenistan in 2019-2025» outlines the goals, 
objectives and main directions of digital development of the 
national economy to be implemented in three stages.

The first stage of implementation of the Conception includes 
the actions planned for 2019, i.e. the establishment of an au-
thorized government agency and an inter-agency committee 
including the heads of ministries, departments and other or-
ganizations, as well as the development of a program for ad-
vancement of digital economy, that is, a kind of "roadmap" of 
measures to prepare the transition to the digital economy. At 
this stage, it was also planned to arrange monitoring of the 
technological material base of the economic entities to prepare 
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for the transition to digitalization, improve further the relevant 
physical infrastructure of the economic entities, prepare the 
legislative platform, as well as arrange advanced training of the 
personnel. It was planned to determine organizational issues, 
calculate the budgetary financing. At this stage, there had to 
be announced the tenders for purchase of appropriate techni-
cal equipment, defined the investment volumes, launched pilot 
projects and analyzed the possibilities of their implementation 
in all industries.

The second stage envisages wider introduction, skillful ad-
justment and effective integrated use of the progressive system 
of digital communication technologies, ensuring reliable cyber 
security, consistent and purposeful improvement of specialized 
software. At the second stage, the measures are also foreseen 
for effective establishment and development of a national data-
base for the collection, processing, storage of information data 
within the framework of the «Single Window» service. Also, as 
part of the implementation of the outlined tasks for effective ad-
ministration in the field of digital economy development in the 
country, it is planned to introduce into practice modern, inter-
national standard samples of equipment, technologies, software, 
as well as a system of basic indicators and methodology of the 
digital economy developed on their basis.

At the third stage (2024-2025), there should be introduced 
digital intellectual technologies in various sectors and segments 
of the national economy, modernized methodologies, widely 
applied the most progressive projects for the country's transition 
to a digital platform based on the positive world experience, pro-
vided for intensive and harmonious integration of our country 
into the global digital economy, developed new business lines as 
an integral part of international production, increased the share 
of the information and communication sphere in the total vol-
ume and structure of national GDP, improved the efficiency of 
public administration, steadily strengthened the well-being of 
our people. 

Purposeful formation of a modern model of the nation-
al economy, of the financial and banking sectors is of primary 
importance in the development of the digital economy in the 
country. The active introduction of digital intelligent technolo-
gies promotes establishment of a clear control of the movement 
of budget funds, the creation of a state financial information 
management system. The main purpose of this system is the au-
tomation of labor-intensive processes, the increase of degree of 
efficiency and flexibility of the functioning of financial and eco-
nomic systems, the increase of the efficiency, reliability, accuracy 
and, as a consequence, the quality of data offered by participants 
of the processes of preparation and execution of the budget. 

Innovative information-communication technologies are de-
signed to:

- simplify, accelerate and ensure the reliability of the process 
of information exchange between participants of the budgetary 
activities;

- create an opportunity to conduct operational monitoring of 
the proposed data in an automated mode;

- facilitate the preparation of various types of integrated infor-
mation based on the proposed data;  

- ensure the same degree of availability of accurate and reli-
able information for all participants of the budgetary activities; 

- prevent contradictions and inconsistencies between par-
ticipants in the process of preparation and presentation of the 
budget reports;

- reduce the package of documentation required for the state 
registration of legal entities and investment projects;

- establish the transition from paper format to electronic for-
mat for the implementation of in-country payments for leased 
and privatized facilities.

The strategy of socioeconomic development of our country 
remains to be aimed at increasing the production efficiency, 
continuing the large-scale reforms on structural transforma-
tion and diversification of the national economy, optimizing the 
processes of practical use of investment potential, modernizing 
the economy through the introduction of digital technological 
innovations in production processes within the framework of 
full-format digitalization, against the background of mainte-
nance of high social status of the population. 

In this context, a special role is assigned to organization and 
holding of various online seminars, training courses, meetings, 
conferences in close cooperation with the leading international 
financial institutions, organizations and foreign partners. On-
line interviews with applicants for various vacancies are con-
ducted on the basis of structural divisions of the relevant na-
tional ministries and agencies. This allows save significantly the 
time and money of the parties, while simultaneously attracting 
a large number of qualified personnel to the industrial sector. 

The economic reform initiated by Honorable President of 
Turkmenistan and the international projects implemented 
within its framework dictate the need of active use of websites 
that provide extensive information about the national organ-
izations, enterprises to successfully solve the tasks of dissemi-
nating the information on attracting investments by the foreign 
and international banks, financial institutions and industrial 
circles. 

Digitalization opens up wide opportunities for economic 
and social growth, creating favorable prerequisites for success-
ful implementation of the UN Sustainable Development Goals 
in Turkmenistan. The progress of the information society 
and digital technologies, all categories of services is achieved 
through digital revolutions, which are the basic core in imple-
mentation of the Sustainable Development Goals. Turkmeni-
stan has an impressive potential for the development and effec-
tive use of the most progressive global advantages in the fields 
of economy, finance, science and education, transport and 
communications, contributing to the full-scale implementation 
of the Sustainable Development Goals.  
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Under the leadership of Honorable President of Turkmen-
istan the radical reforms are realized in our country to 
expedite substantively the socioeconomic development 

of the state. Innovative way of the socioeconomic development is 
among the top priorities achievable only in line with appropriate 
application of the latest technologies, the best world experience for 
the purposes of economic growth. These directions are defined 
among the strategic vectors of the national economic strategy. 

The aim is to succeed in diversified, intensive development of 
the national economy in 2022, in further increase of the domestic 
export potential, widespread introduction of digital economy and 
modern technologies in the industry, in formation of an optimal 
business environment and the state support to small and medium 
business, increase of economic potential of all the regions of the 
country, creation of additional job places, improvement of the so-
cial and living conditions of the population.  

On February 12, 2022, the comprehensive Program «Revival 
of a new epoch of the powerful state: National Program for So-
cioeconomic Development of Turkmenistan in 2022-2052» was 
approved. The strategic vectors of comprehensive, long-term 
development of Turkmenistan for the next 30 years contemplate 
ensuring sustainable political, socioeconomic and cultural devel-
opment of our country, further improvement of the living condi-
tions of people, ensuring reliable macroeconomic stability, all in 
consideration of the national traditions, peculiarities. By now, the 
measures to implement the aims and objectives of the Program 
have been launched and are actively carried out in all sectors and 
segments of the national economy, including the insurance sector.

The market economy implies liberalization of economic re-
lations, against the background of a certain level of potential 
risks.  Everyone is responsible for own protection from risks in 
the market conditions, while a competent insurance company 
acts as a basic partner in respect of these risks. The State Insur-
ance Organization of Turkmenistan was established on August 
18, 1992 to steadily strengthen, protect the financial positions of 
the economic entities, to fully meet the needs of the population 
and business entities in world-class insurance services. The tasks 
of the Organization include the measures to implement the state 
insurance policy, the most complete insurance coverage of the 
property, personal needs of individuals and legal entities, as well 
as their interests in the field of responsibility. There are 41 insur-

ance branches in the structure of the Organization. These units 
offer the insurance services of 46 types of voluntary and 6 types of 
compulsory insurance.  

Just recently, the software system of the central office and the 
velayat representative offices of the Organization have been thor-
oughly modernized and appropriate equipment has been estab-
lished, allowing for effective information exchange with a high 
level protection of data. This system allows for an active online ex-
change of data between the insurance institutions, with significant 
saving of time and money owing to completeness of the volume 
and high efficiency of these processes. An electronic document 
management system has been introduced and is being actively 
used between the head office and the local representative offices 
of the State Insurance Organization of Turkmenistan. 

A dynamically developing state should remain in line with the 
global trends including the processes of the insurance environ-
ment reform. As a part of this reform, the measures are taken to 
create and introduce the new types of insurance into practice. The 
State Insurance Organization of Turkmenistan, within the frame-
work of voluntary accident insurance, provides such types of in-
surance services as insurance of property interests related to the 
life, health and working capacity of people. 

The State Insurance Organization of Turkmenistan takes out 
the voluntary accident insurance contracts with adults based on 
the age limit of no more than 75 years old as of the end of the 
insurance period, as well as insurance contracts are concluded in 
favor of a person of the age range from 1 to 18 years old with his/
her parents, close relatives, brothers, sisters and other relatives, 
provided that this person does not reach dispositive legal capacity 
as on the date of completion of the insurance period. According 
to the Act of form 195/h approved by the Order of the Minister of 
Health and Medical Industry of Turkmenistan No. 135 dated May 
17, 2019, starting from the moment of conclusion of the insurance 
contract until the full completion of the insurance period, the cas-
es of payment of the insured amount to the injured policyholder 
in connection with the occurrence of an insurance situation are 
strictly codified.

The insurance contract is concluded between the policyholder 
and the insurer on a voluntary basis, upon a verbal or written ap-
plication of the policyholder for the date of payment of the insur-
ance premium and then the insurance policy of standard form is 
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Risk category Qualification of insured persons Price rate

Category I Employees, engineering and technical workers, people of literature and art, healthcare 
institutions, as well as housewives and other persons not directly employed in produc-

tion; students of higher education institutions and vocational schools.

0,5

Category II Workers employed directly in production in the field of logging, light industry, construction, 
agriculture, as well as the railway workers, locksmiths, turners.

0,7

Category III Workers directly employed in production in the mining, oil refining, construction indus-
try, sailors, athletes, aviation flight personnel, collectors, horse jockeys, military personnel 

of all branches of the armed forces, including firefighters, drivers of all categories.

1,2

Category IV Persons directly engaged in potentially harmful and dangerous production: preparation 
and conduct of blasting operations, divers, underground work, working with explosive, 
poisonous and harmful gases in the oil industry, employees of energy communications.

2,0

Table.
                      The price rate for voluntary accident insurance

                       (% of the insured amount for annual insurance)

issued to him. The term of the insurance contract is established by 
agreement between the insurer and the policyholder. The insur-
ance contract comes into force at 24-00 hours on the date of con-
clusion and is valid until 24-00 hours of the last date stipulated by 
the insurance contract. The insurance contract (insurance certifi-
cate) specifies the date and (or) conditions for the entry into force 
of the insurance contract (insurance certificate). The policyholder 
(insured person) is granted the right to appoint any person to re-
ceive the sum insured in the event of the death of the policyholder. 

When concluding an insurance contract for a new term before 
expiration of the previous insurance contract, the date of its entry 
into force is indicated on the day immediately following the expi-
ration of the current contract. 

The amount of the insured sum is determined by agreement 
between the policyholder and the insurer. The amount of the 
insurance premium is calculated as a percentage of the insured 
amount for annual insurance and is set in the following propor-
tions: 

- the rate from 0.5% to 2.0% is set for adults, based in each case 
on the level of risks and the type of activity of the policyholder;

- the rate of 0.2% is set for children. 
In case the insurance contract is concluded for a period of less 

than 1 year, the amount of the insurance premium is divided by 
365 and multiplied by the number of insurance days, thus the final 
amount of the insurance premium is calculated.  If the insurance 
contract is concluded for a period of more than 1 year, the insur-
ance premium amount is increased in respective proportion.  

In case of loss occurrence, the policyholder must notify the 
insurer immediately, within 3 working days, and in order to re-
ceive the insurance amount, provide the following documents to 
the State Insurance Organization of Turkmenistan or the relevant 
branches:

- an application of a standard pattern on behalf of the insured 
person about the injuries inflicted or in connection with the oc-
currence of an insured event; the certificate from the medical in-
stitution; 

- an application of a standard pattern from the beneficiary in 
whose favor the insurance contract was concluded;

- the insurance policy;

- the notarized copy of the insured person’s death certificate; 
- the insured person’s instruction who will receive money in the 

event of his death. 
The insurance compensation for payment to the insured per-

sons in case of loss occurrence is established in accordance with 
the «Procedure of assessment of the insurance compensation pay-
able depending on the severity of the damage» and the relevant 
Enclosure approved by the Decree of President of Turkmenistan 
No. 1190 of April 8, 2019, as well as the Act of form 195/h of Order 
No. 135 dated May 17, 2019 of the Minister of Health and Med-
ical Industry of Turkmenistan. The overall amount of payments 
for one or more insured events that occurred during the validi-
ty period of the insurance contract may not exceed the amount 
of insurance. Payment of the insurance amount is made within 
7 (seven) days after receipt by the insurer of all necessary docu-
ments. Payment to the young persons is made on the terms of 
direct notification of the guardianship institution, by transferring 
funds to the appropriate registered bank account. 

The risk component of the market relations remains in the fo-
cus of attention of the insurer and the State. The State promotes 
the development and improvement of the insurance business, 
creates incentives for the formation of new insurance criteria and 
products. The job being done in this direction with the study 
and involvement of positive world developments and experience 
should result in reducing the level of risks, preventing the eco-
nomic obstacles. 

Literature:
1. The law of Turkmenistan «On insurance» //Bulletin of Me-

jlis of Turkmenistan/ - 2012 - № 3-4 (as amended in accordance 
with the law of Turkmenistan of 18.08.2015 № 275-V)

2. Sapargeldyyeva O. A. Legal framework of insurance con-
tract in Turkmenistan. Development of contractual law in Turk-
menistan (theory and practice) – Ashgabat, Turkmen State Publish-
ing Service, 2017

3. «Regulations on voluntary accident insurance» of 
26.05.2017/ Order No: 42 of General Director of the State Insurance 
Organization of Turkmenistan.
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In a part of implementation of the deep, prag-
matic economic strategy initiated by Hero 
Arkadag, Turkmenistan is mastering the di-

versified, sustainable development of the national 
economy. An important direction in the context 
of achieving competitive, innovative growth is to 
ensure the stability of the country's financial and 
banking system. 

The aims and objectives for im-
plementation of the «Pro-
gram for development 
of the economic, 
financial and 
banking spheres 
of Turkmeni-
stan in 2019-
2025» involve 
the vigorous 
measures to 
reach consistent 
fulfillment of vari-
ous aspects and meth-
ods of remote financial 
services, including virtual pay-
ment through specialized applications in 
mobile phones. The target areas indicate the issues 
of ensuring a qualitative breakthrough in develop-
ment and promotion of electronic payments and 
electronic money systems based on modern, inno-
vative Internet communications, using mobile ap-
plications and the latest technologies for payments. 

Today, a large range of modern payment instru-
ments exists and is used in the world. Modern in-
novative technologies spread to the entire struc-
ture of the credit institutions and the economy as 
a whole. Today, it is difficult to even imagine sus-
tainable economic growth without ensuring the 
effective money turnover and the use of the latest 
payment mechanisms.  

One of the priority tasks for the financial mar-
ket participants should be the formation of an ef-
fective, efficiently functioning system of non-cash 
payments, since a lot depends on it, first of all, the 
stability of each entity of the economic process, the 
uninterrupted receipt of taxes and other payments 
to the Budget and the extra-budgetary funds, in 

other words, it affects the speed, the level of 
security and reliability of money 

transfers as factors of eco-
nomic and stability of 

the state. 
At the present 

stage of digi-
talization of 
the system of 
economic re-
lations, there is 

an urgent need 
for all partici-

pants of the pay-
ment system to active-

ly study the latest forms of 
non-cash payments. Taking into 

account the dynamics and continuity of the 
development process, it is appropriate to emphasize 
the special role of non-cash turnover in the mod-
ern structure of commodity-money interaction. 

Thus, the actuality of formation of a whole range 
of effective payment instruments aimed at improv-
ing the process of virtual payments is significantly 
increasing. The economic and social interests are 
the main reason for initiating such services by the 
banking institutions. The more stable and reliable 
the operation of the non-cash payment system, the 
easier it is to solve the problems of cash turnover. 
Following the trends of the development of com-
puter technologies and modern communication 
systems, the global economy has decisively stepped 
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into the «era of electronic money». Plastic payment 
cards come to the fore, as well as such systems for 
online processing of information on electronic 
payments as PayPal, Web Money, Yandex Money 
and others. 

The sphere of Internet-based e-commerce is de-
veloping especially dynamically. The factor of such 
development is the stability of the economic situ-
ation in the country, the interest of private entre-
preneurs in reducing their own expenses, as well 
as the strengthening of competition in the mar-
kets. As a result, using marketing and advertising 
mechanisms, entrepreneurs actively look for new 
consumers. Internet platforms and social networks 
provide access to new markets and advertising plat-
forms. Social media tools through the expansion of 
access are one of the most effective mechanisms for 
connecting to the target audience and for business 
development. 

The development of digital technologies pro-
vides to consumers the round-the-clock access to 
large amounts of data, including in terms of ob-
taining basic information on electronic payment 
instruments and their use. Thus, the following 
tasks are solved: 

- identification of deep essence of the electronic 
payment instruments, the economic component of 
the payment systems; 

- formulation of specific characteristics of the 
electronic payment instruments; 

- identification of main directions and market 
niches for the electronic payment instruments; 

- analysis of non-cash payments by using elec-
tronic payment instruments in the banking sector; 

- the proposal of ways of further structuring of 
the system of non-cash payments. 

Today, at the time of rapid development of dig-
ital payment technologies, the banks do not only 
expand the market space by improving the tech-
nology of mutual settlements. When performing 
any settlement operation within the framework of 
modern economic interaction, two significant as-
pects can be accentuated. On the one hand, this 
is the flow of accurate information about the pay-
ment, on the other hand, the cash flow itself. These 
two aspects are in continuous interaction and in-
terconnection, and at the same time they can func-
tion in different directions, indicating contradic-
tions in the performance time.

When performing payment transactions, vari-
ous payment instruments are used. Thus, the actu-

ality of use of electronic payment mechanisms for 
non-cash payment systems is increasing. Electron-
ic payment tools include any means of payment – 
starting with basic payment cards, up to the mech-
anism of remote account administration. These 
tools allow financial transactions to be carried out 
through electronic media or electronic means of 
preliminary identification of an individual.

The process of circulation of electronic payment 
instruments involves the issuer, as well as the set-
tlement agent, i.e. a bank or some other person - 
the owner, who as a legal entity or an individual has 
concluded an agreement through the bank with the 
users of the payment data. Based on the clauses of 
the agreement, the legal entity or an individual acts 
as a person performing the operations specified in 
the agreement on its own behalf, as well as on be-
half of and at the expense of the user - owner. 

At the same time, the emergence of new forms 
of payment instruments cannot be called a spon-
taneous process. It is important and quite natural 
to connect this fact with emergence of new needs 
among participants for the financial transactions, 
as well as with the increasing requirements to reli-
ability. The volume of non-cash payments based on 
the use of various technologies is significantly in-
creasing, revealing the expanding potential of the 
scientific-technological process in this area

Currently, there is no single definition for the 
concept «payment system». In the existing for-
mulations the special attention is paid to certain 
aspects of the structure or the functioning of the 
payment system. The concept «payment system» 
is often determined by the category «national pay-
ment system». The concept «payment system» is 
interpreted in economic context in direct relation-
ship with the essence of money and its functional 
content as a means of payment, as well as with the 
functioning of the settlements system. 

The payment system is an integral complex of the 
banking and financial institutions, rules, payment 
instruments, interbank money transfer systems, 
payment software ensuring the functioning of cash 
flows within the country and effective interaction 
with the foreign payment systems. 

The central bank is the central national author-
ity of the national payment system of almost any 
country. The function of the central bank is to 
maintain and regulate correspondent accounts of 
the commercial banks and its own account. The 
main structural units of the payment system are 
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the interbank money transfer systems that ensure 
their functioning within the country and effective 
interaction with the foreign payment systems. The 
state payment system includes the payment system 
of the central bank, payment systems of commer-
cial banks, a payment system for securities, a vir-
tual payment system for retail payments, and an 
automatic data exchange system. 

The modern national payment system forms a 
single space of settlements and data, is based on the 
latest electronic technologies, the payment cards as 
the most convenient payment instrument, the op-
timality of which is confirmed both from the point 
of view of the consumer audience and the banks 
themselves. 

Today, payment cards remain a main payment 
instrument in the world. The introduction of pay-
ment cards for the mass consumer symbolized a 
revolutionary jump in the development of the non-
cash payment system. In order to successfully solve 
the strategic tasks within framework of the imple-
mentation of the goals of the «State Program for 
development of the banking system of Turkmeni-
stan in 2011-2030» a lot of work is being done in 
our country to further expand the volumes and 
range of non-cash payments, enhance the special 
hardware and software, introduce the latest infor-
mation and communication technologies. 

Due to the efforts of Honorable President of 
Turkmenistan, in our country, within the frame-
work of the initiated thorough transformations in 
the bank sector, the work is going on for active 
introduction and application of the latest tech-
nologies, mechanisms of the digital economy, 
and means of cyber security. The range of bank-
ing services is enlarging; the range of banking 
services and products offered to the client audi-
ence is increasing. At the same time, the actuality 
is growing for consistent monitoring and study 
of dynamically developing innovations within 
the framework of mastering the most advanced 
achievements of scientific, technological progress 
as an unconditional criterion for the effectiveness 
and competitiveness of the national banking sys-
tem is growing. 

Digitalization of bank institutions is the most 
coordinated process of full modernization of the 
banking structure, banking products and the bank 
client audience by means of the most modern tech-
nologies. Digital bank is a bank institution special-
izing in services based on the principle of high-

tech remote banking services, digital accounts, web 
pages, private and corporate services. 

In the current conditions of frontal digitaliza-
tion of the economy, the establishment of a digital 
format of customer service remains to be the main 
trend in the activities of the bank institutions. Dig-
italization of the national economy is considered as 
an integral condition for its further intensification 
and strengthening of competitiveness, provision 
for intensive integration into the global economy. 
Decisive actions in this direction, in turn, provide 
for a positive multiplier effect in improving the 
financial relations based on digital technologies, 
optimizing the forms of payment documentation, 
streamlining the mutually integrated process of 
digitalization of the society, of the administrative 
sphere and business. 

The digital economy relies on the advanced in-
formation technologies. As an important compo-
nent of the financial market, the banking sector 
is developed further in line with the latest global 
trends. To date, digital technologies have confi-
dently strengthened their role as an integral tool of 
banking activity and are progressing dynamically. 

The national credit institutions offer the popula-
tion, the bank customers a wide range of non-cash 
settlements based on application of the latest sci-
entific achievements, the most modern tools. The 
widespread use of non-cash payments, the dynam-
ic growth of volumes and forms of service based 
on bank cards has a favorable effect on confident 
development of the national economy. 

It is necessary to indicate the important role of 
banking services through Internet Banking and 
Mobile Banking payment systems in making pay-
ments to repay the principal debt and interest on 
loans provided by the credit institutions, as well as 
prompt and comfortable transfer of payments for 
communication services. 

The reforms in our country in the sphere of the 
national credit institutions create favorable prereq-
uisites for further improvement of the monetary 
relations, development of the system of non-cash 
payments, increase of efficiency of the money cir-
culation process in the sphere of the national econ-
omy. All these measures are ultimately aimed at im-
proving steadily the welfare of our people, bringing 
the social status of people to the level of the devel-
oped states, testifying thus the priority of concern 
for people as the main slogan of our epoch.
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In an emerging market economy an enterprise serves 
to be a primary, fundamental unit in the national 
economic cycle. High efficiency of an enterprise has 

the beneficial effect for the macroeconomic indicators. 
The criteria of traditional competitive environment dic-
tate the need in emergence of more and more new en-
terprises (due to centralized and decentralized sources) 
to satisfy in full measure the growing public needs for 
goods and services. Investments become a key link in 
the context of long-term effective functioning of an en-
terprise, increasing its level of competitiveness, ensuring 
maximum profits and financial stability.

The ability of an enterprise to achieve these goals in-
dependently, using market mechanisms, becomes a vital 
necessity. Enterprises experience a particularly urgent 
need to attract additional investment capital for the 
technological modernization of the capital goods. Large 
companies that possess rather sufficient assets and have 
good reputation in the business sector enjoy a relatively 
greater level of choice of financial sources than the small 
and medium-sized enterprises. Taking into account this 
fact, the complex structural and institutional transfor-
mations are carried out in the economic territory with 
the aim of formation of market mechanisms favoring 
the independent investment activity of the enterprises of 
various forms of ownership.

Often, an enterprise’s own funds are not enough to 
implement the planned investment projects. Investing 
is inherently costly and risky, thus requiring search for 
a source of funds, the shortage of which is already felt 
at the stage of registration of an investment project. In 
search of such a source, this enterprise comes to the fi-
nancial market. The banking credit or the securities be-
come optimal financial sources for attraction of funds by 
the enterprise in this situation.

The investment activity of an enterprise is planned, first 
of all, in close connection with its strategic goals and the 
detailed investment policy, while there is an in-depth anal-
ysis of risks and resource markets, on the basis of which 
the investment projects of various durations are designed.

Securities occupy a special place in the list of external 
sources of financing for the investment activity of an en-
terprise. When an enterprise decides to issue and place 
securities, it receives more, compared to obtaining a bank 
loan, possibility of accumulating financial resources of 
small investors without providing any collateral. This is 
also stimulated by the visible intensification of market 
competition between enterprises and organizations en-
gaged in the production of products and the provision of 
services. In other words, the focus on successful imple-
mentation of an investment project aimed at increasing 
commercial profit as a part of consistent expansion of 
production of products and services becomes the first 
incentive to establishment of a joint-stock company. 
However, the risks associated with the exposure to the 
investors turn out to be considerable. A joint-stock com-
pany invests today to the own risks and if the probabil-
ity of forecasts and calculations de facto tends to 100%, 
there is a real possibility of return and profitability of the 
invested capital in future. In other words, the availability 
of funds on the company's account becomes an impor-
tant condition for the timely fulfillment of obligations 
to pay dividends and interests. To ensure the level of li-
quidity, the company needs to focus on production and 
marketing indicators, perform continuous monitoring 
and analysis of these indicators. Yet, the potential risk of 
non-recovery of the original costs remains significant.

If an enterprise chooses securities as a source of fi-
nancing of its investment activities, then, in accordance 
with the law, this enterprise must, on the basis of a de-
cision of the general meeting of shareholders, perform 
the certain organizational procedures to change its status 
as a joint-stock company. Also, according to the Regula-
tions, it is necessary to establish exactly in what form the 
securities (shares, bonds, etc.) are supposed to be issued, 
the conditions, volumes and terms of their initial place-
ment, the period and procedure for fulfilling the expo-
sure to the investors.

In the process of project implementation, even if all 
other criteria are met, the continuous supply of finan-
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Scheme №1. 
Sources of financing of investment activity of an enterprise

FINANCING SOURCES

Internal sources (own funds)

Profit

Bank credit

Raised funds

Stocks issue

Investments

Grants, etc.

Borrowed funds

Amortization deductions

Bonds, billsReserve fund

LeasingSale, lease of unused property, etc.

Loans, subsidies

External funds

cial resources at all stages remains an indispensable con-
dition for timely completion of all planned work. The 
choice of an optimal amount and form of financing at 
each stage of the investment process depends on vari-
ous factors. Among them, it is necessary to indicate: the 
risks, interbank interest rates, inflation rate, quality of 
banking services, tax preferences, cost of attracting a 
specific source, availability of resources, period of valid-
ity of a specific investment project, guarantees provided 
to investors, functioning of the financial infrastructure, 
etc. In order of influence on the choice of a source of 
financing, the cost of it is indicated as the most effective. 

The Scheme shows the optional financing sources for 
the investment activity of an enterprise.

1. Financial resources raised from several resource 
funds formed at the expense of profit. These funds are 
accumulated from the income received in a result of the 
economic activity of the enterprise and used to finance 
its direct goals. The main internal sources include an ac-
cumulation fund formed at the expense of a part of net 
profit of the reporting year; the amortization fund; pay-
ments from the sale of unused property and equipment, 
etc.

2. Funds raised from external sources are the fi-
nancial resources purposefully attracted from external 
sources under certain obligations assumed. These funds 
can be raised by attracting investor’s resources through 
the issuance of securities, the receipt of equity contribu-
tions from national and foreign financial institutions or 
other enterprises, as well as the attraction of loans from 
commercial banks. 

Non-bank entities of financing involve the govern-
ment institutions, private legal entities, enterprises, pri-
vate entrepreneurs, citizens, etc. The stock exchange is 
the main infrastructural link of the financial market that 
deals with attraction of funds from individuals and legal 
entities and circulation of securities. The free trade at the 

stock market provides for the transfer of securities from 
hand to hand.

Not all enterprises have the opportunity to list their 
securities at the stock market. In some cases, small en-
terprises are not able to place their securities at the stock 
market and cover listing costs. In such situation, the en-
terprises can turn to the services of the over-the-counter 
market. Interest and tax rate regulators can also act as 
factors influencing the investment demand. For exam-
ple, a reduction in the tax rate, with other conditions un-
changed, stimulates the enterprise's demand for invest-
ments and leads to an increase in the amounts received 
by the accumulation fund.

The laws of Turkmenistan "On Joint Stock Compa-
nies" and "On the Securities Market" promote more re-
liable and efficient use of this financial instrument by 
investors and issuers. The level of skillful use by an in-
vestor and an issuer of this financial instrument requires 
creation of a more flexible mechanism for the national 
securities market functioning. 

In the developed states, the financial market offers 
various, most effective tools for financing of investment 
activities of enterprises. The modern level of services 
in the financial market is suggested by various pension 
funds, investment funds, insurance companies, venture 
funds, commercial and investment banks, private enter-
prises, government and other institutions, while each of 
them, taking into account their own interests, forms the 
level of supply and demand for an appropriate product .  

World practice characterizes a joint-stock company as 
the most optimal organizational form of an enterprise 
in modern conditions of development, flexible and max-
imally adaptive to the needs of social production. The 
increase in the number of created and operating joint-
stock companies in our country is intended to contrib-
ute to an increase in the volume of open sales of bonds 
and shares at the securities market. In addition, the con-
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sistent improvement of the relevant branch of law will 
contribute to the optimal and efficient regulation of all 
aspects of the interaction between investors and share-
holders in the securities market.

In our country, there is the systemic algorithm of state 
support to establishment of the stock exchange. Trades 
of previously issued or re-placed securities are organ-
ized. In market conditions, the banks are characterized 
as a complex, dynamic organism, flexibly responding to 
changes in economic strategy and market conditions. 
The role of the bank sector in the development of private 
entrepreneurship in the country is growing rapidly. The 
stability and efficiency of functioning of the national 
bank system, combined with the successful implementa-
tion of the state financial strategy, creates a favorable cli-
mate for business growth. The formation of a full-scale 
structure of the financial market strengthens steadily the 
role of commercial banks. 

The function of commercial banks in the securities 
market is to arrange the circulation of securities against 
the background of providing for their owners and hold-
ers with liquid securities. In other words, the joint-stock 
companies, in accordance with their Charter, pay divi-
dends and interest to new owners of shares according to 
the value of these shares in the secondary market. In the 
absence of a functioning secondary market, the primary 
market is also weak and underdeveloped.

In the modern conditions, the activation of the pro-
cess of successful and cost-effective attraction of sav-
ing deposits of the households to the economy directly 
depends on the structure of the market. In this regard, 

commercial banks face the necessity of strengthening 
of their own deposit strategy to stimulate attraction of 
household savings.

According to the Chart, as of beginning of 2022, com-
pared with the results of 2018, the volume of deposits 
in the credit institutions of the country as a whole has 
increased 1.3 fold, including the volume of the term de-
posits - 1.7.fold. At the same time, compared to 2020, 
in 2021 the household deposits reduced notably in vol-
umes. The transition to the market economy stimulates 
the activity of the citizens in the financial market. Taking 
into account the inflationary processes, the commercial 
banks need to effectively stimulate and attract the sav-
ings from the households to demand deposits.

Closely coordinated functioning of all units of the 
market structure is becoming the basic criterion today 
for purposeful activation of decentralized financial flows 
passing through them, dictating, in turn, the need for 
further market liberalization and more active use of fi-
nancial and market regulatory mechanisms to promote 
activities of the investors and enterprises.

Successive growth of volumes and quality of cash 
flows in the financial market due to the improvement of 
market relations has a beneficial effect on overall eco-
nomic growth. Purposeful regulation of the respective 
law, flexible odd and even of inflationary component in 
the sphere of investment by the population of their own 
savings in a form of deposits and securities requires fur-
ther development and adoption of effective legal acts in 
the field of providing state guarantees in this area.
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At the present stage of Revival of a new epoch of the pow-
erful state, strengthening of the economy of Turkmen-
istan positions towards the level of the leading global 

economies, the active introduction of the most productive 
technological innovations and managerial solutions is indicat-
ed among the top priorities of the national economic doctrine 
initiated by Honorable President of Turkmenistan. The main 
inclusive socioeconomic development programs of our country 
involve the extensive list of actions and measures to be taken. 
The «Revival of a new epoch of the powerful state: National 
Program for Socioeconomic Development of Turkmenistan in 
2022-2052» is among the main important program documents.

The peculiarities of modern development of the world econ-
omy bring to the forefront the need for effective, accelerated 
integration into the global market space, fundamentally new, 
more flexible and effective approaches and methods for search 
and strengthening of own niche in the system of international 
consumer markets and the international division of labor, as a 
successful achievement by the countries of the socioeconomic 
progress. The detailed list of relevant goals and objectives in this 
direction is included in the text of the newest doctrine «Reviv-
al of a new epoch of the powerful state: National Program for 
socioeconomic development of Turkmenistan in 2022-2052». 
Among them, in particular, the measures are indicated for 
consecutive improvement of the public administration system 
in line with the high dynamics of situation at the market, for 
strengthening of macroeconomic stability in the country, en-
suring of rational use of natural resources based on modern 
technologies and advanced world experience, as well as on con-
sistent strengthening of market competitiveness of the national 
economy. 

A special priority of progressive development of the nation-
al economy, in line with further development of the extractive 
segments, is given to purposeful intensification of the process-
ing industries producing semi-finished and finished products. 
Along with the export of hydrocarbons, the Program stipulates 
expansion of the production base of the specialized processing 
facilities modernized for production of environmentally friend-
ly finished products to promote the national export; the estab-
lishment of new production lines for the processing of mineral 

resources and agricultural products; stimulation of activity of 
the private sector in these segments for the purposes of abun-
dance of the domestic consumer market. 

In the context of integrated development of the production 
potential of the regions, the provision of stable growth of the re-
gions, the creation of additional job places, the formation of ef-
fectively functioning economic zones and joint ventures, mostly 
by attracting local and foreign investments, are among the pri-
orities at the present stage. This, in turn, requires further expan-
sion of public-private partnership based on market interaction, 
active privatization of state-owned enterprises, targeted devel-
opment of various forms of ownership, creation of joint-stock 
companies, consistent development of the securities market and 
the stock market. The decisions and effective measures taken 
in this regard create favorable prerequisites for building up the 
national export potential and establishing new production lines 
to manufacture export-oriented goods. In successful realization 
of the aims and objectives outlined for this segment the impor-
tance is attached to the state investment strategy. A considerable 
part of the attracted investments is used for radical moderniza-
tion and restructuring of the production, for formation of a fun-
damentally new «green economy». The main vectors of steady 
growth of effectiveness of the investment strategy include the 
stimulation of investment activity in the country, the increase of 
target investments profitability, the optimal quoting of the rate 
of return of the existing and newly created industries, as well as 
the continuation of the institutional and legal reforms, the use of 
modern methods of public administration. 

Investment activity is mentioned among the key factors of 
the market model socioeconomic doctrine initiated by Honor-
able President. The country is accumulating sufficient amounts 
of financial resources to ensure high growth of the economy 
branches. Achieving successful implementation of the measures 
outlined by the National Program is the main goal of the in-
vestment strategy of Turkmenistan. In this regard, such matters 
become actual as creation of favorable conditions for attraction 
of foreign investments, protection of the legitimate rights and 
interests of the investors, working up and application of prin-
ciples for increase of profitability of the invested public funds; 
improvement of commercial, financial and economic logistics 
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and development of production and sale interaction between 
foreign investors and local enterprises; active attraction of tem-
porarily uncommitted funds of the households and further ex-
pansion of involvement of the state commercial banks and joint-
stock banks in the field of investment activity.

The national financial and bank sector plays the key role in 
successful resolution of all the above mentioned tasks. The work 
is performed to consolidate the reliability and stability of the 
credit institutions, increase the authorized capital of the bank 
institutions and develop further the electronic document flow 
system through active study and introduction of the most pro-
ductive software. The text part of the Program underlines the 
need of development of various forms of remote banking servic-
es, including those based on cellular communications, the tar-
geted technological modernization of the payment points, start-
ing with small amounts of payments up to the use of electronic 
payment terminals and electronic money based on Internet, ex-
panding the range and improving the quality of services based 
on the use of electronic bank cards. In addition, the technologies 
and software of the banking institutions are actively updated, 
the measures are taken to improve the quality and efficiency of 
communication with the structural subdivisions and branches 
of the banks. In this context, it seems to be expedient for the 
national credit institutions to study the positive experience of 
the international credit institutions with respect to the market 
of services. 

At the present stage of the country's development, the impor-
tant areas of activity involve the establishment of high-tech, in-
novative industries; the study, choice and effective application of 
the most advanced managerial practices, solutions. 

The reforms of the national banking sector have already re-
sulted in creation of the proper legal framework to regulate the 
activities of the credit institutions, in technological moderniza-
tion of the banking infrastructure, updating of material base of 
the banks.

Realization of the measures of program-based development 
of the national economy implies among other things the achieve-
ment of modern level banking activity, in particular, through the 
diversification of the bank products offered to customers, the 
introduction of the advanced bank services actively used by the 
world's leading banking institutions, the establishment of new 
forms of work with the customers. 

While accumulating an impressive information and com-
munication infrastructure in their own structure, the national 
credit organizations possess and skillfully use the powerful po-
tential for further improvement of the efficiency of monetary 
turnover in the country, expansion of the range of national and 
international payment card systems, improvement of the qual-
ity and increase of the volume of non-cash payments based on 
the latest applied developments and progressive world practices. 
Due to the decisive steps taken in this direction, the number of 
bank cards registered by the processing center, the quantity of 
activated terminals and ATMs, as well as the volume of remote 
payments made through the virtual payment systems «Internet 
Banking» and «Mobile-Bank» is consistently growing in Turk-
menistan. 

Today, in the country, through the Internet Banking and 
Mobile Bank payment systems it is possible to pay for cellular 
communication services, the principal and interest debts on the 
bank loans, to trace bank account balances in real time. Special 
conditions have also been created for automation of standard 
payments. Everyone has the opportunity to connect to the In-
ternet Banking and Mobile Bank payment systems through con-
tacting a bank institution and independently use the comfort 
and amenities provided by these systems remotely. As part of 
the large-scale measures implemented in the national banking 
sector, it is planned to further develop criteria for accelerating 
the formation of targeted financial flows, increasing the range of 
remote financial and banking services, including through tech-
nological modernization of the profile infrastructure, increasing 
the number of ATMs and terminals, as well as optimizing cash 
flow management methods.  

Efficient work is carried out in our country for development 
and reform of the payment card system; favorable prerequisites 
are created for the introduction and application of new forms 
of bank and customer services. The active integration of the 
national payment system, which is one of the key components 
of the economy, into the international payment systems leads 
to a visible increase in the volume of payment and settlement 
operations in digital format. The rapid development of digital 
technologies and their active development in our country, the 
acceleration of the processes of cash circulation against decrease 
in the level of processing costs when making mutual settlements 
allow us to significantly improve the specific range and method-
ology of settlement operations.  

It is necessary to mark the key role of effective banking servic-
es in the system of virtual payment products offered to custom-
ers by the credit institutions. In Turkmenistan, the number of 
electronic bank card users is enlarging consistently, the volume 
and forms of non-cash payments are growing with reflecting the 
level and depth of the ongoing transformations in the national 
electronic payment system.

 Based on a detailed study of the positive world experience in 
this area, new, most advanced types of banking services are in-
troduced into practice, taking into account the uniqueness of the 
national model of socioeconomic development. These measures 
are designed to contribute to the reform and modernization of 
the domestic financial and banking system as a whole, to ex-
pand the range and improve the quality of banking services, and 
to further strengthen the competitiveness of national banking 
institutions. 

The success of the initiated reforms aimed at strengthening 
of welfare of the people, improvement of the social and living 
conditions of people should provide for a powerful impulse to 
the progress of our state. 

Literature:
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НОВАЯ ФАЗА ПРОГРЕССИВНОГО РАЗВИТИЯ

Экономическая доктрина

Мейлис­ДОВЛЕТОВ,
начальник­подотдела­управления­и­контроля­систем­информационной­безопасности­

Отдела­компьютерных­технологий­Министерства­финансов­и­экономики­Туркменистана

Президент Туркменистана 
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ: 

— Опираясь на национальную государствен-
ность, мы вершим великие дела, обеспечивая 
гармоничное развитие нашего общества в эру 
Возрождения новой эпохи суверенного госу-
дарства.

Независимость и полный суверенитет го-
сударственного обустройства указывает 
в числе неотъемлемых и базовых крите-

риев реализацию полноформатной и полностью 
самостоятельной политики по трём основопола-
гающим направлениям государственного разви-
тия - политическому, социально-экономическому 
и культурно-гуманитарному векторам поступа-
тельного движения.  Достижение динамичных 
темпов экономического роста формирует проч-
ный финансово-экономический фундамент для 
достижения уверенного прогресса по двум дру-
гим указанным выше направлениями, обеспечи-
вая неуклонное укрепление благополучия людей, 
способствуя вхождению Туркменистана по дан-
ному индикатору в число развитых стран с высо-
ким уровнем жизни населения. 

Современные особенности глобального эко-
номико-хозяйственного развития выдвигают 
на передний план такие чётко сформулирован-
ные критерии интенсификации национальной 
экономики, как выработка действенных мер по 
обеспечению динамичного роста национально-
го валового внутреннего продукта, оптимизация 
пропорциональности показателей потребления 
и накопления в распределении созданного ВВП, 
указывая базовыми приоритетами достижение 
роста доходов населения и последовательное 
улучшение социально-бытового благополучия 
людей, ускоренное развитие высоких технологий, 
целенаправленное совершенствование ассорти-

мента и качества услуг, называя перечисленные 
показатели основополагающими индикаторами 
уверенного, поступательного роста. Устойчивый 
рост показателя валового внутреннего продук-
та на душу населения, денежные доходы на одно 
домашнее хозяйство, доля социальной сферы в 
расходах государственного бюджета, объём ин-
вестиций в основной капитал избраны базовыми 
индикаторами макроэкономического роста. 

В результате создаётся действенный хозяй-
ственный механизм формирования социально 
ориентированной национальной рыночной моде-
ли, соответствующей фундаментальным положе-
ниям экономической доктрины Туркменистана на 
стадии Возрождения новой эпохи могуществен-
ного государства. На расширенном заседании Ка-
бинета Министров Туркменистана, состоявшем-
ся под руководством Президента Туркменистана 
Сердара Бердымухамедова 8 июля 2022 года, под-
чёркивая достойную преемственность избран-
ного Героем Аркадагом  и последовательно пре-
творяемого в жизнь  глубоко гуманистического 
курса государственного развития, в частности, 
отметил: «Основная цель реализуемой в нашей 
стране политики выражена в базовом принципе 
– «Государство – для человека!».

Разработка и реализация крупных программ 
социально-экономического развития, гаранти-
рующих поэтапный и постепенный переход к 
рыночным отношениям, составляют ещё одну 
своеобразную особенность национальной моде-
ли экономической модели.  К настоящему време-
ни в рамках перехода к рыночным отношениям 
на программно-целевой основе в Туркменистане 
принимаются и реализуются крупномасштабные 
программы развития. Особое внимание уделяет-
ся созданию оптимальных правовых, экономи-
ческих, организационных, инфраструктурных 
и других важных критериев для интенсивного и 
эффективного роста национальной экономики. 

На расширенном заседании Кабинета Мини-
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стров Туркменистана глава государства подпи-
сал соответствующие Постановления об утверж-
дении «Программы Президента Туркменистана 
социально-экономического развития страны в 
2022-2028 годах» и «Национальной программы 
Президента Туркменистана по преобразованию 
социально-бытовых условий населения сёл, по-
сёлков, городов этрапов и этрапских центров на 
период до 2028 года». Следует подчеркнуть важ-
ное значение разработки и принятия новых ком-
плексных программ развития как качественно 
новой вехи на пути всестороннего и поступатель-
ного прогресса нашего суверенного государства. 
Одновременно, имплементация избранных госу-
дарством национальных индикаторов социально-
экономического роста параметрам Целей устой-
чивого развития ООН, с выраженным акцентом 
на национальные приоритеты и оптимальный 
учет традиционного национального менталитета, 
свидетельствует о целенаправленном и успешном 
интегрировании современного Туркменистана 
наиболее прогрессивным тенденциям глобально-
го развития. 

В данном контексте, в соответствии с Целями 
устойчивого развития ООН разрабатывались 
национальные приоритеты, отражающие самые 
важные вопросы развития, намечены программ-
ные меры и базовые принципы по достижению 
этих целей. В их числе следует указать совершен-
ствование управления государственной собствен-
ностью страны, структуризацию отраслевой кон-
фигурации структуры в рамках диверсификации 
экономики, с учётом необходимости формирова-
ния инновационной сферы и обеспечения наибо-
лее полной трудовой занятости населения, целе-
направленное развитие телекоммуникационных 
систем и информационных технологий в рамках 
реализации Концепции по развитию цифровой 
экономики, управление государственными фи-
нансами, участие в совершенствовании правовой 
и экономической основы налогово-бюджетной и 
денежно-кредитной политики.  

Отдельные глобальные экономические и поли-
тические события и  явления последних лет ока-
зывают ощутимое влияние на уровень инвести-
ционной активности в нашей стране. В данной 
связи возрастает актуальность полноформатно-
го, комплексного и системного совершенство-
вания отраслевой, технологической, стратегиче-
ской и региональной структуры инвестирования. 
Обеспечение инновационного курса развития 

национальной экономики указывается уважае-
мым Президентом Туркменистана в числе страте-
гических задач.  В рамках реализации принятых к 
исполнению комплексных программ развития, а 
также при разработке и осуществлении Государ-
ственного бюджета страны запланированы меры 
по строительству и введению в строй большого 
числа современных предприятий, отвечающих 
нормам высоких международных стандартов, ре-
конструкции и модернизации действующих про-
изводственных линий и мощностей. 

Одновременно, увеличение объемов инвести-
ций производственного назначения в структуре 
базовых капиталовложений указывается в чис-
ле указанных главой государства важнейших 
приоритетов. В рамках намеченных в данном 
направлении мер следует указать, в частности, 
задачи по строительству и увеличению числа 
высокоэффективных по своим экономическим 
параметрам, конкурентоспособных на мировом 
рынке предприятий и объектов, с высокой долей 
добавленной стоимости в структуре производи-
мой продукции. В ходе расширенного заседания 
Кабинета Министров были озвучены конкретные 
показатели, достигнутые в данном направлении. 
В частности, объём капиталовложений, направ-
ленных на развитие национальной экономики за 
счёт всех источников финансирования, в соот-
ношении к ВВП составил 14 процентов. В числе 
факторов, напрямую влияющих на степень ко-
нечной экономической эффективности направ-
ляемых инвестиций следует указать пропорцию 
объёмов капиталовложений в производственную 
и непроизводственную сферы. Эффективность 
инвестирования в непроизводственную сферу 
призвана способствовать успешному реформи-
рованию социального сегмента. По итогам рас-
сматриваемого периода 43,7 процента освоенных 
капиталовложений направлено на возведение 
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ного благополучия и комфорта для населения.  
Под руководством уважаемого Президента в 
Туркменистане достигнуты высокие рубежи в 
обеспечении социально-экономического благо-
состояния населения, в будущем эта работа будет 
продолжена. На расширенном заседании Каби-
нета Министров Туркменистана, состоявшемся 8 
июля текущего года, глава государства подписал 
Указ «О повышении в Туркменистане размеров 
заработной платы, пенсий, государственных по-
собий, стипендий студентов и слушателей». Она 
направлена на успешную реализацию задач, на-
меченных Программой «Возрождение новой эпо-
хи могущественного государства: Национальной 
программой социально-экономического разви-
тия Туркменистана в 2022-2052 годах», дальней-
шее улучшение социально-бытовых условий и 
социальной защищённости населения. Обсужда-
лись вопросы по проекту Государственного бюд-
жета на 2023 год, а также дано указание основа-
тельно рассмотреть Инвестиционную программу 
на 2023 год. 

Согласно сформулированному уважаемым 
Президентом Туркменистана тезису, светлое, 
счастливое будущее нашего суверенного государ-
ства неотделимо с нерушимым согласием наше-
го народа, духовным единением национального 
общества. В самой основе всех свершений и ре-
шительных шагов в данном направлении заложе-
ны насущные интересы нации, незыблемая вера 
и почитание родного народа. Поэтому туркмен-
ский народ полностью поддерживает все созида-
тельные начинания нашей прогрессивной эпохи, 
черпает в них неиссякаемые силы и вдохновение, 
обеспечивая неизменный успех на пути достой-
ных восхищения свершений. 

Литература:
1. Гурбангулы Бердымухамедов. Государствен-

ное регулирование социально-экономического раз-
вития Туркменистана. – А: Туркменская государ-
ственная издательская служба, 2010.

2. «Программа Президента Туркменистана 
социально-экономического развития страны в 
2022-2028 годах». – А., 2022. 

3. «Национальная программа Президента Тур-
кменистана по преобразованию социально-быто-
вых условий населения сёл, посёлков, городов этра-
пов и этрапских центров на период до 2028 года». 
– А., 2022. 

4. «Нейтральный Туркменистан». – 2022. – 9 июля.

производственных комплексов, ещё 56,3 процен-
та – на строительство объектов социально-куль-
турного назначения.

Совершенствование механизмов государствен-
ного регулирования регионального развития 
было и остаётся в числе важнейших векторов 
дальнейшего программного развития страны. 
Принятие в ходе расширенного заседания Ка-
бинета Министров «Национальной программы 
Президента Туркменистана по преобразованию 
социально-бытовых условий населения сёл, по-
сёлков, городов этрапов и этрапских центров на 
период до 2028 года» олицетворяет собой каче-
ственно новую фазу развития села, коренного 
обновления и модернизации административной, 
производственной и социально-культурной ин-
фраструктуры на местах в рамках обеспечения 
интенсивного, паритетного развития регионов. 
На расширенном заседании Кабинета Министров 
Туркменистана были озвучены конкретные циф-
ры: в результате созидательных инициатив Героя 
Аркадага, имеющих общегосударственное значе-
ние, в период 2008-2022 годы в стране построено 
и введено в строй более 900 объектов и сооруже-
ний, реконструированы имеющиеся инженерные 
системы, проложено 72 тысячи 200 километров 
новых. По состоянию на 1 июля текущего года 
в рамках реализации Национальной сельской 
программы завершено строительство 3 больниц, 
125,6 километра инженерных сетей и объектов, 
246,5 тысячи квадратных метров жилья. 

Благодаря глубоко гуманистической сути эко-
номической доктрины уважаемого Президента 
Туркменистана составная часть инвестиций 
в нашей стране направляется на развитие и 
укрепление социальной сферы. Эффективная 
и планомерная реализация программ комплекс-
ного государственного развития обеспечивает 
формирование важнейших критериев социаль-
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ВОЗРОЖДЕНИЕ НОВОЙ ЭПОХИ СУВЕРЕННОГО ГОСУДАРСТВА: 
ЭКОНОМИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ И СОВРЕМЕННАЯ ФИНАНСОВАЯ 

СТРАТЕГИЯ

Финансовая политика

Дортгулы­СУЛЕЙМАНОВ,
начальник­Контрольно-ревизионного­управления­Министерства­финансов­и­экономики­Туркменистана

Пенадурды­ГУРБАНОВ,
заместитель­начальника­Контрольно-ревизионного­управления­

Министерства­финансов­и­экономики­Туркменистана

Реализуемый под руководством уважаемого 
Президента Туркменистана Сердара 
Бердымухамедова стратегический курс носит 

выраженный социально-ориентированный характер, 
знаменуя собой качественно новую веху интенсивного 
роста национальной экономики в гуманистическую 
эру Возрождения новой эпохи суверенного 
государства. В основу осуществляемого коренного 
реформирования заложены задачи обеспечения 
зримого экономического прогресса нашего государства 
и неуклонного укрепления благосостояния народа.    
Торжество курса внутренней и внешней политики 
страны придаёт мощный стимул уверенному 
продвижению вперёд, последовательно укрепляя 
позиции Туркменистана на международной арене. В 
числе особых приоритетов государственной стратегии 
по-прежнему указываются достижение высокого 
уровня эффективности процессов реформирования в 
рамках дальнейшей интенсификации национального 
экономического роста. 

Основными векторами вновь принятой «Програм-
мы Президента Туркменистана социально-экономи-
ческого развития страны в 2022-2028 годах» следует 
указать обеспечение плавной, пошаговой либерализа-
ции национального рынка, интенсификацию частного 
сектора и поддержку деятельности эффективных на-
циональных частных предпринимателей, дальнейшую 
структуризацию хозяйственной системы и совершен-
ствование рыночной конфигурации, активное вовле-
чение населения в сферу частнопредпринимательских 
и арендных отношений, содействие гибкой адаптации 
людей к новым экономическим реалиям в условиях 
широкого внедрения частной собственности. В числе 
стратегических целей социально-экономической док-
трины избраны такие важные направления, как соз-
дание благоприятных факторов и равных условий для 
обеспечения стабильных доходов граждан, увеличение 
числа основных источников дохода в рамках выведе-

ния нашей страны на мировой уровень по показателю 
социально-бытового благополучия населения. 

Осуществляемые рыночные реформы способ-
ствуют налаживанию эффективной системы госу-
дарственной поддержки бизнеса и национальных 
товаропроизводителей, формированию и развитию 
здоровой конкурентной среды, обеспечению благо-
приятного инвестиционного климата и общего эко-
номического роста, в том числе через гармоничное 
развитие различных форм собственности. Важное 
место отводится вопросам расширения и укрепления 
продовольственной базы, наиболее полного и каче-
ственного товарного насыщения внутреннего и внеш-
него потребительских рынков. Эти задачи успешно 
разрешаются путём строительства и ввода в строй 
перерабатывающих предприятий, налаживания в 
стране круглогодичного производства и переработки 
аграрной, прежде всего овощной и плодово-ягодной 
продукции. Особо актуальными направлениями ука-
зываются также выращивание и переработка различ-
ных промысловых пород рыбы, строительство произ-
водств по выпуску хлебных и макаронных, мясных и 
кондитерский изделий. 

Ведётся эффективная работа по активному госу-
дарственному инвестированию социальной сферы. 
Принятие и успешная реализация «Национальной 
программы Президента Туркменистана по преобразо-
ванию социально-бытовых условий населения сёл, по-
сёлков, городов этрапов и этрапских центров на период 
до 2028 года» нацелены на выведение Туркменистана в 
число мировых стран с высоким уровнем социально-
бытового комфорта. Новая программа намечает осно-
вополагающие векторы экономической стратегии на 
ближайшие семь лет. Следует подчеркнуть уникаль-
ность данной программы по диапазону отраслевого и 
регионального охвата социальных вопросов. За период 
реализации программы «Село» в сельской местности и 
малых городах нашей страны было построено и сдано 
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в эксплуатацию большое количество социальных объ-
ектов: школ и дошкольных учреждений, медицинских 
пунктов, больниц и поликлиник, спортивных соору-
жений, современного жилья, ирригационных и кана-
лизационных систем, автомобильных дорог, скважин и 
других инженерных сооружений. В будущем эта работа 
будет продолжена. 

Важное место в контексте реализуемых в нашей 
стране политических, экономических и социальных 
реформ отводится финансово-налоговой сфере. Ува-
жаемый Президент Туркменистана, в частности, под-
чёркивает: «На качественно новой стадии развития 
координирование усилий по стимулированию инве-
стиционной активности, являющейся исходной точ-
кой любого роста и развития, модернизации нацио-
нальной финансовой системы в русле прогрессивных 
мировых стандартов, а также ориентированию вну-
шительного зарубежного и национального потенциа-
ла в стратегические отрасли и сегменты национальной 
экономики становится насущной необходимостью, 
велением времени». Вопросы содержательного обнов-
ления реализуемой бюджетно-финансовой политики 
остаются в фокусе неослабного внимания главы госу-
дарства. Разработка и ведение грамотно выстроенной 
бюджетно-финансовой стратегии становятся факто-
ром обеспечения финансовой стабильности страны, 
благотворно влияют на укрепление курса националь-
ной валюты, рост инвестиций и прочих макроэконо-
мических индикаторов.  

Суть и содержание государственной финансовой 
стратегии определяется цельной системой эффектив-
ного государственного регулирования финансовыми 
потоками в контексте повышения уровня социально-
бытового благополучия населения. Бюджетно-финан-
совая политика включает в себя налоговый, ценовой, 
денежно-кредитный и валютный аспекты в контексте 
осуществляемой органами высшей государственной 
власти и управления деятельности по гармонизации 
Государственного бюджета. 

В Туркменистане ведётся масштабная, углублённая 
работа по целенаправленному развитию налоговой и 
финансовой сферы. В рамках реализации намеченной 
уважаемым Президентом Туркменистана концепции 
экономического развития она предусматривает по-
следовательное углубление рыночного взаимодей-
ствия, поддержание интенсивных темпов экономиче-
ского роста, повышение уровня социально-бытовых 
условий населения, а также дальнейшее упрощение 
действующего в стране налогового законодательства, 
формирование и совершенствование пакета ощу-
тимых налоговых льгот и преференций для эффек-
тивной работы товаропроизводителей и других эко-
номических субъектов, способствующих товарному 
насыщению внутреннего потребительского рынка. 

В настоящее время весомая часть трудоспособного 
населения страны занята в негосударственном сек-

торе экономики. Налоги, таким образом, остаются 
действенным инструментом экономического воздей-
ствия, структурной оптимизации и структуризации 
экономики. Разработка грамотно выстроенных на-
логовых норм и правил, гибко сочетающих особен-
ности современной экономической ситуации и реали-
зуемой нашим государством базовой экономической 
доктрины, требует дальнейшего совершенствования 
налогового законодательства. Совершенствование 
налогового права, в свою очередь, осуществляется в 
рамках налоговой политики. В Туркменистане сохра-
няется сравнительно низкий по сравнению с развиты-
ми мировыми странами уровень налоговых выплат, 
что само по себе является результатом формирования 
целостной, эффективной системы государственной 
поддержки развития отечественного малого и средне-
го предпринимательства. 

Формирование успешно функционирующей нало-
гово-бюджетной системы в качестве неотъемлемой 
составляющей финансовой политики указывается в 
числе важных критериев эффективного государствен-
ного управления экономикой. Под руководством 
главы государства ведётся интенсивная работа, на-
правленная на конструктивное разрешение целого 
пакета приоритетных социально-экономических за-
дач. Формируется проект бюджета, гибко учитываю-
щий степень актуальности наиболее приоритетных 
социально-экономических направлений и сегментов. 
Совершенствование налоговой политики включает в 
себя такие значимые векторы как определение роли 
и доли налога на добавленную стоимость, налога на 
прибыль, налога на пользование недрами, налога на 
имущество и дополнительных выплат (акцизов) в 
структуре государственного бюджета. Данное обстоя-
тельство доказывает центральную роль налогов в обе-
спечении доходной части государственного бюджета. 

Большая часть (более 70%) расходной части Госу-
дарственного бюджета  Туркменистана направляется 
на развитие социальной сферы, прежде всего на вы-
плату государственных пенсий и пособий, стипендий, 
а также финансирование деятельности социальных 
служб – учреждений здравоохранения, образования, 
культуры, спорта. Поддерживается оптимальный ба-
ланс доходной и расходной частей Государственного 
бюджета. Устойчивый профицит централизованных 
бюджетных средств аккумулируется в национальном 
Стабилизационном фонде. Фонд создан в целях защи-
ты национальной экономики от негативных внешних 
факторов и эффективного внедрения наиболее про-
грессивных инноваций, а также успешной реализа-
ции стратегических государственных программ. 

Денежно-кредитное регулирование является важ-
ным направлением в обеспечении макроэкономиче-
ского паритета страны. Наметившаяся в последнее 
время устойчивая тенденция укрепления покупа-
тельской способности национальной валюты ведёт к 
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росту объёма заимствований, а это, в свою очередь, 
укрепляет финансовую поддержку развития всех ба-
зовых сфер экономики. В результате существенно 
улучшается финансово-экономическое состояние 
предприятий, обес-печивается большая доступность 
кредитных ресурсов.  

В целях дальнейшего улучшения социально-бы-
товых условий населения целенаправленно наращи-
ваются объёмы ипотечного кредитования жилья, в 
больших объёмах возводимого в городе Ашхабаде и 
на местах, в городах, сёлах, населённых пунктах в раз-
личных уголках страны. Ипотечное банковское креди-
тование предоставляется сроком до 30 лет, с льготны-
ми каникулами по выплате основного долга до 5 лет, 
в течение которых выплачиваются только проценты. 

Глава государства подчёркивает, что в нашей стра-
не поддерживается стабильная налогово-бюджетная 
и денежно-кредитная политика, последовательно 
растёт объём инвестирования в частный сектор и 
сферу государственного обеспечения. Несмотря не 
определённые трудности, возникающие в глобальном 
экономическом пространстве, темп роста валового 
внутреннего продукта сохраняется на устойчивом 
уровне. Продолжается интенсивное строительство 
объектов производственного и социального назна-
чения. На сегодняшний день в стране ведётся строи-
тельство почти 900 объектов общей стоимостью более 
38 миллиардов долларов США. 

Другим важным условием уверенного продвиже-
ния вперёд в русле общемировых трендов следует 
указать выраженный курс на цифровизацию. Её ха-
рактерным отличием является строгая ориентирован-
ность на прогрессивные инновации и цифровые тех-
нологии, новые методики, тенденции и направления 
практически в любой сфере, в том числе на финансо-
во-экономическом пространстве, необходимость их 
детального изучения и эффективного внедрения. На-
целенность на активное освоение современных циф-
ровых наработок по праву признаётся признаком ка-
чественного роста налоговой системы, так как именно 
передовые технологии, прогрессивные достижения 
научно-технического прогресса и информационные 
коммуникации  становятся главной движущей си-
лой поступательного развития. Поэтапный переход к 
цифровой экономике призван способствовать успеш-
ному интегрированию Туркменистана в глобальное 
экономическое пространство. 

Большая работа в направлении цифровизации на-
циональной экономики ведётся на базе структурных 
подразделений Министерства финансов и экономи-
ки Туркменистана. Министерство реализует госу-
дарственную политику в таких важных сегментах 
финансово-экономической сферы как финансовая, 
налогово-бюджетная, инвестиционная, ценообра-
зовательная, страховая, аудиторская деятельность, 
бухгалтерский учёт, финансовая безопасность, а так-

же координация усилий и потенциала всех отече-
ственных министерств и ведомств по претворению в 
жизнь Целей устойчивого развития ООН. На едином 
портале государственных услуг Туркменистана (e.gov.
tm), наряду с веб-сайтами других министерств, ве-
домств, предприятий и организаций нашей страны, 
действует также официальная электронная страница 
Министерства финансов и экономики Туркменистана 
(fineсonomiс.gov.tm) и Налогового управления (taх.
gov.tm). 

В стране создана внушительная законодательная и 
нормативно-правовая база развития цифровой эко-
номики. Меры по унификации и созданию единого 
образца процессов обмена информацией и докумен-
тооборота осуществляются с учётом современных 
профильных требований, с применением новейших 
научно-технических разработок в данном направле-
нии. Продолжается работа по внедрению цифровых 
платформ на базе структурных подразделений отече-
ственной финансово-экономической сферы.  

Автоматизация системы финансового учёта и бух-
галтерской отчётности способствует применению 
цифровых инноваций на всех стадиях – начиная с 
первичного сбора данных до их обработки, предо-
ставления и распространения конечного продукта. 
Разрабатывается и постоянно совершенствуется про-
граммное обеспечение по автоматизированному учё-
ту и отчётности. Они зримо упрощают и оптимизиру-
ют процедуру информационного обмена, обеспечивая 
экономию и строгий контроль рабочего времени, за-
трачиваемого на предоставление, сбор и архивирова-
ние служебной документации.

Перспектива перевода национальной финансово-
экономической сферы Туркменистана на цифровую 
основу напрямую увязывается с реализацией ком-
плексных программ и концепций по внедрению новей-
ших цифровых платформ в области электронного до-
кументооборота, учёта и отчётности, регулирования 
и контроля. Планируется последовательно расширять 
ассортимент и повышать эффективность прогрессив-
ных технологий. Внедрение системы «единого окна» 
регистрации, налаживание онлайн-формата взаимо-
действия налоговых органов и налогоплательщиков 
призваны способствовать более тесной оптимиза-
ции и повышению конечной эффективности работы 
всех систем и сегментов национальной экономики, 
формированию более благоприятного бизнес-клима-
та, повышению инвестиционной привлекательности 
нашей страны. Все эти меры, нацеленные на всесто-
роннее обновление и модернизацию, олицетворяют 
собой уверенный успех инициированной уважаемым 
Президентом Туркменистана финансовой стратегии, 
полностью нацеленной на торжество базового прин-
ципа нашей прогрессивной эпохи – «Государство для 
человека!».



77

СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ПРЕИМУЩЕСТВА ВНЕДРЕНИЯ 
ВЕЛОТРАНСПОРТА В СИСТЕМУ ОБЩЕСТВЕННОГО ТРАНСПОРТА

Созидательные инициативы

Керимгулы­ГЕЛДИЕВ,­
член­Комитета­по­международным­и­межпарламентским­связям

Меджлиса­Национального­Генгеша­Туркменистана

Одно из политико-дипломатических дости-
жений 2022 года в Эпоху  народа с Аркадагом 
является единогласное принятие страна-

ми мирового сообщества на 76-й сессии Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединённых На-
ций инициированной Туркменистаном Резолюции 
«Интеграция массового велосипедного движения в 
системы общественного транспорта для достиже-
ния устойчивого развития». Тот факт, что соавто-
рами этой Резолюции выступили 62 государства, а 
также единодушная поддержка государств-членов 
в очередной раз свидетельствует о высоком между-
народном авторитете нашей нейтральной Родины. 
Примечательно и то, что эта радостная новость 
была оглашена уважаемым Президентом на первом 
заседании Кабинета Министров Туркменистана, 
состоявшемся посредством современных цифро-
вых коммуникаций.  Новость о таком политиче-

ском достижении, обнародованная в день подпи-
сания Постановления Президента Туркменистана 
«Об утверждении состава Кабинета Министров 
Туркменистана» является свидетельством эффек-
тивности масштабной работы, проводимой главой 
нашего государства по развитию транспортной ди-
пломатии.

Термин «устойчивое развитие» определяется в 
трех измерениях: экономическом, социальном и 
экологическом. Экономическая активность, эффек-
тивность, рост и развитие, а также обеспечение че-
ловеческих потребностей имеют первостепенное 
значение. Экологическая устойчивость является 
ключевым компонентом экологического развития, 
бережного и эффективного использования природ-
ных ресурсов. Уровень жизни способствует обеспе-
чению индивидуальных и социальных потребностей 
населения, обеспечению более высокого качества и 



78

условий жизни. С широким использованием опре-
деления устойчивого развития, именно устойчи-
вое развитие внедряется в мировую экономику, в 
экономики стран, в отрасли, связанные с развити-
ем. В зависимости от ситуации был введен термин 
«устойчивый автотранспорт». Создание до-
ступной, надежной, экологически чи-
стой и рентабельной транспортно-
-коммуникационной системы 
является одним из главных при-
оритетов мировой повестки 
дня.

Страны мира сгруппи-
рованы для использования 
статистических данных и 
сравнения экономических 
показателей стран методом 
сравнения и анализа. на ранних 
стадиях развития. Экономические 
и инвестиционные возможности, 
демография и рост населения являют-
ся ключевыми показателями. 90% темпов 
прироста населения мира приходится на развиваю-
щиеся страны. Ежегодно городское население этих 
стран увеличивается на 70 млн человек. Согласно 
статистике, в развивающихся странах городское на-
селение увеличилось более чем в четыре раза за по-
следние 40 лет.

Формирование устойчивых транспортных си-
стем является одной из основных социальных и 
экономических целей развития населенных пун-
ктов, особенно густонаселенных городов. Многим 
странам не удаётся создать здоровую транспортную 
инфраструктуру. Это связано с тем, что в городах 
существуют определённые ограничения территори-
ального и инвестиционного потенциала. При этом 
в настоящее время в повестку дня включён подход 
«умный город» с внедрением цифровых систем, 
введением мультимодальных транспортных услуг, а 
также возможностью для езды на велосипеде и пе-
шей ходьбы на короткие расстояния на основе док-
трины гармонии с природой.

В устойчивой транспортной политике все большее 
распространение получает политика форсирования 
мобильности за счет использования немоторизо-
ванных, т.е. бестопливных транспортных средств. 
Основной целью этой политики является поощре-
ние общественного использования пешеходного и 
велосипедного движения. Расстояние между дома-
ми не так важно, когда речь идет о зарплате. Боль-
шая часть двигательной активности осуществляется 

в рамках торговли, образования, отдыха и туризма. 
Обычно в черте города начальный и конечные пун-
кты этих перемещений находятся в пределах 1-5 км. 
Хотя велосипеды широко используются в Королев-
стве Нидерланды, Дании и Королевстве Швеция, 

доля велосипедов в Европейском Союзе 
составляет 5%. Эта информация по-

казывает, что пешеходный и мас-
совый велосипедный транспорт 

считаются важным сегментом 
общественного транспорта не 
только в развивающихся, но 
и в развитых странах, однако 
широко не используются.

При условии создания раз-
витой профильной инфра-

структуры, велосипеды дают 
ощутимый позитивный эффект. 

Велосипед прост, легок в исполь-
зовании, не создаёт шума и вредных 

выбросов, а также не вызывает заторов 
на дорогах. Регулярная физическая актив-

ность создает благоприятную среду для здоровья 
населения. Даже для людей с малым и средним до-
статком езда на велосипеде может помочь добраться 
до места назначения за короткое время. В столице 
Королевства Швеция  городе Стокгольме доступны-
ми считаются практически все виды общественного 
транспорта: развитая сеть метро, скоростная желез-
ная дорога, трамвай, автобус, катера, личный авто-
транспорт, создана также благоприятная инфра-
структура пеших и велосипедных прогулок. Особая 
жёлтая разметка для велосипедов, позволяет пере-
двигаться безопасно, с комфортом.

Одним из ключевых показателей повышения 
уровня жизни населения является эффективное 
функционирование систем общественного транс-
порта в городах ввиду ограниченности во многих 
случаях местных природных ресурсов. Уместно от-
метить, что страны мира чаще всего разрабатывают 
индивидуальный градостроительный и транспорт-
ный план, сообразно собственным особенностям. 
В Копенгагене, например, велосипед был принят в 
качестве основного вида транспорта в 1970-х годах с 
учетом особого плана города, в результате чего в 2014 
году был получен специальный сертификат «умно-
го города» мирового класса. В Сингапуре высоким 
остаётся значимость железнодорожного транспорта. 
80% населения этого города проживает в пределах 10 
минут ходьбы от станций метро. Как видно из при-
веденных примеров, несколько различных видов 
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мультимодальных транспортных услуг создают ба-
ланс между собой, в соответствии с географически-
ми и геофизическими особенностями города.

Снижение доли такого нетопливного движения, 
как ходьба и езда на велосипеде, а также действий, 
повышающих физическую активность людей в го-
родских транспортных системах, обеспечивают ги-
подинамический эффект. По мере снижения уровня 
физической активности увеличивается число слу-
чаев ожирения и других неинфекционных и пре-
дотвратимых заболеваний. Функцией устойчивой 
транспортной системы является обеспечение ком-
фортных условий для пешеходов, не проезжающих 
более 400-800 метров. Широкое использование циф-
рового потенциала является неотъемлемым требо-
ванием времени. Однако ученые признали, что до-
стижение высокого уровня физической активности 
является ключевым фактором обеспечения здоро-
вья человека. Снижение физической активности 
в контексте городской жизни становится одной из 
главных проблем. Снижение физической активно-
сти на 30% почти в 40% случаев ведёт к числа избы-
точной тучности людей.

Развитие и популяризация велосипедного дви-
жения призваны служить инструментом социаль-
но-экономического развития. Велосипед - не только 
вид транспорта, это активный доступ к образова-
нию, здравоохранению и спорту. Массовое исполь-
зование велосипедов может стать важным способом 
достижения целей ответственного потребления и 
производства, что полностью соответствует Целям 
устойчивого развития ООН. На велосипеде 
могут кататься все, от маленьких детей 
до пенсионеров. Необходимо от-
метить, что число видов спорта с 
подобным возрастным цензом 
доступности строго ограни-
чен. Позитивный эффект езды 
на велосипеде на физическую 
активность человека признан 
учеными и врачами. Другими 
социальными преимущества-
ми широкого использования 
велосипедов могут быть сниже-
ние шума и загрязнения воздуха, 
уменьшение числа заторов на доро-
гах и парковок, незначительные площа-
ди парковочных мест и более чистая окружа-
ющая среда.

Существует множество подходов и политических 
тенденций в развитии систем общественного транс-

порта. Но современном этапе тенденция развивает-
ся в двух направлениях: так называемая политика 
«тяни-толкай», когда население поощряется к ис-
пользованию систем общественного транспорта; с 
другой стороны, часть затрат, связанных с использо-
ванием личного автотранспорта, перекладывается 
на владельцев и пользователей автомобилей. 

Обеспечение экологического благополучия явля-
ется одним из ключевых вопросов Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 
В концепции внешней политики Туркменистана на 
обозримую перспективу основное внимание уделя-
ется международным и международным подходам 
к изменению климата как важной части Глобаль-
ной стратегии устойчивого развития (ГСУР) Орга-
низации Объединенных Наций. В индустриальную 
эпоху основное внимание уделяется экономическим 
выгодам и социальной защите, но теперь приоритет 
отдается охране окружающей среды и экологиче-
скому благополучию. Внедрение велосипедов, не-
опасного вида транспорта в систему общественно-
го транспорта привело к сокращению выбросов от 
автомобилей и других опасных отходов. Поощрение 
езды на велосипеде, которое считается простым, до-
ступным, надежным и экологически безопасным 
средством передвижение, является формой госу-
дарственной политики поддержки экологического 
благополучия.

Полностью заместить комфорт и другие возмож-
ности личного автомобиля общественным транс-
портом не получится. Главное здесь в том, что в 

повседневной городской жизни вместо 
ненужного, кратковременного пере-

движения личных автомобилей 
предлагается ответственно ис-

пользовать транспорт и си-
стемы общественного транс-
порта в производственных 
и производственных целях. 
Резолюция, предложенная и 
принятая под лозунгом гармо-
низации с природой, символи-

зирует поддержку инициативы 
Туркменистана в сфере обеспе-

чения гармонизации природы, 
устойчивого развития, внедрения 

велотранспорта в систему обществен-
ного транспорта. Активная транспортная 

дипломатия нашей страны обеспечит достижение 
высоких и стабильных результатов макроэкономи-
ческих показателей страны.
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ПОНЯТИЕ И ЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕРЖЕК ПРОИЗВОДСТВА 
В УПРАВЛЕНЧЕСКИХ РЕШЕНИЯХ

Экономика производства

Байраммухаммет­АРБАБОВ, 
старший­преподаватель­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления,

кандидат­экономических­наук

Управление издержками представляет собой одну 
из главных целей практического менеджмента. В его 
основе заложены закономерности теории издержек.

Издержки производства – это расходы, денежные 
траты, которые необходимы для создания товара.

Существуют две большие группы издержек:
– трансформационные (издержки производства) – 

непосредственные издержки фирмы или предприятия 
на переработку исходного сырья и материалов в го-
товую продукцию, предназначенную для продажи на 
рынке;

– трансакционные издержки – издержки, возника-
ющие в процессе поиска партнера, ведения перегово-
ров о коммерческой сделке, ее заключения и контроля 
хода ее выполнения. Удельный вес трансакционных 
издержек в совокупных затратах фирмы составляет 
от 1,5 до 15%.

Существуют два подхода к определению издержек 
фирмы: бухгалтерский и экономический.

Бухгалтерские (явные) издержки – стоимость из-
расходованных ресурсов в фактических ценах их при-
обретения. Различают прямые и косвенные (наклад-
ные) издержки.

Прямые: материальные затраты (сырье, материалы, 
топливо, энергия, покупные комплектующие изделия, 
полуфабрикаты); затраты на оплату труда (заработная 
плата наемных работников и другие выплаты, предус-
мотренные трудовыми договорами); отчисления на со-
циальные нужды.

Косвенные (накладные) расходы: на содержание ад-
министративного аппарата; амортизационные отчис-
ления; расходы на маркетинг; рекламу; юридическое 
обеспечение сделок и т. д.; прочие расходы (платежи 
банку, проценты за кредит, арендные платежи и т. д.).

Бухгалтерские издержки учитывают затраты тех 
ресурсов, которые фирма тратит на производство 
данного товара и приобретает их со стороны (внеш-
ние). Ресурсы, которые находятся в собственности 
фирмы, и их не нужно нигде покупать и отражать в 
бухгалтерских документах, называют неявными (вну-
тренними). 

Сумма явных (внешних) и неявных (внутренних) 

издержек называется экономическими издержками 
(рисунок 1.) 

Схема. 
Бухгалтерские и экономические издержки производства

Издержки производства

Экономические издержки

Явные

Внешние

Оплачиваемые издержки 
– плата за ресурсы, 

полученные со стороны

Бухгалтерские

Неявные

Внутренние

Неоплачиваемые издержки 
– вмененные издержки 
собственных ресурсов, 

используемых на данном 
производстве

Экономические издержки можно разделить на ак-
туальные и «невозвратные». Последние связаны с за-
тратами, навсегда покинувшими хозяйственный обо-
рот без малейшей надежды на возвращение.  

Актуальные издержки принимают в расчет при при-
нятии решений, издержки невозвратные – нет. В учете 
последние относят к всевозможными страховым слу-
чаям (например, списание безнадежных долгов).

В широком смысле слова к невозвратным издерж-
кам относят те расходы, которые фирма не сможет 
вернуть, даже если она прекратит свою деятельность 
(расходы на регистрацию фирмы и получение лицен-
зии, подготовку рекламной надписи или названия 
фирмы на стене здания, изготовления печатей и т. 
д.). Невозвратные издержки являются как бы платой 
фирмы за вход на рынок или уход с рынка.

В узком смысле слова невозвратные издержки – это 
затраты на те виды ресурсов, которые не имеют аль-
тернативного использования (расходы на специали-
зированное оборудование, изготовленное по заказу 
фирмы). Поскольку оборудование не имеет альтер-
нативного использования, то его альтернативные из-
держки равны нулю).
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Невозвратные издержки не включаются в альтерна-
тивные издерки и не оказывают влияния на текущие 
решения фирмы. 

Большой проблемой при анализе трансакционных 
издержек является их измеримость, так как они в зна-
чительной части носят вероятностный или нефор-
мальный характер, не могут быть учтены в большин-
стве случаев как издержки, величину которых можно 
получить из бухгалтерской отчетности.

От размера издержек в значительной мере зависит 
результат деятельности коммерческой организации – 
прибыль. Положительная разница между выручкой 
(TR) и бухгалтерскими издержками (TC) составляет 
бухгалтерскую прибыль:

π=TR-TC

Разница между выручкой и экономическими из-
держками дает экономическую прибыль. Бухгалтер-
ская прибыль превышает экономическую на величи-
ну неявных (внутренних) издержек.

Для принятия управленческих решений по ценам, 
объёмам выпуска, по продолжению или прекращению 
выпуска данного товара важную роль играет анализ 
издержек, что само по себе означает, что альтернатив-
ные способы использования ресурсов более выгодны.

Условный расчет бухгалтерской и экономической 
прибыли представлен в таблице 1.

Согласно данным таблицы, упущенный доход пре-
вышает ту выручку, которая реально была получена 
фирмой (120 тыс. манат. + 125 манат. манат.=1370 тыс. 
манат. > 1000 тыс. манат.).

Однако, если бы принадлежащий фирме капитал 
был изъят из дела, то фирма понесла бы безвозврат-
ные издержки (150 тыс.манат. + 270 тыс.манат.), поэто-
му чистый упущенный доход (за вычетом безвозврат-
ных издержек) оказался бы ниже реально полученной 
фирмой выручки (1370 тыс.манат. – 420 тыс.манат. = 
950 тыс.манат. < 1000 тыс.манат.).

Расчеты показали, что избранный вариант вложе-
ния ресурсов более выгодной (в краткосрочном пери-
оде), чем альтернативный на 50 тыс.манат. поскольку 
безвозвратные издержки однократны, то в долгосроч-
ном периоде альтернативное вложения ресурсов фир-
мы будет выгоднее на 370 тыс.манат.

Анализ данных таблицы показал, что для получе-
ния долгосрочной выгоды менеджеру (предприни-
мателю) следует закрыть текущий бизнес и вложить 
ресурсы в альтернативное производство. 

Используя анализ издержек, менеджер должен при-
нять решение о срочности стратегии развития своей 
фирмы.

Литература:
Ивлева Г.Ю. Управленческая экономика / Г.Ю. Ивле-

ва –  РАГС, 1210.

Показатель тыс.манат.
Выручка 1000

Явные издержки

Материальные затраты 200
– сырье и материалы 80
– топливо и электроэнергии 100
– покупные комплектующие 20
Затраты на оплату труда 100
Отчисления на социальные нужды 30
Амортизационные отчисления 170

Арендные платежи (безвозвратные издержки) 150
Издержки, связанные с продажей оборудования 

(безвозвратные издержки)
270

Бухгалтерские издержки, всего: 650
Бухгалтерская прибыль +350

Неявные издержки
Альтернативная ценность труда 120
Совокупные доходы от альтернативного вложения 

капитала 
1250

Экономические издержки 950
Экономическая прибыль +50
Экономическая прибыль (убыток) в долгосрочном периоде -370

Таблица.
Расчет бухгалтерской и экономической прибыли ООО «Айболек»
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ЛЕГКАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ КАК СОСТАВНОЙ ВЕКТОР 
ИНТЕНСИФИКАЦИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ

Курсом индустриализации

Пена­АШИРОВ,
Меджлис­Милли­Генгеша­Туркменистана

Масштабные преобразования, проводи-
мые в жизнь под руководством уважаемого 
Президента Сердара Бердымухамедова на со-

временном этапе Возрождения новой эпохи могуще-
ственного государства, охватывают все сегменты го-
сударственной и общественной жизни нашей страны. 
Избранный главой государства уверенный курс на ди-
намичное и устойчивое развитие через масштабное и 
глубинное реформирование во всех сферах националь-
ной экономики обеспечивает уверенный экономический 
рост, дальнейшее укрепление финансовой и социальной 
стабильности, а также неуклонное повышение уровня 
благосостояния населения. 

Вопросам развития отечественной лёгкой промыш-
ленности отводится особая роль в целенаправленном 
укреплении экономического потенциала нашей страны. 
В данной связи наращивание производственных мощ-
ностей отраслевых сегментов легкой промышленности 
указывается в числе стратегических задач. Под дально-
видным руководством уважаемого Президента реализу-
ются крупные инвестиционные проекты по дальнейшему 
развитию текстильной отрасли, признаваемой одной из 
базовых направлений отечественной легкой промышлен-
ности.  Ведётся масштабная, целенаправленная работа 
по модернизации предприятий, ныне действующих во 
всех велаятах  страны, строительству новых высокотех-
нологичных комплексов, а также по достижению соот-
ветствия нашей текстильной продукции международным 
нормам качества и экологической безопасности, по уве-
личению ассортимента и повышению качества выпуска-
емой продукции, совершенствованию соответствующего 
рекламно-информационного сопровождения в рамках 
повышения её конкурентоспособности на мировом рын-
ке, дальнейшему развитию и интенсификации сфер услуг 
и маркетинга. Внушительные достижения в этом направ-
лении знаменуют собой уверенные шаги на пути упроче-
ния экономического суверенитета нашей страны.    

В программе комплексного развития нашего госу-
дарства - «Возрождение новой эпохи суверенного госу-
дарства: Национальной программе социально-эконо-
мического развития Туркменистана на 2022–2052 годы» 
намечены важные задачи по дальнейшему развитию от-
ечественной текстильной отрасли. В указанный период 
намечено строительства полностью оснащенного совре-
менным инновационным текстильным оборудованием 

текстильного комплекса в этрапе Туркменбаши Дашогуз-
ского велаята, возведению в городе Ашхабаде культурно-
го центра «Текстильщики» Министерства текстильной 
промышленности Туркменистана, а также по увеличению 
производственных мощностей Гёкдепинского юфтевого 
завода в этрапе Гёкдепе Ахалского велаята.   

Избранная Президентом Туркменистана социально-
экономическая доктрина выстраивается на принципе ин-
тенсивного, научно-обоснованного развития националь-
ной экономики. Статья 16 Конституции Туркменистана 
гласит: «Государство содействует развитию науки, тех-
ники и технологий, а также поддерживает международ-
ное сотрудничество в этих направлениях. Научно-тех-
ническая политика государства проводится в интересах 
общества и каждого человека. Государство содействует 
внедрению в производство достижений науки и техни-
ки». Реализуемая нашим государством экономическая 
политика нацелена на научно-обоснованное содействие 
повышению производительности труда,  конечной эконо-
мической эффективности производства, конкурентоспо-
собности, на модернизацию материально-технической 
базы экономических отраслей, поддержание макроэко-
номической, финансовой стабильности, стимулирование 
инвестиционной активности, наращивание экспортного 
потенциала и объёмов производства импортозамеща-
ющей продукции, ускорению интегрирования страны в 
мировую экономическую систему, совершенствование 
социальной сферы, а также привлечение финансовых ин-
вестиций.      

В инвестиционной программе Туркменистана на 2022 
год приоритетным направлением указываются меры по 
дальнейшей интенсификации экономических отраслей, 
в том числе  текстильной промышленности. Программой 
предусмотрены инвестиции в размере 20 миллионов ма-
нат за счет частных средств предприятий по линии Мини-
стерства текстильной промышленности Туркменистана. 

Уважаемый Президент Туркменистана Сердар 
Бердымухамедов на расширенном совместном заседании 
Кабинета Министров и Совета государственной безопас-
ности Туркменистана, состоявшемся 4 июня текущего 
года, акцентировал внимание на важности контроля 
эффективности государственных инвестиций, модер-
низации производства, создания новых производств, 
осуществления необходимой деятельности по созданию 
благоприятных условий для целевого инвестирования, а 
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также для привлечения бизнес капитала и прямых зару-
бежных инвестиций. Глава государства определил также 
конкретные задачи по ускоренной реализации програм-
мы по расширению производства национальной экспор-
ториентированной и импортозамещающей продукции.

Достижению намеченных в данном направлении задач 
ощутимо способствует последовательное совершенствова-
ние национальной правовой базы. Статья 134 Конституции 
Туркменистана гласит: «Экономика Туркменистана основы-
вается на принципах рыночных отношений. Государство по-
ощряет и поддерживает предпринимательство, содействует 
развитию малого и среднего бизнеса». Указанная правовая 
норма Основного Закона Туркменистана направлена на 
дальнейшее укрепление государственно-частного партнёр-
ства, поддержку развития малого и среднего предпринима-
тельства в числе наиболее приоритетных векторов государ-
ственной политики.   

Стратегическими направлениями «Возрождение новой 
эпохи суверенного государства: Национальной програм-
мы социально-экономического развития Туркменистана 
на 2022–2052 годы» определены меры по модернизации 
национальной экономики, укрепление экономического 
потенциала страны, выведение её на уровень развитых 
государств мира, поэтапный переход на рыночную эконо-
мику, обеспечение устойчивого темпа экономического раз-
вития, прежде всего, через увеличение трудовой занятости 
граждан и, как итог, неуклонное повышение  уровня бла-
госостояния туркменского народа. Также государственная 
политика в числе стратегических векторов намечает це-
ленаправленную реализацию рыночных преобразований 
экономики, включающих в себя решительные шаги в эко-
номической и социальной сфере, по обеспечению иннова-
ционного развития через внедрение прогрессивных инно-
ваций, максимально прагматичных в социальном разрезе и 
экологически эффективных технологий, призванных обе-
спечить успешную диверсификацию отраслевой и органи-
зационно-правовой структуры национальной экономики, 
в высокой степени адаптированной к современным циф-
ровым платформам, а также наращивание интеллектуаль-
ного потенциала нации, развитие  человеческого капитала, 
обеспечение социального статуса населения на уровне ми-
ровых стандартов.   

Ведется масштабная работа по модернизации действу-
ющих текстильных предприятий в центрет и на местах, их 
технико-технологическому переобурудованию, коренной 
автоматизации производственных линий. Успешная реа-
лизация указанных мер призвана сообщить дополнитель-
ный импульс многовекторному  развитию производства, 
его современному оснащению, направленному на выпуск 
конечной продукции с высокой добавленной стоимостью, 
ориентированный как на внутреннего потребителя, так 
и обеспечение растущих запросов зарубежных рынков. В 
последние годы доля текстильной отрасли в структуре на-
ционального экспорта остаётся стабильно высокой. Изде-
лия, маркированные торговыми марками отечественных 
текстильных производств, славятся своими показателями 

качества, экологичности и современного дизайна, вызывая 
неизменно высокий спрос у зарубежных потребителей, по-
степенно укрепляя собственные позиции  в числе известных  
мировых брендов.  Рост объёмов внутренней рыночной ре-
ализации и экспортных потоков текстильной продукции 
обеспечивает стабильно весомый приток доходов, одно-
временно стимулируя инвестиционный интерес к одной из 
наиболее перспективных, приоритетных и динамично раз-
вивающихся отраслей туркменской экономики. 

Внедрение инновационных решений на всех этапах про-
изводства, усиление контроля, уменьшение потерь, пониже-
ние себестоимости продукции, повышение трудовой произ-
водительности, увеличение эффективности и безопасности 
производства призваны обеспечить конкурентоспособ-
ность текстильной отрасли. Также это окажет благопри-
ятный эффект на осуществление продуктивного экспорта 
текстильных и ковровых изделий за счет увеличения про-
изводительной мощности текстильной промышленности, 
реконструкции действующих предприятий, переоснащения 
высокопроизводительными  технологиями и оборудовани-
ем, внедрения инновационных технологий, модернизации в 
русле новейших достижений в мировой текстильной и ков-
ровой индустрии.    

Основной задачей развития отечественной текстильной 
отрасли является внедрение передовых инновационных 
технологий для переработки всего объема производимого в 
стране хлопка, расширение ассортимента и повышение ка-
чества производимой продукции, а также её экспорт в зару-
бежные страны в рамках, дальнейшего наращивания мощ-
ностей импортозамещающих производств.    

В настоящее время Туркменистан уверенно укрепляет 
собственные позиции в числе ведущих мировых произво-
дителей высококачественной текстильной и других видов 
отраслевой продукции, что свидетельствует об интенсив-
ном развитии производственного сегмента национальной 
экономики. Успешно реализуются задачи, связанные с 
укреплением конкурентоспособности национальных про-
изводителей на потребительском рынке, фундаментальной 
модернизацией, активизацией отрасли легкой промышлен-
ности и сферы услуг, обеспечением поэтапного перехода с 
сырьевого типа на промышленно-инновационный курс, 
обеспечением паритетного регионального развития, успеш-
ного и эффективного интегрирования Туркменистана в 
плоскость глобальных экономических координат. 
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ВАЖНОСТЬ СОТРУДНИЧЕСТВА С МЕЖДУНАРОДНЫМИ 
ФИНАНСОВЫМИ ИНСТИТУТАМИ В ПРИВЛЕЧЕНИИ 

ИНОСТРАННЫХ ИНВЕСТИЦИЙ

Международное сотрудничество

Вепа­ПИРЛИЕВ,
заместитель­начальника­Департамента­кредитных­операций­Центрального­банка­Туркменистана

За годы Независимости наша страна превратилась из 
специализирующейся на сельскохозяйственном про-
изводстве и реализации сырья в экономически раз-

витое государство с интенсивно развивающейся нефте-
химической, промышленной, строительной и пищевыми 
отраслями, обладающую разветвлённой транспортной 
системой, интегрированное в глобальную транспортно-ло-
гистическую сеть. В развитии и модернизации экономики 
Туркменистана большое значение имеет внутреннее кре-
дитование банковской системой различных секторов эко-
номики, эффективное сотрудничество с международными 
финансовыми институтами и привлечение иностранных 
инвестиций. Зарубежные инвестиции в экономику необхо-
димы для развития отраслей, которые создают возможно-
сти для запуска новых производств, реализации новых про-
ектов в сфере грузоперевозок и транспорта, создания новых 
рабочих мест.

Примером эффективного сотрудничества с международ-
ными финансовыми институтами являются нашей страны 
с Международным валютным фондом. С провозглашением 
Независимости в 1991 году Туркменистан проводит соб-
ственную финансовую и экономическую политику в рамках 
усилий по интеграции экономики страны в мировое хозяй-
ство, чтобы стать его равноправным членом и сотрудничать 
с авторитетными международными финансовыми инсти-
тутами мира. В сентябре 1992 г. наша страна стала членом 
Международного валютного фонда. Сегодня в составе этой 
организации состоят 190 стран мира.

Международный валютный фонд создан в июле 
1944 года на Бреттон-Вудской конференции 
Организации Объединенных Наций в Нью-
Гемпшире, США. По итогам этой встречи 
44 государства-члена подписали Со-
глашение о Международном валютном 
фонде, чтобы создать условия для широ-
кого международного экономического 
сотрудничества во всем мире и создать 
соответствующие экономические инстру-
менты для предотвращения девальвации 
валюты, вызванной Великой депрессией в 
США в 1930-х годах. 

В соответствии со статьей I Соглашения основ-

ными функциями Международного валютного фонда явля-
ются:

• обеспечение стабильности международной валютной 
системы, то есть обменных курсов мировых валют и между-
народной платежной системы, которая обеспечивает связь 
между странами и гражданами;

• содействие расширению и сбалансированному разви-
тию международной торговли, достижению и поддержке 
высокого уровня занятости и роста реальных доходов, а 
также развитию производственного потенциала всех госу-
дарств-членов;

• содействие созданию многосторонней системы расче-
тов по текущим сделкам между государствами-членами, а 
также снятию валютных ограничений, препятствующих ро-
сту мировой торговли;

• предоставление государствам-членам своевременного 
доступа к общим финансовым ресурсам (при обеспечении 
достаточных гарантий) для упреждения ущерба националь-
ному или международному благополучию путем обеспече-
ния сбалансированности платежного баланса стран;

• осуществление технической помощи и обучение для 
улучшения экономических и финансовых институтов госу-
дарств-членов, чтобы помочь им улучшить свои професси-
ональные навыки.

Международный валютный фонд (МВФ) для обеспе-
чения международной экономической стабильности вы-
пускает международные резервные активы под названием 
SDR (специальные права заимствования). SDR не являются 

валютой, они служат средством обмена на свобод-
но используемые валюты членов Международ-

ного валютного фонда и создают условия для 
пополнения официальных резервов госу-

дарств-членов. Таким образом, SDR по-
зволяют стране обеспечить необходимую 
ликвидность. Стоимость SDR определяет-
ся корзиной международных валют: дол-
лар США, евро, китайский юань, японская 
йена и фунт стерлингов.

Члены Международного валютного фон-
да могут добровольно обменивать СДР для 

покупки или продажи валюты, либо они могут 
получить необходимую сумму от фонда в виде за-
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йма для финансирования своих национальных программ. 
СДР распределяются между государствами-членами в соот-
ветствии с их долями квоты в фонде.

Одним из важнейших источников финансирования го-
сударств-членов МВФ является взнос государств-членов в 
квоты. Каждому члену организации дается квота, исходя из 
роли страны в мировой экономике. Иными словами, когда 
каждая страна вступает в организацию, квота устанавлива-
ется в соответствии с размерами и особенностями эконо-
мики государств-членов, у которых уже есть квоты. Квоты 
выполняют ряд важных функций в Международного ва-
лютного фонда, квота члена определяет финансовые и орга-
низационные отношения с организацией, а именно:

• Взносы: квота члена в фонде определяет сумму средств, 
необходимых для перевода в Международный валютный 
фонд. Государства-члены должны выплачивать свои взносы 
в полном объеме после присоединения к фонду: до 25 про-
центов в СДР или в общепринятых валютах (доллары США, 
евро, иены или фунты стерлингов), а остальная часть - в на-
циональной валюте государства-члена.

• Количество голосов: квота определяет право государ-
ства-члена голосовать при принятии решений в работе 
Международного валютного фонда. Голоса каждого члена 
организации являются основными голосами и одним до-
полнительным голосом на каждые 100 000 SDR по квоте.

• Обьем финансовых ресурсов: сумма (лимит) средств, ко-
торые член может получить от Международного валютного 
фонда, определяется квотой. Например, в соответствии с со-
глашениями Stand-by (Фонд держит согласованную сумму 
кредита до даты погашения на счете страны, а страна-член 
использует ее частично или полностью, в зависимости от 
потребности в кредите. В основном, используется для под-
держания макроэкономической стабильности и выдается на 
срок 1-2 года) или с Расширенными соглашениями (займы 
на срок более 3 лет для поддержки среднесрочных проектов, 
необходимых для обеспечения долгосрочной стабильности 
платежного баланса страны), государство-член может заим-
ствовать до 200 процентов своей квоты ежегодно и до 600 
процентов в течение нескольких лет.

Общее количество выданных в настоящее время SDR со-
ставляет 660,7 млрд (приблизительно 943 млрд долл. США). 
Основными заемщиками в SDR являются Аргентина, Еги-
пет, Украина и Пакистан.

Возможность направления требуемого объема средств в 
соответствии с квотой в случае необходимости в экономику 
страны обеспечивает увеличение резерва страны. Наличие 
неиспользованных резервных денег позволяет привлекать 
инвестиции в страну на более выгодных условиях, а также 
играет важную роль при получении положительных рей-
тингов со стороны международных рейтинговых агентств.

В настоящее время сотрудничество между Туркмениста-
ном и Международным валютным фондом осуществляется 
по двум основным направлениям:

1) в соответствии со статьей IV Соглашения, делегация 
МВФ ежегодно проводит оценку финансово-экономиче-
ских реформ в стране при участии министерств и ведомств 
Туркменистана, рассматривает среднесрочные и долгосроч-

ные макроэкономические данные, проводит анализ макроэ-
кономических показателей страны;

2) сотрудничество в оказании технической помощи 
Международным валютным фондом, в частности:

- регулярные консультации с Государственным комите-
том Туркменистана по статистике с целью внедрения меж-
дународной методологии в систему национальных счетов;

- техническая помощь по внедрению международных 
методик расчета монетарных показателей с учетом между-
народных стандартов, совершенствованию нормативно-
правовой базы, составлению отчетов денежно-кредитной 
статистики за прошедшие годы в соответствии с междуна-
родными стандартами финансовой отчетности;

-техническая помощь в борьбе с отмыванием денег и фи-
нансированием терроризма и др.

В целях укрепления сотрудничества между Туркмени-
станом и Международным валютным фондом документы, 
издаваемые этой организацией, помогают освещать ма-
кроэкономические показатели экономического развития 
Туркменистана и макроэкономические события. Публика-
ция этой информации в отчётах Международного валют-
ного фонда обеспечивает прозрачность и стабильность 
экономических показателей Туркменистана, которые нахо-
дят отражение в международных финансовых институтах 
и оказывают положительное влияние на привлечение инве-
стиций в нашу страну.

Международный валютный фонд (МВФ) поддерживает 
усилия правительства Туркменистана по совершенство-
ванию макроэкономического управления, модернизации 
финансовой системы и расширению частного сектора для 
обеспечения долгосрочного устойчивого развития нацио-
нальной экономики, содействия социально-экономическо-
му развитию нашей страны. Кроме того, в рамках сотрудни-
чества с Международным валютным фондом организуются 
регулярные обучающие семинары и видеоконференции для 
повышения профессионализма работников отечественно-
го экономического комплекса. Курсы посещают не только 
представители экономического комплекса, но и студенты 
высших учебных заведений. В качестве примера можно ука-
зать проведение обучающего семинара  представителями 
Международного валютного фонда для студентов высших 
учебных заведений в рамках серии виртуальных встреч, 
организованных в соответствии со статьей IV Соглашения 
между руководителями и представителями соответству-
ющих государственных органов страны и представители 
международной структуры в июне 2021 года

Сотрудничество с Международным валютным фондом 
направлено на повышение макроэкономического потенци-
ала Туркменистана. Наша страна также сотрудничает с та-
кими финансовыми институтами как Азиатский банк раз-
вития, Европейский банк реконструкции и развития, для 
привлечения инвестиций в крупные региональные и отече-
ственные проекты.

Туркменистан стал членом Азиатского банка развития в 
2000 году. Международный финансовый институт основан 
в 1966 году, является банком долгосрочного кредитования 
проектов развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
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Целью организации 
является оказание 
финансовой помо-
щи странам Азии и 
Дальнего Востока в 
улучшении социаль-
ных и экономиче-
ских условий людей. 
В настоящее время 
банк насчитывает 68 

стран-членов, 49 из которых государства Азии и Океании, 
ещё 19 – за пределами региона. Банк открыл свое постоян-
ное представительство в Ашхабаде в 2010 году для облегче-
ния проведения своих операций с Туркменистаном. Азиат-
ский банк развития инвестирует в проекты, направленные 
на диверсификацию экспорта в Туркменистане и расшире-
ние региональных связей, чтобы воспользоваться огромны-
ми энергетическими ресурсами страны и ее стратегическим 
положением. Инвестиции направляются на увеличение 
экспорта энергии и газа, улучшение дорог и транспортной 
инфраструктуры, а также удовлетворение инвестиционных 
потребностей малых и средних предприятий (МСП). 

Сумма инвестиций и технической помощи, предоставлен-
ной Туркменистану в рамках сотрудничества с Азиатским 
банком развития, составила 633 миллиона долларов. Из них 
$125 млн инвестировано в строительство 288-километровой 
железной дороги Север-Юг, соединяющей Туркменистан, 
Казахстан и Иран. Завершенный в 2017 году проект обеспе-
чивает благоприятные условия для региональных грузовых 
железнодорожных перевозок, играет важную роль в разви-
тии торговли и преобразовании жизни обществ соседству-
ющах стран. Кроме того, инвестиции в размере 500 миллио-
нов долларов были согласованы для проекта модернизации 
национальной электросети в 2018 году для улучшения ин-
фраструктуры передачи электроэнергии в Туркменистане. 
Проект, который планируется завершить к 2023 году, помо-
жет увеличить торговлю электроэнергией между Туркмени-
станом и регионом. Сотрудничество между Туркмениста-
ном и Азиатским банком развития также осуществляется в 
целях совершенствования макроэкономических и статисти-
ческих данных, усовершенствования банковского сектора 
страны. Например, в рамках поэтапного подхода к привле-
чению инвестиций в частный сектор оказывается техниче-
ское содействие акционерным коммерческим банкам «Рыс-
гал» и «Сенагат», обслуживающим частный сектор страны, 
для внедрения 9-ого международного стандарта финансо-
вой отчетности (МСФО 9). В настоящее время, помимо ука-
занных проектов, министерствами и ведомствами нашей 
страны ведется работа по привлечению инвестиций и тех-
нической помощи Азиатского банка развития в различные 
экономические проекты. Среди них — проект газопровода 
Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия, экспортоо-
риентированные производственные проекты для малых и 
средних предприятий, совершенствование работ медсестер 
в сфере здравоохранения, проекты модернизации железных 
дорог в транспортной сфере.

Еще одним примером успешного сотрудничества с меж-

дународными финансовыми 
институтами является вза-
имодействие нашей стра-
ны с Европейским банком 
реконструкции и развития. 
Европейский банк рекон-
струкции и развития (ЕБРР) 
— международная финансо-
вая организация, созданная 
в 1991 году в соответствии с 
соглашением об учреждении банка. В состав организации 
входят 69 государств, а также две международные организа-
ции: а Европейский союз и Европейский инвестиционный 
банк. Туркменистан стал членом Европейского банка ре-
конструкции и развития 19 мая 1992 года, в 1996 году было 
создано постоянное представительство банка в стране. С 
момента создания Европейский банк реконструкции и раз-
вития (ЕБРР) инвестировал в 88 проектов в пищевой про-
мышленности, сфере услуг, строительства и текстильной 
промышленности, транспорта, малого и среднего бизнеса 
на сумму, эквивалентную в 308 млн евро, включая текущие 
37 проектов на сумму 53 млн. евро.

В настоящее время сотрудничество между организацией 
и Туркменистаном осуществляется по следующим направ-
лениям:

- поддержка проектов малого и среднего бизнеса;
- финансирование торговли;
- предоставление технической помощи малым и средним 

предприятиям для укрепления структурной и управленче-
ской стабильности.

В рамках сотрудничества между Туркменистаном и Ев-
ропейским банком реконструкции и развития изучаются 
возможности сотрудничества в таких областях как раз-
витие хозяйственного сектора и местного рынка капитала 
(выпуск ценных бумаг), приватизация национальной эко-
номики, кредитование в национальной валюте, поддержка 
малого и среднего бизнеса через кредитные организации 
страны на сумму 250 млн. долл. США, увеличение пропуск-
ной способности морской и транспортной инфраструктуры 
Туркменистана.

Выгодное географическое положение и наличие богатых 
запасов природных ресурсов в нашей стране делает проек-
ты по транспорту и грузопассажирским перевозкам, и про-
изводству продукции с добавленной стоимостью особенно 
привлекательными. Учитывая значительные возможности 
по генерации электроэнергии и его экспорту в соседние 
страны и регионы, инвестирование в названные проекты 
вызывает большой интерес у международных финансовых 
институтов, которые они вносят свой весовый вклад в раз-
витие экономики Туркменистана. 

Литература:
1. Официальный сайт МВФ: www.imf.org.
2. Официальный сайт Азиатского банка развития: www.

adb.org.
3. Официальный сайт Европейского банка реконструкции 

и развития: www.ebrd.сom



87

ВЕЛИКИЙ ШЁЛКОВЫЙ ПУТЬ: 
ИСТОРИЧЕСКИЕ ИСТОКИ И РАЗВИТИЕ

Туркменистан – сердце Великого Шёлкового пути

Нурджахан­МЕРЕДОВА,
ведущий­специалист­Сводного­отдела­государственных­финансов­и­экономической­политики­

Главного­управления­финансов­и­экономики­города­Ашхабада

Великий Шёлковый путь — средневеко-
вый караванный маршрут, связывавший 
Восточную Азию с регионом средизем-

номорья. Своё название получил от основной 
товарной позиции, так как использовался для 
транспортировки тончайших китайских шелков. 
Торговый маршрут был проложен во II в. до н. э., 
вёл из Сианя через Ланьчжоу в Дуньхуан, где раз-
дваивался: северная дорога проходила через Тур-
фан, пересекала Памир, шла в Фергану и далее в 
казахские степи, южная — огибая озеро Лоб-Нор 
по южной окраине пустыни Такла-Макан, через 
Яркенд и Памир (в южной части) вела в Бактрию, 
а оттуда — в Парфию, Индию и на Ближний Вос-
ток вплоть до Средиземного моря. Термин введён 
в оборот немецким географом Фердинандом фон 
Рихтгофеном в 1877 году.

Эпоха средневековья ознаменовалась в исто-
рии бурным развитием торговых отношений и 
цивилизационных контактов между различными 
странами и народами евразийского континента, 
обусловливая такое уникальное явление глобаль-
ного масштаба как Великий Шёлковый путь. 
Развитие торговли и ремёсел стимулировало про-
цессы урбанизации, превратив средневековые го-
рода Meрв, Гургандж, Aбиверд, Нису и Дехистан 
в разветвлённые торгово-ремесленные центры. 

Именно через эти города проходили основные 
торговые маршруты Великого Шелкового пути, 
соединяющие страны Ближнего и Среднего Вос-
тока с Европой. В этот период в Хорасане и Хо-
резме были построены караван-сараи, мечети, 
дворцы и мавзолеи, ставшие архитектурными 
шедеврами.

Процветала также культура. Появились круп-
ные книгохранилища и  библиотеки, в фондах 
которых насчитывали тысячи книг и рукописных 
образцов. Mерв и Гургандж стали средоточием 
развития науки, культуры и искусств, здесь жили 
и творили  известные ученые и поэты мирово-
го уровня. Располагавшиеся на стыке торговых 
маршрутов Великого Шёлкового пути Гургандж, 
Мерв, Дехистан и другие средневековые урбани-
зированные центры, служившие связующим зве-
ном между Европой и Азией, постепенно росли и 
крепли, обретая славу центров развития торгов-
ли, искусства и культуры.

Здесь происходили основные процессы пере-
валки наиболее ценных товаров, прежде всего 
шёлка, способствуя формированию коммерче-
ской культуры. Нескончаемая вереница торго-
вых караванов из сотен единиц гужевого скота, в 
основном, ослов и верблюдов, из конца в конец 
бороздила пустыню Такла-Макан. Число гуже-
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вых животных в одном караване варьировалось 
до 300 удиниц. Бурный рост торговли способ-
ствовал культурной ассимиляции различных на-
родов, сформировалась мода на изысканные вос-
точные наряды и предметы роскоши.

Шелковый путь способствовал развитию не 
только непосредственно торговли, но и форми-
ровал основы рыночного хозяйства. Функцио-
нирование Великого Шёлкового пути требовало 
создания развитой системы международного раз-
деления труда в производстве товаров на экспорт 
и в обеспечении инфраструктуры транспортных 
коммуникаций. 

Главными товарами на Великом Шелковом 
пути были шелковые ткани и шелк-сырец. Они 
были наиболее удобными товарами для транс-
портировки на дальние расстояния, поскольку 
шелк сбылся легким и особо ценным товаром. В 
странах Европе он ценился дороже золота. 

В средние века Китай экспортировал также 
тончайший фарфор и ароматные сорта чая. Стра-
ны Ближнего Востока и Центральной Азии спе-
циализировались на изготовлении шерстяных и 
хлопчатобумажных тканей, которые купцы вез-
ли по маршрутам Шелкового пути на восток, в 
Китай. Из стран Южной и Юго-Восточной Азии 
купцы везли в Европу специи, которые использо-
вались европейцами для консервации продуктов 
и изготовления лекарств.

Организация торговли на дальние расстояния 
требовала создания для караванной торговли 
особых условий – перевалочных пунктов, про-
филированных базаров, режима и специализи-
рованных структур в области стабильных де-
нежных расчетов и защиты прав собственности 
купцов-чужеземцев.

Новое качество исторического торгового пути, 
ставшего бесценным достоянием общечелове-
ческой цивилизации, обретает достойную пре-
емственность в широком диапазоне не только 
торгово-экономического взаимодействия госу-
дарств региона и континента в целом, но и в их 
обширных контактах по различным направлени-
ям культурно-гуманитарной сферы, в том числе в 
области спорта. Ярким примером стало успешное 
проведение в 2017 году в туркменской столице 
городе Ашхабаде «VАзиатских игр по боевым ис-
кусствам и соревнованиям в закрытых помеще-
ниях». В престижном спортивном турнире при-
няли участие спортивные команды из 64 стран 
Азии и Океании, а также многочисленные журна-

листы, представители ведущих информационных 
агентств и тысячи туристов со всех уголков мира, 
расширяя идейное обоснование девиза 2018 года 
«Туркменистан – сердце Великого Шёлкового 
пути» до всеобъемлющих понятий и представле-
ний о мире и сотрудничестве во имя созидания 
лучшего будущего для всего человечества.

В данном контексте развитие транспорта на 
сегодняшний день становится одним из важных 
критериев эффективного международного 
сотрудничества. Многоуважаемый Герой 
Аркадаг в своих выступлениях подчёркивает 
глубинные истоки ментальной культуры 
туркменского народа, во все времена 
славившейся свой миролюбивой и позитивной 
сутью, нацеленной на строительство дорог 
и наведение мостов позитивного созидания. 
В этой связи туркменский народ, издавна 
считавший обязательным строительство дороги, 
с достоинством продолжает эту традицию. 
Эта тема разносторонне раскрывается в главах 
замечательного произведения Героя Аркадага 
«Туркменистан – сердце Великого Шёлкового 
пути» на примере фактов из национальной 
истории, сюжетов из древних преданий и 
старинных легенд, событий современной 
жизни страны. В книге отмечается, что самой 
историей туркменскому народу была отведена 
одна из ключевых ролей в возникновении, 
формировании и активном функционировании 
Великого Шёлкового пути, каждая ветвь которого 
достойна включения в список всемирных 
наследия ЮНЕСКО. Таким образом, через 
успешное осуществление нашим государством 
крупнейших транспортных проектов века 
пишется современная история. Достойное 
развитие и совершенно новое прочтение 
обретает идея об исторической реконструкции 
Великого Шёлкового пути, сердцем которого, 
по образному выражению, становится наша 
суверенная Отчизна - независимый нейтральный 
Туркменистан. 

Ярким примером решительных шагов в дан-
ном направлении стала реализация крупнейших 
проектов ХХI века – магистрального газопровода 
Туркменистан–Китай, транснационального энер-
гетического маршрута Туркменистан-Афгани-
стан-Пакистан-Индия, транзитом пролегающих  
вдоль основных маршрутов Великого Шёлкового 
пути, в древности соединявших  страны Дальнего, 
Среднего и Ближнего Востока с Западной Европой. 
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Важными звеньями международных транспорт-
ных коридоров призваны стать железнодорож-
ные магистрали Казахстан–Туркменистан–Иран 
и Туркменистан–Афганистан–Таджикистан. Вну-
шительные масштабы подчёркиваются строитель-
ством современных терминалов Международного 
аэропорта в Ашхабаде, воздушных гаваней в ве-
лаятах Туркменистана, целого ряда скоростных 
автомагистралей, мостов через Амударью, а также 
Туркменбашинского Международного морского 
порта, других вновь строящихся и уже введённых 
в эксплуатацию объектов современной транспор-
тно-логистической инфраструктуры. 

Наводимые Туркменистаном маршруты друж-
бы и конструктивного партнёрства способствуют 
укреплению контактов и в формате таких круп-
ных международных и региональных структур, 
как Организация Объединённых Наций, Шанхай-
ская Организация Сотрудничества, Содружество 
Независимых Государств, Организация Экономи-
ческого Сотрудничества. Новые магистрали, соз-
даваемые при активном участии Туркменистана, 
усиливают роль нашего региона в обеспечении 
устойчивого развития на пространстве Евразии. 
Функцию Великого Шёлкового пути в современ-
ных условиях выполняет международная транс-
портно-логистическая система, выступающая 
хорошим фундаментом для налаживания поли-
тического и экономического диалога и ставшая 
весомым фактором интеграционных процессов 
на принципах добрососедства, взаимной и мно-
госторонней выгоды. 

Туркменский народ испокон веков славился 
богатыми традициями гостеприимства, которые 
в наши дни обретают новые яркие грани, вобрав 
в себя новации в индустрии путешествий. Исто-
рико-культурная самобытность и богатейшее 
национальное наследие, в том числе знаменитые 
на весь мир туркменские ковры и ахалтекинские 
кони, памятники древности и уникальные при-
родные экосистемы позволяют стране повышать 
свой международный рейтинг в этом секторе, за-
воёвывая всё более значимые позиции на тури-
стическом рынке. Одно из самых популярных на-
правлений – путешествие по маршруту Великого 
Шёлкового пути, объекты которого включают 
памятники, внесённые в Список всемирного на-
следия ЮНЕСКО. 

Туркменистан успешно ввёл в эксплуатацию 
Международный аэропорт города Ашхабада, 
Международный морской порт Туркменбаши, 

автомобильный и железнодорожный мосты че-
рез Амударью и другие важные объекты инфра-
структуры, активно продвигает транспортные 
коридоры «Ляпис Лазурит», «Каспийское море 
– Чёрное море», проект линии электропередачи 
Туркменистан-Афганистан-Пакистан и т.д., со-
общая мощный импульс укреплению взаимос-
вязанности инфраструктуры в регионе, по тер-
ритории которого проходил Великий Шёлковый 
путь и внося позитивный вклад в строитель-
ство трансграничных транспортных коридоров. 
Туркменистан сторона также выступила с ини-
циативой установления Международного дня ве-
лосипеда, организовала и успешно провела такие 
важные спортивные мероприятия как Междуна-
родное авторалли «Амуль-Хазар – 2018», Меж-
дународный чемпионат по тяжёлой атлетике, 
содействуя развитию международного спорта, 
продвижению гуманитарного сотрудничества на 
исконных маршрутах древней торговой артерии.

Уверенный экономический рост страны, 
достигаемый в нынешний год, проходящий 
под вдохновенным девизом «Эпоха народа с 
Аркадагом», олицетворяют собой наши будущие 
успехи и высокие рубежи развития. Они 
внушают уверенность в том, что стратегические 
задачи, намеченные перед новым поколением 
квалифицированных специалистов, занятых в 
различных отраслях национальной экономики и 
их достойными преемниками, ныне получающими 
профессиональное образование, приложат все 
свои силы, технико-технологические знания и 
способности. Их познания и научные достижения, 
весь внушительный созидательный потенциал 
нашего народа будет направлен на дальнейшее 
укрепление авторитета суверенной Отчизны на 
мировой арене.  
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СВОБОДНЫЕ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ЗОНЫ КАК ФАКТОР 
ИНТЕНСИФИКАЦИИ ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКОГО И ТОРГОВОГО 

СОТРУДНИЧЕСТВА

Рыночная экономика

Гызылгуль­ТОЙЧИЕВА,
преподаватель­Туркменского­института­телекоммуникаций­и­информатики

- формирование новой инфраструктуры отдельных регионов и территорий;

- повышение эффективности частнопредпринимательской деятельности;

- привлечение инвестиционного капитала;

- стимулирование производства конкурентоспособной на мировых рынках продукции, создание новых рабочих мест;

- наращивание объёмов выпуска товаров (работ, услуг), решение вопросов трудовой занятости населения;

- достижение экономического и социального прогресса государства

- развитие современного менеджмента и внедрение единого формата услуг.

Схема. 
Цели создания свободных экономических зон

Процесс формирования свободных эконо-
мических зон явился знаковым событием 
развития глобальной экономики конца ХХ 

века, охватившим многие государства мира. По 
состоянию на середину 90-х годов прошлого сто-
летия в целом по миру насчитывалось более 4 ты-
сяч свободных экономических зон. 

Свободная экономическая зона – это ограничен-
ное пространство, на котором действует особый 
режим экономических преференций для местных 
и зарубежных субъектов частного предпринима-
тельства. В данных границах в отношении участ-
ников свободной экономической зоны устанавли-
вается особый правовой режим, действуют строго 
определённые административные критерии. В ка-
честве примера можно указать существование от-
дельных категорий: «особые экономические зоны», 
«зоны совместного предпринимательства», «зоны 
свободной торговли», «экономические зоны сво-
бодного предпринимательства». Такие зоны фор-
мируются по принципам оптимального геогра-
фического районирования и   производственной 
кластеризации в целях дальнейшей интенсифи-

кации социально-экономического развития, обе-
спечения рационального и эффективного приро-
допользования, целенаправленного наращивания 
экспортного потенциала страны. Диапазон особо-
го правового режима, действующего в указанных 
границах, включает в себя особые льготы и пре-
ференции в области налогообложения, денежного 
и таможенного регулирования, а также упрощён-
ный порядок прибытия, пребывания и убытия фи-
зических лиц, трудовых отношений, финансово-
кредитной деятельности, другие особы нормы и 
правила, направленные на достижение целей соз-
дания свободных экономических зон. 

Деятельность на территории свободной эконо-
мической зоны осуществляется на основе догово-
ра об аренде земельного участка и (или) государ-
ственной собственности, письменно заключаемого 
между Комитетом и участником свободной эконо-
мической зоны, определяющего условия ведения 
им инвестиционной и частнопредприниматель-
ской деятельности на территории свободной эко-
номической зоны и регулирующего их права, обя-
занности и границы ответственности. 
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Создание свободных экономических зон на-
прямую увязано с актуальными проблемами 
экономического становления. Свободная эконо-
мическая зона является действенным инструмен-
том стимулирования дифференцированной под-
держки региональной экономики. Они призваны 
способствовать оживлению малого и среднего 
предпринимательства в период экономической 
депрессии и в условиях дотационного развития, 
выравниванию и обеспечению паритетного разви-
тия регионов, создавать предпосылки для наибо-
лее рационального использования регионального 
потенциала, решению прочих насущных проблем. 
Отсюда высокая актуальность и целесообразность 
создания свободных экономических зон. Цели 
могут варьироваться по степени значимости для 
нужд государственного развития и инвесторов. В 
числе государственных интересов создания сво-
бодных экономических зон указывают: привлече-
ние зарубежных инвестиций, аккумулирование 
капитала, получение инновационных технологий 
для производства товаров и услуг, создание новых 
высокотехнологичных рабочих мест, в основном, 
для квалифицированного персонала, активное 
импортозамещение, развитие внутреннего экс-
порториентированного производства, максималь-
ное наращивание национального экспортного по-
тенциала, имплементация принципиально новых 
управленческих подходов и методик, правовых и 
налоговых моделей, развитие навыков управления 
инновационными системами, успешное решение 
вопросов кадровой подготовки. Важными целе-
выми векторами для инвесторов указываются: по-
вышение прибыльности инвестиций через предо-
ставление налоговых преференций, сокращение 
расстояния между производством и потребите-
лем, доступ к дешёвой рабочей силе, преодоление 
различных административных препятствий в ра-
боте, развитие территорий и выявление связанных 
с ними новых возможностей для расширения биз-
неса. 

Функциональный диапазон свободных экономи-
ческих зон столь же широк и многообразен, так как 
каждая из них представляет собой полифункцио-
нальную систему. В числе таких функций указы-
ваются: интенсивная индустриализация отдельно 
взятого региона и страны в целом, интегрирова-
ние национального рынка в глобальное экономи-
ческое и производственное пространство, увели-
чение валютных вливаний в бюджеты страны и 
региона, развитие региона через насыщение рынка 
товарами и услугами и создание дополнительных 
рабочих мест для населения, повышение эффек-
тивности использования имеющихся мощностей 

и рабочей силы, укрепление национальной ниши 
в сфере глобального экспорта, аккумулирование 
инвестиционного и частнопредпринимательского 
потенциала. Многообразие видов и форм свобод-
ных экономических зон расширяет возможности 
выбора каждой страной наиболее оптимальной 
модели в зависимости от собственных задач и 
особенностей регионального развития, опреде-
ляющих организационную и функциональную 
составляющую СЭЗ. В общей сложности диффе-
ренцируют 5 основных организационно-функци-
ональных сегментов: внешняя торговля – основ-
ные направления деятельности: импорт и экспорт, 
тесно увязанные с развитием сфер беспошлинной 
торговли, складского хранения и т.д.; технологиче-
ский кластер – зоны, профилированные на разви-
тие, освоение и апробацию высоких технологий, 
призванные способствовать привлечению иннова-
ций в развитие региона (технополисы, технопарки, 
агрегированные производственные зоны, профи-
лированные на создание товаров и выполнение 
услуг (в основном, потребительских); оффшорные 
зоны по привлечению инвестиций через ослабле-
ние либо устранение налоговых и таможенных 
сборов, предоставление клиентам преференций 
по валютным операциям; сервисные зоны, специ-
ализированные на развитие одного вида либо ком-
плексных услуг (к примеру, банковские, досуговые 
или рекреационные кластеры). 

В силу различных причин существуют различ-
ные классификации разновидностей свободных 
экономических зон. Традиционно, границы и про-
филь свободной экономической зоны устанавли-
вается свободно, исходя из базового принципа 
организации. В данном контексте выделят сле-
дующие виды СЭЗ: территориальные свободные 
зоны на основе пространственных особенностей, 
сюда же включают открытые зоны и анклавы, под-
держивающие активные контакты и партнёрство 
с другими регионами, они создаются сообразно 
возлагаемых на них чётких функций по произ-
водству какого-либо вида продукции либо услуг. 
Дифференциация специализированных зон на 
основе предоставляемых преференций включает 
в себя: таможенные зоны со значительными льго-
тами по экспорту и импорту товаров, сырья и ком-
понентов;  налоговые зоны, в которых частично 
либо полностью упраздняются различные виды 
выплат и сборов; финансовые и инвестиционные 
зоны с различными дисконтированными выплата-
ми, предусматривающими кредитные и страховые 
преференции; специализированные администра-
тивные зоны, предусматривающие особый режим 
регистрации и ведения документации по деятель-
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СВОБОДНЫЕ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ЗОНЫ

Критерии Цели Формы
➢ таможенные льготы
➢ свободный трансферт 

ресурсов
➢ налоговые преференции
➢ стимулирование 

инвестиционной 
привлекательности

➢ развитие целевой 
территории

➢ изучение мирового опыта
➢ развитие 

внешнеэкономического 
взаимодействия

➢ реализация новых 
возможностей

➢ свободные таможенные зоны
➢ зоны свободной торговли
➢ зоны экспортного 

производства
➢ научные и технопарки
➢ образование новых районов 

и городов

ности компаний, а также по въезду и выезду зару-
бежных граждан-инвесторов. 

В настоящее время свободные экономические 
зоны выступают действенным средством реги-
ональной политической и экономической конъ-
юнктуры. В целом по миру на сегодняшний день 
согласно данных различных источников насчиты-
вается более 1000 таких зон, в числе лидирующих 
стран указываются США, а Азии также наблюдает-
ся стремительный рост их числа. 

В числе наиболее распространённых на сегод-
няшний день форм свободных экономических зон 
следует указать: свободные таможенные экономи-
ческие зоны, беспошлинные зоны, промышленные 
зоны по свободному товарному экспорту, эконо-
мические зоны свободного предпринимательства, 
зоны технико-экономического развития, научно-
промышленные парки (технопарки) и т.д.  Во мно-
гих странах в рамках формирования оптимального 
климата дла развития производства в свободных 
экономических зонах практикуется свобода тор-
говли, что зримо способствует наращиванию экс-
портного потенциала страны.  Данное направ-
ление, предусматривающее благоприятные для 
инвесторов экономико-правовые нормы и прави-
ла, особо ценно тем, что призвано способствовать 
активному экономическому привлечению круп-
ных зарубежных инвестиций, с дальнейшим фор-
мированием целевых инвестиционных потоков 
на налаживание новых производственных линий, 
развитие рынка услуг, создание новых предпри-
ятий. Актуальность развития свободных эконо-
мических зон продиктовано их посреднической 
функцией, предполагающей налаживание тесного 
контакта между национальной экономикой и гло-
бальным экономическим хозяйством. В данном 
контексте детальное изучение и грамотный отбор 
наиболее оптимальных для Туркменистана форм 
свободных экономических зон, гибко учитываю-
щих особенности и приоритеты национального 

развития на современном этапе, изучения пози-
тивного мирового опыта в данном направлении. 
На современном этапе интенсивного развития на-
ционального аграрного сектора в регионах нашей 
страны открывается широкая ниша для экономи-
ческой активности частнопредпринимательского 
сектора в области хранения и переработки различ-
ной сельскохозяйственной продукции, и привле-
кательность данного сегмента для национального 
и иностранного бизнеса лишь взрастает.   

В современных условиях глобального развития 
стремление мировых государств к оздоровлению 
собственного экономического состояния, повы-
шению собственной адаптивности к внешним ус-
ловиям и вызовам воспринимается как совершен-
но логичный и естественный процесс. Мировая 
практика свидетельствует о том, что уверенный, 
позитивный прогресс сопутствует только гиб-
ким, адаптивным экономикам. Усиление взаимной 
межгосударственной интеграции становится зна-
ковым явлением современного процесса глобали-
зации, подчёркивая актуальность и значимость 
мер по эффективному поддержанию уверенных и 
устойчивых темпов национального экономическо-
го роста в непростых условиях продолжающегося 
глобального финансово-экономического кризиса. 

С обретением Туркменистаном государственно-
го суверенитета вопросы развития рыночных от-
ношений в стране, неуклонного укрепления эконо-
мических основ национальной государственности 
обретают особую актуальность. 
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АКТУАЛЬНОСТЬ ВНЕДРЕНИЯ ЦИФРОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
В ФИНАНСОВОЙ СФЕРЕ

Инновационная политика

Шамырат­ОРАЗМАММЕДОВ,­
преподаватель­Туркменского­государственного­финансового­института

Гульнар­КАДЫРОВА,
студентка­3­курса­Туркменского­государственного­финансового­института

Благодаря прозорливому руководству ува-
жаемого Президента Туркменистана год, 
стартовавший под лозунгом «Эпоха народа 

с Аракадагом», знаменуется выдающимися свер-
шениями по обеспечению устойчивого развития 
всех отраслей национальной экономики, повыше-
нию рентабельности производства, максимально 
эффективному использованию инвестиционных 
ресурсов, внедрению цифровых систем и иннова-
ционных технологий, активной государственной 
поддержке частного предпринимательства, не-
уклонному повышению благосостояния нашего 
народа.  Следуя вдохновенному лозунгу «Государ-
ство – для человека!», провозглашённому нашим 
государством, Туркменистан уверенно укрепляет 
свой высокий международный авторитет в каче-
стве динамично развивающегося, экономически 
стабильного государства, обладающего богатей-
шим национальным наследием и внушительным 
культурным потенциалом, уверенно следующего 
по пути прогрессивных преобразований.  

В диапазоне указанных преобразований особое 
место отводится реформированию национальной 
финансовой системы, финансовому обеспечению 
и стимулированию инноваций, экономической ди-
версификации, поддержанию устойчивого эконо-
мического роста, повышению конкурентоспособ-
ности реального сектора и финансового сегмента 
экономики, научно-обоснованной цифровизации 
финансовой сферы и, как итог, совершенствова-
нию качества жизни населения. Преобразования в 
финансовой сфере по своей сути являются важной 
задачей, направленной на усиление роли финансо-
вых инструментов в обеспечении социально-эко-
номического прогресса страны. 

Финансы – неотъемлемая составляющая всех 
стадий хозяйствования. В широком смысле слова 

в отрыве от финансов невозможно представить 
себе процесс обращения производственных фон-
дов, обеспечение территориального и отраслевого 
паритета отечественной экономики, эффективное 
практическое внедрение достижений научно-тех-
нического прогресса. 

Финансовая система представляет собой целост-
ную среду, взаимо  обсобленных и одновременно 
взаимувязанных между собой финансовых отно-
шений и структурных подразделений, формируе-
мых по различным направлениям производствен-
ных и непроизводственных видов деятельности 
по созданию и использованию денежных потоков 
и фондов, управляемых соответствующими орга-
нами и учреждениями. Многообразие обществен-
ных потребностей, возникающих у хозяйствую-
щих единиц и государства, ведёт к установлению 
различных финансовых взаимосвязей. Несмотря 
на зримые взаиморазличия, им присущи некото-
рые устойчивые признаки, позволяющие диффе-
ренцировать их в отдельные группы и категории. 

Финансовые отношения в силу своей природы 
классифицируются как отношения распределения, 
а распределение стоимости осуществляется, пре-
жде всего, по субъектам. 
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Субъекты хозяйствования формируют целевые 
финансовые фонды, исходя из собственной ниши 
в структуре общественного производства. Имен-
но поэтому первым реальным критерием диффе-
ренциации хозяйствующих единиц указывают их 
место и роль в общей конфигурации обществен-
ного производства. С учётом этого, в  общем ал-
горитме  финансовых отношений можно выделить 
три крупных направления: финансы предприятия, 
страхование, государственные финансы.  

Стратегия преобразований, реализуемая 
под руководством уважаемого Президента 
Туркменистана, ведёт к повышению социально-
бытового статуса населения. Создаются дополни-
тельные рабочие места, ширятся возможности для 
предпринимательской активности, повышается 
размер заработной платы и социальных выплат. 
Указанные меры способствуют укреплению ав-
торитета Туркменистана в качестве государства с 
высоким уровнем доходов. 

Внедрение в финансовой сфере технологий 
цифрового интеллекта способствует модерни-
зации и диверсификации экономики в целом, 
наиболее полному финансовому обеспечению 
и стимулированию инноваций, поддержанию 
устойчивого экономического роста, укреплению 
конкурентоспособности всех экономических от-
раслей, улучшению качества жизни наших со-
граждан. Цифровизация отечественной эконо-
мики осуществляется на программной основе. 
«Концепцией развития цифровой экономики в 
Туркменистане в 2019-2025 г.г.» намечены цели, 
задачи и основные направления цифрового разви-
тия отечественной экономики, которое будет осу-
ществляться в три этапа. 

Реализация Концепции намечена в 3 этапа, пер-
вый этап включал в себя меры, запланированные 
на 2019. Они включали в себя создание государ-
ственного уполномоченного органа, Межведом-
ственной комиссии в составе руководителей ми-
нистерств, ведомств и других организаций, а также 
разработку Программы по развитию цифровой 
экономики, то есть своеобразной «дорожной кар-
ты» мероприятий по подготовке к переходу к циф-
ровой экономике. На данной стадии предусматри-
валось также провести мониторинг технической 
базы хозяйствующих субъектов для подготовки 
к переходу к цифровизации, усовершенствовать 
материально-техническую базу, законодательную 
платформу, а также реализация мер по дальнейше-
му повышению квалификации кадров, определить 

организационные вопросы, рассчитать объемы 
бюджетного финансирования, провести тендеры 
на приобретение соответствующего технического 
оборудования, определить объемы инвестиций, 
запустить пробные проекты, проанализировать 
возможности их внедрения во всех отраслях.

На втором этапе предусмотрено более широкое 
внедрение, умелое налаживание и эффективное, 
комплексное использование прогрессивной систе-
мы цифровых информационно-коммуникацион-
ных технологий, обеспечение надёжной кибербе-
зопасности, последовательное и целенаправленное 
совершенствование профильного программного 
обеспечения. На втором этапе также предусмотре-
ны меры по эффективному налаживанию и раз-
витию национальной базы по сбору, обработке, 
хранению информационных данных в рамках ус-
луги «Единого окна». Также, в рамках реализации 
намеченных задач по эффективному администри-
рованию в сфере развития цифровой экономики 
в стране запланировано внедрение в практику 
современных, соответствующих нормам между-
народных стандартов,  образцов оснащения, тех-
нологий, программного обеспечения, а также 
разработанной на их основе системы базовых ин-
дикаторов и методологии цифровой экономики. 

На третьем этапе (2024-2025 г.г.) намечены вне-
дрение в различных отраслях и сегментах нацио-
нальной экономики цифровых интеллектуальных 
технологий, совершенствование и модернизация 
методологий, широкое применение наиболее про-
грессивных проектов по переходу страны на циф-
ровую платформу на основе позитивного мирового 
опыта, обеспечение интенсивного и гармоничного 
интегрирования нашей страны в глобальную пло-
скость цифровой экономики, развитие в стране 
новых направлений бизнеса в качестве неотъемле-
мого звена международного производства, увели-
чение доли информационно-коммуникационной 
сферы в совокупном объёме и структуре нацио-
нального ВВП, повышение эффективности госу-
дарственного управления, неуклонное укрепление 
благополучия нашего народа. 

Первостепенное значение в рамках развития 
цифровой экономики в стране отводится целена-
правленному формированию современной моде-
ли национальной экономики, финансовой и бан-
ковской сферы. Активное внедрение цифровых 
интеллектуальных технологий способствует на-
лаживанию чёткого контроля движения бюджет-
ных средств, созданию государственной системы 
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управления финансовой информацией, обеспечи-
вающей благоприятные предпосылки для эффек-
тивного управления финансовыми потоками. Ос-
новной целью указанной системы следует назвать 
автоматизацию трудоёмких процессов, повыше-
ние степени оперативности и гибкости функцио-
нирования финансовой и экономической систем, 
увеличение эффективности, достоверности, точ-
ности и, как следствие, качества данных, предлага-
емых участниками процессов подготовки, испол-
нения бюджета и составления отчётности. 

Инновационные информационно-коммуника-
ционные технологии призваны:

- упростить, ускорить и обеспечить надёжность 
процесс информационного обмена между участ-
никами бюджетной деятельности;

- создать возможность в автоматизированном 
режиме вести оперативный мониторинг предлага-
емых данных;

- содействовать подготовке на основе предлага-
емых данных различных видов интегрированной 
информации;  

- обеспечить одинаковую степень доступно-
сти точной и достоверной информации для всех 
участников бюджетной деятельности; 

- предотвратить противоречия и несоответ-
ствия между участниками процесса подготовки, 
исполнения и составления отчётности по бюдже-
ту;

- уменьшить пакет документации, требуемой 
при государственной регистрации юридических 
лиц и инвестиционных проектов, через использо-
вание потенциала цифровой системы;

- наладить переход от бумажного к электронно-
му формату осуществления внутристрановых пла-
тежей по арендованным и приватизированным 
объектам.

Стратегическими целями социально-экономи-
ческого развития нашей страны были и остаются 
повышение эффективности производства, про-
должение масштабного реформирования и струк-
турного преобразования, отраслевой диверсифи-
кации отечественной экономики, оптимизация 
процессов практического использования инве-
стиционного потенциала, коренная модернизация 
экономики через внедрение цифровых технологи-
ческих инноваций в производственные процес-
сы в рамках полноформатной цифровизации, на 
фоне поддержания высокого социального статуса 
населения. 

В данном контексте особая роль отводится во-

просам организации и проведения различных 
онлайн-семинаров, учебных курсов, собраний, 
конференций в тесном сотрудничестве с ведущи-
ми международными финансовыми институтами, 
организациями и зарубежными партнёрами. На 
базе структурных подразделений отдельных от-
ечественных министерств и ведомств проводятся 
онлайн-собеседования с соискателями различных 
вакансий. Это позволяет существенно экономить 
время и средства сторон, одновременно привлекая 
в производство большое число квалифицирован-
ных кадров. 

Инициируемые уважаемым Президентом 
Туркменистана экономические преобразования, 
осуществляемые в её рамках международные про-
екты диктуют необходимость активного исполь-
зования веб-сайтов, предоставляющих обширную 
информацию об отечественных организациях, 
предприятиях, учреждениях, способствующую 
успешно решать задачи по распространению ин-
формации о привлечении инвестиций зарубеж-
ными и международными банками, финансовыми 
институтами и промышленными кругами. 

Цифровизация открывает широкие возмож-
ности для экономического и социального роста, 
создавая благоприятные предпосылки в успеш-
ной реализации в Туркменистане Целей устойчи-
вого развития ООН. Прогресс информационного 
общества и цифровых технологий, всех категорий 
услуг достигается через цифровые революции, 
являющиеся базовым стержнем в реализации 
Целей устойчивого развития. Туркменистан об-
ладает внушительным потенциалом для освоения 
и эффективного использования наиболее про-
грессивных глобальных наработок и позитивных 
преимуществ в сферах экономики, финансов, на-
уки и образования, транспорта и коммуникаций, 
способствующих полноформатному претворению 
в жизнь Целей устойчивого развития.  
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СФЕРА СТРАХОВАНИЯ КАК ФАКТОР СОХРАНЕНИЯ 
И УКРЕПЛЕНИЯ ЗДОРОВЬЯ НАСЕЛЕНИЯ

Страховое дело

Аманмырат­АМАНМЫРАДОВ, 
Керимберди­СЕЙИТЛИЕВ,­

преподаватели­Туркменского­государственного­финансового­института

Под руководством уважаемого Президента 
Туркменистана в нашей стране реализуют-
ся коренные преобразования, призванные 

существенно ускорить и интенсифицировать темпы 
национального социально-экономического разви-
тия.  Обеспечение инновационного пути развития 
указывается в числе важнейших приоритетов. Дан-
ная задача достижима при условии умелого приме-
нения позитивного мирового опыта, оперативного 
внедрения новейших образцов науки и техники в 
качестве драйвера экономического роста. Эти на-
правления определены в числе стратегических век-
торов  инициированной уважаемым Президентом 
Туркменистана экономической доктрины страны. 

Она нацелена на успешную реализацию целей и 
задач по достижению диверсифицированного и ин-
тенсивного развития национальной экономики в 
2022 году, дальнейшему наращиванию отечествен-
ного экспортного потенциала, широкому внедре-
нию в отрасли цифровой экономики и современных 
технологий, формированию оптимальной бизнес-
среды и целенаправленной государственной под-
держке малого и среднего предпринимательства,  
повышению экономического потенциала всех реги-
онов, созданию дополнительных рабочих мест, по-
следовательному повышению социально-бытовых 
условий и надёжной социальной защите населения.  

Важным шагом явилось принятие 12 февраля 2022 
года комплексной Программы «Возрождение но-
вой эпохи суверенного государства: Национальная 
программа социально-экономического развития 
Туркменистана на 2022-2052 гг.». Стратегическим 
векторами всестороннего, долгосрочного развития 
Туркменистана на ближайшие 30 лет указываются: 
опираясь на исконные исторические истоки и устои, 
обеспечение устойчивого политического, социаль-
но-экономического и культурного развития нашей 
страны, дальнейшее улучшение бытовых условий 

людей, а также обеспечение надёжной макроэконо-
мической стабильности. В настоящее время меры 
по претворению в жизнь намеченных Программой 
целей и задач стартовали и активно ведутся во всех 
отраслях и сегментах национальной экономики, в 
том числе в страховой сфере.

Рыночная экономика подразумевает либерализа-
цию экономических отношений, на фоне определён-
ного уровня потенциальных рисков.  Каждый сам 
несёт ответственность за собственную защищён-
ность от рисков в условиях рынка, при этом компе-
тентная страховая организация выступает базовым 
партнёром перед лицом указанных рисков. Государ-
ственная страховая организация Туркменистана 
образована 18 августа 1992 года в целях неуклонно-
го укрепления финансового состояния экономиче-
ских субъектов, наиболее полного удовлетворения 
запросов населения и хозяйствующих лиц в страхо-
вых услугах мирового уровня. В диапазон задач, на-
меченных перед Организацией, включены меры по 
претворению в жизнь государственной страховой 
политики, наиболее полное страховое обеспечение 
имущественных, личных потребностей физических 
и юридических лиц, а также их интересов в сфере 
ответственности. В структуре Организации функ-
ционирует 41 страховой филиал. Эти подразделе-
ния оказывают страховые услуги по 46 видам до-
бровольного и 6 видам обязательного страхования.  

В настоящее время основательно модернизи-
рована система программного обеспечения цен-
трального офиса и велаятских представительств 
Организации, налажен соответствующий уровень 
технического оснащения, позволяющие вести эф-
фективный информационный обмен при высоком 
уровне защиты данных. Система позволяет вести ак-
тивный обмен данными между страховыми учреж-
дениями в формате онлайн, с существенной эконо-
мией времени и средств на фоне полноты объёма и 
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высокой оперативности указанных процессов. Вне-
дрена и активно используется система электронно-
го документооборота между головным и местными 
структурными подразделениями Государственной 
страховой организации Туркменистана. 

Следует отметить важное значение процессов ре-
формирования страховой среды. Динамично раз-
вивающееся государство должно оставаться в русле 
глобальных тенденций. В рамках такого реформи-
рования осуществляются меры по созданию и вне-
дрению в практику новых видов страхования. Госу-
дарственная страховая организация Туркменистана 
в рамках добровольного страхования от несчастных 
случаев оказывает такие виды страховых услуг, как 
страхование имущественных интересов, связанных 
с жизнью, здоровьем и трудоспособностью людей. 

Государственная страховая организация 
Туркменистана заключает договоры добровольного 
страхования от несчастных случаев, с совершенно-
летними физическими лицами из расчёта возраст-
ного лимита не более 75 лет на дату завершения 
страхового периода, а также договоры страхования 
заключаются в пользу лица в возрастном диапазоне 
от 1 года до 18 лет — с его родителями, близкими 
родственниками, братьями, сёстрами и другими 
родственниками, при условии не достижения дан-
ным лицом дееспособности на дату завершения 
страхового срока. Согласно Акту формы 195/h, ут-
верждённой Приказом министра здравоохранения 
и медицинской промышленности Туркменистана 
№135 от 17 мая 2019 года, начиная с момента заклю-
чения договора страхования до полного заверше-
ния страхового периода, строго кодифицированы 
случаи выплаты страховой суммы пострадавшему 
страхователю в связи с наступлением страховой си-
туации.  

Договор страхования заключается между стра-
хователем и страховщиком на добровольной ос-
нове, по устному либо письменному заявлению 
страхователя на дату уплаты страховой премии, по 
факту такой оплаты ему выдаётся страховое свиде-
тельство установленного образца. Срок действия 
договора страхования устанавливается по согла-
сованию между страховщиком и страхователем. 
Договор страхования вступает в силу в 24 часа на 
дату заключения и действует до 2400 часов крайней 
даты, предусмотренной страховым договором. В 
договоре страхования (в страховом свидетельстве) 
указывается дата и (или) условия введения в силу 
договора страхования (страхового свидетельства). 
Страхователю (страхуемому лицу) предоставляет-

ся право назначить любого человека, получающего 
страховую сумму в случае смерти страхователя. 

При заключении договора страхования на новый 
срок до завершения срока действия прежнего дого-
вора страхования, датой ввода его в действие ука-
зывается день, следующий сразу после завершения 
срока текущего договора. 

Размер страховой суммы определяется по согла-
сованию между страхователем и страховщиком. 
Размер страхового взноса (страховой премии) рас-
считывается в процентах от страховой суммы по 
годичному страхованию и устанавливается в следу-
ющих пропорциях: 

- от 0,5% до 2,0 % - устанавливается для взрос-
лых, исходя в каждом конкретном случае из уров-
ня рисков и рода деятельности страхователя;

- ставка 0,2% - предусмотрена для детей. 
В случае, когда страховой договор заключается на 

срок менее 1 года, сумма страхового взноса (стра-
ховой премии) делится на 365 и умножается на ко-
личество страховых дней, рассчитывается таким 
образом окончательная сумма страхового взноса 
(страховой премии).  Если страховой договор за-
ключается на срок более 1 года, размер страховой 
суммы увеличивается в соответствующей пропор-
ции.  

При возникновении страхового случая страхо-
ватель незамедлительно, в течение 3 рабочих дней, 
обязан оповестить об этом страховщика и с целью 
получения соответствующей страховой суммы пре-
доставить Государственную страховую организа-
цию Туркменистана либо соответствующие филиа-
лы следующие документы:

- заявление установленного образца от лица 
страхуемого о нанесённых телесных увечьях либо в 
связи с возникновением страхового случая; заклю-
чение лечебного учреждения; 

- заявление установленного образца от Выгодо-
получателя, в пользу которого заключён договор 
страхования;

- страховое свидетельство;
- заверенная нотариально копия свидетельства о 

смерти страховщика,; 
- предписание страховщика о лице, получающем 

страховую сумму в случае его смерти. 
Размер страховой суммы (страховой компен-

сации), выплачиваемой застрахованным лицам в 
связи с возникновением страхового случая, уста-
навливается в соответствии с  «Порядком опреде-
ления размера страховой суммы (страховой ком-
пенсации) по страхованию, подлежащей  к выплате 
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Категория 
рисков

Квалификация застрахованных лиц Ценовая 
ставка 

I категория Служащие, инженерно-технические работники, деятели 
литературы и искусства, сотрудники учреждений 

здравоохранения,  также домохозяева и другие лица, не занятые 
непосредственно на производстве, учащиеся учреждений высшей и 

средне-специальной школы. 

0,5

II категория Работники, занятые непосредственно на производстве в сфере 
лесозаготовки, лёгкой промышленности, строительства, сельского 

хозяйства, а также железнодорожники, слесари, токари. 

0,7

III категория Работники, непосредственно занятые на производстве в сфере 
рудно-добывающей, нефтеперерабатывающей, строительной 

индустрии, моряки, спортсмены, лётный состав авиации, 
инкассаторы, жокеи конных заводов, военнослужащие всех родов 

войск, в том числе пожарники, водители всех категорий. 

1,2

IV категория Лица, непосредственно занятые на потенциально вредном и 
опасном производстве: подготовка и проведение взрывных работ, 

водолазы, подземные работы, работающие с взрывоопасными, 
ядовитыми и вредными газами в нефтяной промышленности, 

работники энергокоммуникаций. 

2,0

Таблица.
Ценовая ставка по добровольному страхованию несчастных случаев

(% от страховой суммы по годичному страхованию)

в зависимости от степени тяжести повреждения» 
и соответствующим Приложением, утверждённы-
ми Постановлением Президента Туркменистана № 
1190 от 8 апреля 2019 года,  а также Актом формы 
195/h Приказа №135 от 17 мая 2019 года министра 
здравоохранения и медицинской промышленности 
Туркменистана.  Совокупная сумма платежей по 
одному или нескольким страховым случаям, про-
изошедшим в период действия договора страхо-
вания, не может превышать суммы страхования. 
Оплата суммы страхования производится в течение 
7 (семь) дней после получения страховщиком всех 
необходимых документов. Оплата несовершенно-
летним лицам производится на условиях непосред-
ственного информирования об этом учреждения 
опеки, путём перевода средств на соответствующий 
именной банковский счёт. 

Рисковая составляющая рыночных отношений 
остаётся в фокусе внимания как страховщика, так 
и государства. Государство со своей стороны спо-
собствует развитию и совершенствованию стра-
хового дела, создаёт стимулы для формирования 
новых страховых критериев и продуктов. Осущест-

вляемая в данном направлении работа, с изучением 
и привлечением позитивных мировых наработок 
и опыта, призвана способствовать дальнейшему 
снижению уровня рисков, успешной профилактике 
экономических препон. 
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ПУТИ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ СИСТЕМЫ 
БЕЗНАЛИЧНЫХ ПЛАТЕЖЕЙ

Безналичные расчёты

Арслан­ГУРБАННАЗАРОВ,
преподаватель­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления

В рамках реализации прозорливой, глубо-
ко прагматичной экономической доктрины, 
инициированной уважаемым Президентом, 

Туркменистан осваивает высокие рубежи диверси-
фицированного, устойчивого развития национальной 
экономики. Важным направлением в контексте дости-
жения конкурентоспособного, инновационного роста 
указывается обеспечение устойчивости финансовой и 
банковской системы страны. 

В числе программных це-
лей в рамках реализации 
«Программы развития 
экономической, фи-
нансовой и бан-
ковской сфер 
Туркменистана на 
2019-2025 г.г.» за-
планированы ре-
шительные меры 
по последователь-
ному росту различ-
ных аспектов и методов 
дистанционного финан-
сового обслуживания, в том 
числе системы виртуальных плате-
жей через профильные приложения в мобильном 
телефоне. Целевыми направлениями указываются 
вопросы обеспечения качественного рывка в разви-
тии и продвижении системы электронных платежей 
и электронных денег на основе современных, иннова-
ционно-технологических интернет-коммуникаций, с 
использованием мобильных приложений и новейших 
платёжных терминалов. 

На сегодняшний день в мире существует и исполь-
зуется большой диапазон современных платёжных 
инструментов. Современные инновационные техно-
логии вовлекают в свою орбиту целостную структуру 
кредитных учреждений, всей экономики в целом. В 
современных условиях сложно даже представить себе 
устойчивый экономический рост без обеспечения эф-
фективного денежного оборота и использования но-
вейших платёжных механизмов.  

Одним из приоритетных задач, стоящих перед 
участниками финансового рынка, следует указать 
формирование действенного и эффективно функ-
ционирующего системы безналичных платежей, так 
как от этого напрямую зависит много, прежде всего, 
стабильность каждого субъекта экономического про-
цесса, бесперебойное поступление налогов и других 
платежей в бюджет и внебюджетные фонды, иными 

словами, это влияет на скорость, уровень 
безопасности и надёжности со-

вершения денежных перево-
дов в качестве факторов 

экономической ста-
бильности государ-

ства. 
На современ-

ном решительном 
этапе цифрови-
зации системы 

экономических от-
ношений возникает 

насущная необходи-
мость активного изучения 

всеми субъектами платёжной 
системы новейших форм безналич-

ных платежей. С учётом динамики и непрерывно-
сти процесса развития, уместно подчеркнуть особую 
роль безналичного оборота в современной структуре 
товарно-денежного взаимодействия. 

Таким образом, ощутимо возрастает актуальность 
формирования целого спектра действенных платёж-
ных средств, нацеленных на совершенствование про-
цесса виртуальных платежей. Главной причиной ини-
циирования таких услуг банковскими учреждениями 
следует указать выраженные экономические и соци-
альные интересы. Чем стабильней и надёжнее работа 
системы безналичных платежей, тем легче решаемы 
проблемы наличного оборота. Следуя тенденциям 
развития компьютерных технологий и современных 
коммуникационных систем, глобальная экономи-
ка решительно шагнула в «эру электронных денег». 
На передний план выходят пластиковые платёжные 
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карты, а также такие системы по интернет-обработ-
ке информации по электронным платежам как PayPal, 
WebMoney, Yandex Money и другие. 

Особенно динамично развивается сфера электрон-
ной торговли через глобальную Интернет-сеть. Фак-
торами такого развития указывают стабильность 
внутренней экономической ситуации в стране, заин-
тересованность частных предпринимателей в сниже-
нии собственных расходов, а также выраженное уси-
ление конкурентного противостояния на рынках. Как 
результат, используя механизмы маркетинга и рекла-
мы, предприниматели ведут активный поиск новых 
потребителей. Интернет-платформы и социальные 
сети обеспечивают доступ к новым рынкам сбыта и 
рекламным площадкам. Социальные медиа-средства 
через расширение доступа выступают одним из наи-
более действенных механизмов подсоединения к це-
левой аудитории и развития бизнеса. 

Развитие цифровых технологий обеспечивают 
круглосуточный доступ потребителей к большим 
объемам данных, в том числе в плане получения ба-
зовой информации по электронным платёжным ин-
струментам и их использованию Достижение этой 
цели обеспечивает решение следующих задач: 

- выявление глубинной сути электронных платёж-
ных инструментов, экономической составляющей 
платёжных систем; 

- формулирование видовой характеристики элек-
тронных платёжных инструментов; 

- определение основных направлений и рыночных 
ниш для электронных платёжных инструментов; 

- анализ безналичных платежей, с использованием 
электронных платёжных инструментов в банковской 
сфере; 

- предложение путей дальнейшего структурирова-
ния системы безналичных платежей. 

В современных условиях бурного развития циф-
ровых платёжных технологий банковские учрежде-
ния не ограничиваются одним лишь расширением 
рыночного пространства, совершенствуя технологии 
взаиморасчётов. Однако при осуществлении любой 
расчётной операции в рамках современного эконо-
мического взаимодействия можно выделить два зна-
чимых аспекта. С одной стороны, это поток точных 
информационных данных о платеже, с другой – не-
посредственно сам денежный поток. Эти два аспекта 
находятся в непрерывном взаимодействии и взаимо-
увязке, одновременно они могут функционировать в 
различных направлениях, выявляя противоречия по 
времени исполнения. 

При выполнении платёжных операций используют 
различные платёжные инструменты. Таким образом, 
возрастает актуальность применения электронных 
платёжных механизмов в рамках систем безналичной 
оплаты. Электронный платёжный инструментарий 
включает в себя любые платёжные средства – начиная 

с базовых платёжных карт, вплоть до средств дистан-
ционного администрирования счетов. Эти инстру-
менты позволяют осуществлять финансовые опера-
ции через электронные носители информации либо 
электронные средства предварительной идентифика-
ции личности.

Помимо эмитента, участником процесса обраще-
ния электронных платёжных инструментов высту-
пает расчётный агент - банк ими какое-либо другое 
лицо-владелец, заключившее через него соглашение с 
пользователями данных по платежам, в качестве юри-
дического либо физического лица. Основываясь на 
пункты соглашения, оно выступает субъектом, совер-
шающим указанные в соглашении операции от своего 
имени, а также от имени и за счёт пользователя-вла-
дельца. 

Одновременно, появление новых форм платёжных 
инструментов нельзя назвать спонтанным процес-
сом. Данный факт важно и совершенно естественно 
увязать с возникновением новых неудовлетворённых 
потребностей у участников финансовых операций, а 
также с повышением требований к степени их надёж-
ности. В современных экономических реалиях зна-
чимым аспектом развития платёжных инструментов 
указывают усиление влияния технологического роста 
на видовое разнообразие и способы осуществления 
платежей. Ощутимо возрастает объём безналичных 
платежей на основе применения различных техноло-
гий, раскрывая ширящийся потенциал научно-техни-
ческого процесса в данной области

В настоящее время нет единого определения по-
нятия «платёжная система». В существующих фор-
мулировках данного определения отводится особое 
внимание тем или иным аспектам структуры либо 
функционирования платёжной системы. Понятие 
«платёжная система» очень часто определяется кате-
горией «национальная платёжная система». Интер-
претация понятия «платёжная система» в экономиче-
ском контексте осуществляется в непосредственной 
взаимосвязи с сутью денег и их функциональным 
содержанием в качестве средства платежа, а также с 
функционированием расчётной системы. 

Платёжная система – это целостный комплекс бан-
ковских и финансовых учреждений, правил, платёж-
ных инструментов, межбанковских систем денежных 
переводов, платёжного программного обеспечения, 
обеспечивающих функционирование денежных пото-
ков внутри страны и эффективное взаимодействие с 
зарубежными платёжными системами. 

Центральный банк является базовым органом на-
циональной платёжной системы практически любой 
страны. Функция Центрального банка заключается в 
ведении и регулировании корреспондентских счетов 
коммерческих банков и собственного отраслевого 
счёта. Основными структурными единицами пла-
тёжной системы выступают системы межбанковских 
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денежных переводов, обеспечивающих их функци-
онирование внутри страны и эффективное взаимо-
действие с зарубежными платёжными системами. 
Государственная платёжная система включает в себя 
платёжную систему Центрального банка, платёжные 
системы коммерческих банков, платёжную систему 
для ценных бумаг, виртуальную платёжную систему 
для розничных платежей, автоматическую систему 
обмена данных. 

Современная национальная платёжная система 
формирует единое пространство расчётов и данных, 
опирается на новейшие электронные технологии на 
основе применения платёжных карт в качестве наи-
более удобного платёжного инструмента, оптималь-
ность которых подтверждается как с точки зрения 
потребительской аудитории, так и со стороны непо-
средственно банков. 

На сегодняшний день платёжные карты остаются 
основным платёжным инструментом в мире. Появ-
ление в обороте платёжных карт для массового по-
требителя символизировало собой революционный 
скачок в развитии системы безналичных платежей. 
В целях успешного разрешения стратегических задач 
рамках реализации целей «Государственной програм-
мы развития банковской системы Туркменистана на 
2011-2030 г.г.», других программных документов в на-
шей стране ведётся большая работа по дальнейшему 
расширению объёмов и ассортимента безналичных 
платежей, совершенствованию профильного техни-
ческого оснащения и программного обеспечения, ос-
воению и внедрению новейших информационно-ком-
муникационных технологий. 

Неустанными усилиями Президента Туркменистана 
в нашей стране в рамках инициированных основа-
тельных преобразований в банковской сфере про-
должается работа по активному внедрению и приме-
нению новейших технологий, механизмов цифровой 
экономики, средств надёжного обеспечения кибер-
безопасности. Ширится спектр банковского обслу-
живания, увеличивается ассортимент предлагаемых 
клиентской аудитории банковских услуг и продук-
тов. Одновременно, растёт актуальность последова-
тельного мониторинга и изучения динамично раз-
вивающихся инноваций в рамках освоения наиболее 
передовых достижений научного, технического и 
технологического прогресса в качестве безусловного 
критерия эффективности и конкурентоспособности 
национальной банковской системы. 

Цифровизация банковских учреждений представ-
ляет собой максимально скоординированный про-
цесс коренной модернизации банковской структуры, 
банковских продуктов и клиентской аудитории бан-
ков на основе применения самых современных техно-
логий.  Цифровой банк – это банковское учреждение, 
специализирующееся на банковском обслуживании 
по принципу высокоразвитых дистанционных услуг 

интернет-банкинга, цифровых счетов, веб-страниц, 
частных и корпоративных услуг. 

В современных условиях фронтальной цифрови-
зации экономики налаживание цифрового формата 
клиентского обслуживания остаётся основным трен-
дом деятельности банковских учреждений. Цифро-
визация национальной экономики рассматривается 
в качестве неотъемлемого условия её дальнейшей 
интенсификации и укрепления конкурентоспособ-
ности, обеспечения интенсивного интегрирования 
в плоскость глобального экономического хозяйства.  
Решительные действия в данном направлении, в свою 
очередь, обеспечивают позитивный мультипликатив-
ный эффект в направлении совершенствования фи-
нансовых отношений на базе цифровых технологий, 
оптимизации форм расчётной документации, а также 
взаимно интегрированного процесса цифровизации 
общества, административной сферы и бизнеса. 

Цифровая экономика опирается на высокоразви-
тые информационно-коммуникационные техноло-
гии. В качестве важной составляющей финансового 
рынка, банковская сфера совершенствуется в русле 
новейших мировых тенденций. На сегодняшний день 
цифровые технологии уверенно укрепили свою роль в 
качестве неотъемлемого инструмента банковской де-
ятельности и динамично развиваются. 

Отечественные кредитные учреждения предлагают 
населению и банковским клиентам широкий спектр 
безналичных взаиморасчётов на основе применения 
новейших научных достижений и самых современ-
ных наработок. Широкое использование безналичной 
оплаты, динамичный рост объёмов и форм обслужи-
вания на основе банковских карт оказывает благопри-
ятный эффект на уверенное развитие национальной 
экономики. 

Следует указать важную роль бансковского обслу-
живания через платёжные системы Интернет-бан-
кинга и Мобайл-банка при осуществлении платежей 
по погашению основного долга и расчитанных про-
центов по кредитам, предоставленных кредитными 
учреждениями, а также оперативного и комфортно-
го проведения платежей по коммуникационным ус-
лугам. 

Реализуемые в нашей стране коренные преобразо-
вания в сфере отечественных кредитных учреждений 
создают благоприятные предпосылки для дальней-
шего совершенствования денежно-кредитных от-
ношений, развития системы безналичных платежей, 
повышения эффективности процесса обращения де-
нежной массы в сфере национальной экономики. Все 
эти меры в конечном итоге нацелены на неуклонное 
повышение уровня благосостояния нашего народа, 
доведение социального статуса людей до уровня раз-
витых мировых стран, свидетельствуя о приоритет-
ности заботы о человеке в качестве главного лозунга 
нашей эпохи.
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ЦЕННЫЕ БУМАГИ КАК ФИНАНСОВЫЙ ИНСТРУМЕНТ 
ИНВЕСТИЦИОННОЙ АКТИВНОСТИ ПРЕДПРИЯТИЯ

Рынок ценных бумаг

Акджемал­БУРУНОВА,
доцент­кафедры­«Экономика­и­финансы»­Академии­государственной­службы­

при­Президенте­Туркменистана
Гунча­ТАГАНОВА,

аспирант­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления

В условиях рыночного развития практически любой 
страны предприятие выступает первичным и осново-
полагающим звеном народнохозяйственного цикла. 

Высокая эффективность предприятия благотворно влияет 
на макроэкономические показатели. Критерии традицион-
ной конкурентной среды диктуют необходимость появления 
всё более новых предприятий (за счёт централизованных и 
децентрализованных источников) в рамках наиболее полно-
го удовлетворения растущих общественных потребностей в 
товарах и услугах.  Ключевым звеном в контексте долгосроч-
ного эффективного функционирования предприятия, повы-
шения уровня его конкурентоспособности, обеспечения мак-
симальных прибылей и уверенной финансовой стабильности 
становятся инвестиции. 

Способность предприятия достигать указанных целей 
самостоятельно, с использованием рыночных механизмов, 
становится жизненной необходимостью. Особенно острую 
необходимость в привлечении дополнительного инвестици-
онного капитала предприятия испытывают в контексте во-
просов технико-технологической модернизации структуры 
основных средств. Крупные компании, обладающие доста-
точными объёмами активов и накопившие солидный авто-
ритет в сфере бизнеса, пользуются сравнительно большим 
уровнем возможностей выбора финансовых источников, 
чем малые и средние предприятия. С учётом данного факта, в 
экономическом пространстве осуществляются комплексные 
структурные и институциональные преобразования, направ-
ленные на формирование рыночных механизмов, благопри-
ятствующих самостоятельной инвестиционной активности 
предприятий различной формы собственности. 

Нередко собственных средств предприятия оказывается 
недостаточно для реализации намеченных инвестиционных 
проектов. Инвестирование по своей сути является затратным 
и рисковым, обусловливая высокую актуальность поиска ис-
точника финансовых средств, дефицит которых ощущается 
уже на стадии регистрации инвестиционного проекта. В по-
иске такого источника предприятие вынуждено обратить 
свой взор на финансовые рынки. Оптимальным финансовым 
источником привлечения предприятием в данной ситуации 
становятся банковские кредиты либо эмиссия ценных бумаг. 

Инвестиционная деятельность предприятия планируется, 
прежде всего, в тесной увязке с его стратегическими целями 

и детально аргументированной инвестиционной политикой, 
при этом прослеживается глубинный анализ рисков и ре-
сурсных рынков, на основе которых оформляются инвести-
ционные проекты различных сроков действия. 

Ценным бумагам отводится особое место в перечне внеш-
них источников финансирования инвестиционной деятель-
ности предприятия. Принимая решение об эмиссии и раз-
мещении ценных бумаг, предприятие получают больше, чем 
в случае получения банковского кредита, возможностей ак-
кумулирования финансовых ресурсов мелких инвесторов 
без условия предоставления залога.  К этому стимулирует 
также зримое обострение рыночной конкуренции между 
предприятиями и организациями, занятыми производством 
продукции и оказанием услуг. Иными словами, первым сти-
мулирующим импульсом к созданию акционерного общества 
становится нацеленность на успешную реализацию инвести-
ционного проекта, направленного на увеличение коммер-
ческой прибыли в рамках последовательного расширения 
объёмов производства востребованных потребителями про-
дукции и услуг. Однако риски по обязательствам, взятым на 
себя акционерными обществами перед инвесторами оказы-
ваются очень значительными. Акционерное общество уже се-
годня инвестирует в собственные риски и в будущем, если ве-
роятность прогнозов и расчётов де-факто стремится к 100%, 
возникает реальная возможность возвратности и прибыль-
ности инвестированного капитала. Иными словами, наличие 
денежных средств на счёте предприятия становится важным 
условием своевременного исполнения обязательств по вы-
плате дивидендов и процентов. Чтобы обеспечить уровень 
ликвидности предприятию необходимо сосредоточить своё 
внимание на производственных и маркетинговых показате-
лях, вести их непрерывный мониторинг и анализ. И всё же 
потенциальный риск невозврата исходных расходов и затрат 
остаётся значительным.

 Если предприятие выбирает ценные бумаги в качестве 
источника финансирования своей инвестиционной деятель-
ности, то в соответствии с законом предприятию необходимо 
на основе решения общего собрания акционеров провести 
соответствующие организационные процедуры по измене-
нию собственного статуса в качестве акционерного общества.  
Также, Согласно Положению, необходимо точно установить, 
в каком виде предполагается эмитировать ценные бумаги (ак-
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Схема №1. 
Источники финансирования инвестиционной деятельности предприятия

Внутренние ресурсы (собственные средства)

Прибыль

Банковский кредит

Привлечённые средства

Эмиссия акций

Инвестиции

Гранты и т.д.

Заимствованные средства

Амортизационные отчисления

Облигации, векселяРезервный фонд

ЛизингРеализация, сдача в аренду 
неиспользуемого имущества и.т.д

Заёмы, субсидии и т.д.

Внешние ресурсы

ИСТОЧНИКИ ФИНАНСИРОВАНИЯ

ции, облигации и т.д.), условия, объёмы и сроки их первично-
го размещения, период и порядок выполнения взятых перед 
инвесторами обязательств. 

В процессе реализации проекта, даже при условии обеспе-
чения всех остальных критериев, бесперебойное снабжение 
финансовыми ресурсами на всех этапах остаётся неотъемле-
мым условием своевременного выполнения всех намеченных 
работ. Выбор оптимального объёма и формы финансиро-
вания на каждой стадии процесса инвестирования зависит 
от различных факторов. В их числе следует указать: риски, 
межбанковские процентные ставки, уровень инфляции, ка-
чество банковского обслуживания, налоговые преференции, 
стоимость привлечения конкретного источника, доступность 
ресурсов, период действия конкретного инвестиционного 
проекта, предоставляемые инвесторам гарантии, функци-
онирование финансовой инфраструктуры и т.д. Из них по 
степени влияния на выбор источника финансирования наи-
более действенным указывается его стоимость. 

Из данных схемы видно, как финансирование инвести-
ционной деятельности предприятия осуществляется за счёт 
внутренних либо привлечённых извне финансовых источни-
ков. 

1. Финансовые средства, привлечённые из нескольких ре-
сурсных фондов, формируемых за счёт прибыли. Данные 
средства аккумулируются из доходов, получаемых по резуль-
татам экономической деятельности предприятия и исполь-
зуются для финансирования его прямых целей.  К основным 
внутренним источникам относят:  фонд накопления, форми-
руемый за счёт части чистой прибыли; часть чистой прибыли 
отчётного года; амортизационный фонд; платежи от реализа-
ции неиспользуемого имущества и оборудования и т.д.

2. Средства, привлечённые из внешних источников – 
это финансовые средства, целенаправленно привлечённые из 
внешних источников по взятым на себя определённым обя-
зательствам. Эти средства могут привлекаться посредством 
привлечения ресурсов инвесторов через эмиссию ценных бу-
маг, получение акционерных взносов от национальных и ино-
странных финансовых институтов либо других предприятий, 
а также привлечения кредитов от коммерческих банков. 

Внебанковскими субъектами финансирования могут вы-

ступать: государственные учреждения, частные юридические 
лица, предприятия, частные предприниматели, граждане и 
т.д. Фондовая биржа является основным инфраструктурным 
звеном финансового рынка, осуществляющим привлечение 
финансовых средств физических и юридических лиц и обра-
щение ценных бумаг. Для фондового рынка характерна сво-
бодная торговля, обеспечивающая переход ценных бумаг из 
рук в руки. 

Не всем предприятиям доступна возможность листинго-
вого размещения своих ценных бумаг на фондовом рынке. 
В отдельных случаях малые предприятия не имеют возмож-
ности размещать свои ценные бумаги на фондовом рынке 
и покрывать листинговые расходы. В такой ситуации пред-
приятия могут обратиться к услугам внебиржевого рынка. 
Факторами воздействия на инвестиционный спрос могут 
также выступать регуляторы процентной и налоговой ставок. 
К примеру, понижение налоговой ставки при неизменности 
прочих условий стимулирует спрос предприятия на инвести-
ции и ведёт к увеличению сумм, поступающих в фонд нако-
пления.

Принятие Законов Туркменистана «Об акционерных об-
ществах» и «О рынке ценных бумаг» способствует более на-
дёжному и эффективному применению данного финансового 
инструмента инвесторами и эмитентами. Уровень его умело-
го использования инвестором и эмитентом требует создания 
боле гибкого механизма функционирования отечественного 
рынка ценных бумаг. 

В развитых мировых странах финансовый рынок пред-
лагает различные, максимально эффективные инструменты 
финансирования инвестиционной деятельности предпри-
ятий. Современный уровень услуг на финансовом рынке обе-
спечивают различные пенсионные фонды, инвестиционные 
фонды, страховые компании, венчурные фонды, коммерче-
ские и инвестиционные банки, частные предприятия, госу-
дарственные и иные учреждения, при этом каждый из них с 
учётом собственных интересов формирует уровень спроса и 
предложения на соответствующий продукт.  

Мировая практика характеризует акционерное общество 
как наиболее оптимальную в современных условиях раз-
вития, гибкую и максимально адаптивную к потребностям 
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общественного производства организационную форму пред-
приятия. Увеличение в нашей стране числа создаваемых и 
действующих акционерных обществ призвано способство-
вать увеличению на рынке ценных бумаг объёмов открытой 
реализации как облигаций, так и акций. К тому же последова-
тельное совершенствование профильной отрасли права будет 
способствовать оптимальному и эффективному регулирова-
нию всех аспектов взаимодействия инвесторов и акционеров 
на рынке ценных бумаг. 

В нашей стране действует системный алгоритм государ-
ственной поддержки деятельности фондовой биржи. Органи-
зуются торги ранее имитированных либо вторично размеща-
емых ценных бумаг. В условиях рынка банки характеризуются 
как сложный, динамичный организм, гибко реагирующий на 
изменения экономической стратегии и рыночной конъюн-
ктуры. Роль банковской сферы в развитии частного предпри-
нимательства в стране стремительно растёт. Стабильность 
и эффективность функционирования отечественной бан-
ковской системы в сочетании с успешной реализацией госу-
дарственной финансовой стратегии создаёт благоприятный 
климат для роста бизнеса. Формирование полноформатной 
структуры финансового рынка неуклонно укрепляет роль 
коммерческих банков. 

Функция коммерческих банков на рынке ценных бумаг 
заключается в эффективном налаживании оборота ценных 
бумаг на фоне обеспечения их владельцев и держателей лик-
видными ценными бумагами. Иными словами, акционерные 
общества в соответствии со своим Уставом выплачивают но-
вым владельцам акций дивиденды и проценты по их стоимо-
сти на вторичном рынке. В случае отсутствия действующего 
вторичного рынка первичный рынок также оказывается сла-
бым и неразвитым.

В современных условиях активизация процесса успешного 
и рентабельного инвестиционного привлечения большей ча-

сти сбережений граждан в экономику напрямую зависит от 
структуры рынка. В данной связи перед коммерческими бан-
ками встаёт вопрос усиления собственной депозитной стра-
тегии в рамках стимулирования конкурентного привлечения 
сбережений населения. 

Согласно данным Диаграммы, по состоянию на начало 
2022 года по сравнению с итогами 2018 года, объём вкладов 
в кредитных учреждениях всей страны в целом возрос в 1,3 
раза, в том числе объём целевых срочных вкладов – почти в 
1,7 раза. Одновременно, по сравнению с 2020 годом, в 2021 
году регистрируется ощутимое снижение объёмов банков-
ских вкладов населения. Решительный переход к рынку 
стимулирует активность граждан на финансовом рынке. С 
учётом инфляционных процессов, перед коммерческими 
банками возникает необходимость эффективного стимули-
рования и привлечения сбережений населения во вклады до 
востребования и по депозитам. 

Тесно скоординированное функционирование всех зве-
ньев рыночной структуры в современных условиях развития 
становится базовым критерием целенаправленной активиза-
ции проходящих через них децентрализованных финансовых 
потоков, диктуя, в свою очередь, необходимость дальнейшей 
либерализации рынка и более активного применения финан-
сово-рыночных механизмов регулирования в рамках стиму-
лирования активности инвесторов и предприятий. 

Последовательное нарастание объёмов и качества денеж-
ных потоков на пространстве финансового рынка на фоне со-
вершенствования рыночных отношений благотворно влияет 
на общий экономический рост. Целенаправленное регулиро-
вание отраслевого права, гибкий учёт инфляционной состав-
ляющей в сфере инвестирования населением собственных 
сбережений в виде депозитных вкладов и ценных бумаг тре-
бует дальнейшей разработки и принятия действенных право-
вых актов в области обеспечения государственных гарантий.
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СТРАТЕГИЯ ПРОГРАММНОГО РАЗВИТИЯ ЭКОНОМИКИ 
ТУРКМЕНИСТАНА И СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ БАНКОВСКОЙ 

СИСТЕМЫ 

Банковское дело

Сердар­ГУТЛЫЕВ,
главный­специалист­управления­регистрации­Государственной­службы­по­интеллектуальной­

собственности­Министерства­финансов­и­экономики­Туркменистана,
магистрант­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления

На современном этапе Возрождения новой 
эпохи суверенного  государства упрочение 
позиций национальной экономики 

Туркменистана в числе ведущих глобальных 
экономик, активное внедрение и применение 
наиболее продуктивных технологических 
инноваций и управленческих решений указывается 
в числе приоритетов инициированной уважаемым 
Президентом Туркменистана национальной 
экономической доктрины. Принятые в нашей 
стране к реализации комплексные программы 
социально-экономического развития содержат 
обширный перечень намеченных к исполнению 
работ и действенных мер. В числе таких 
программных документов государственного 
развития следует указать «Возрождение новой 
эпохи суверенного государства: Национальную 
программу социально-экономического развития 
Туркменистана на 2022-2052 гг.». 

Особенности современного развития мировой 
экономики выдвигают на передний план необхо-
димость эффективного и ускоренного интегри-
рования в глобальное рыночное пространство, 
принципиально новых, более гибких и эффектив-
ных подходов и методик поиска и укрепления соб-
ственной ниши в системе международных потре-
бительских рынков и международного разделения 
труда, в качестве успешного достижения странами 
намеченных рубежей социально-экономического 
прогресса. Детальный перечень актуальных в дан-
ном направлении целей и задач включён в текст 
«Возрождение новой эпохи суверенного государ-
ства: Национальной программы социально-эконо-
мического развития Туркменистана на 2022-2052 
гг.». В их числе, в частности, указываются меры 
по последовательному совершенствованию систе-
мы государственного управления в русле высокой 
динамики рыночной конъюнктуры, укреплению 

макроэкономической стабильности в стране, обе-
спечение рационального природопользования 
на основе современных технологий и передового 
мирового опыта, последовательное укрепление 
рыночной конкурентоспособности национальной 
экономики. 

Особым приоритетом поступательного раз-
вития отечественной экономики указывается, 
наравне с дальнейшим развитием добывающих 
сегментов, целенаправленная интенсификация пе-
рерабатывающих отраслей, заточенных на выпуск 
полуфабрикатов и готовой конечной продукции. 
Наряду с топливным экспортом углеводородных 
средств, Программа предусматривает расширение 
производственной базы профильных перерабаты-
вающих мощностей, модернизированных по вы-
пуск экологически чистой конечной продукции, 
позволяющей нарастить объёмы отечественного 
экспорта, налаживание новых производственных 
линий по переработке минерально-сырьевых ре-
сурсов и аграрной продукции, а также стимули-
рование экономической активности частного сек-
тора в указанных сегментах в рамках успешного 
товарного насыщения внутреннего потребитель-
ского рынка. 

В контексте комплексного развития произ-
водственного потенциала регионов обеспечение 
устойчивого регионального роста, создание до-
полнительных рабочих мест для населения, фор-
мирование эффективно функционирующих эко-
номических зон и совместных предприятий, в 
значительной степени за счёт привлечения мест-
ных и зарубежных инвестиций, указываются в 
числе важных приоритетов на современном этапе. 
Это, в свою очередь, требует дальнейшего рас-
ширения государственно-частного партнёрства 
на основе рыночного взаимодействия, активную 
приватизацию предприятий государственной 
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формы собственности, целенаправленного раз-
вития различных форм собственности, создания 
акционерных обществ,  последовательного совер-
шенствования рынка ценных бумах и фондового 
рынка. Принимаемые в данном направления ре-
шения и эффективные меры создают благоприят-
ные предпосылки для наращивания национально-
го экспортного потенциала, налаживания новых 
производственных линий по выпуску экспорто-
риентированных товаров. В успешной реализа-
ции намеченных в данном сегменте целей и задач 
важное место отводится государственной инве-
стиционной стратегии. Весомая часть привлека-
емых инвестиций направляется на коренную мо-
дернизацию и реструктуризацию производства, 
формирование принципиально новой «зелёной 
экономики». В качестве основных векторов неу-
клонного повышения эффективности инвестици-
онной стратегии следует указать стимулирование 
инвестиционной активности в стране, увеличение 
показателей экономической рентабельности на-
целиваемых инвестиций, оптимальное квотиро-
вание сроков самоокупаемости действующих и 
вновь создаваемых производств, а также продол-
жение институциональных и правовых реформ, 
с применением современных методов государ-
ственного администрирования в условиях рыноч-
ного взаимодействия. 

Инвестиционная активность указывается в 
числе ключевых факторов инициированной ува-
жаемым Президентом рыночной модели соци-
ально-экономической доктрины. В стране осу-
ществляется аккумуляция достаточных объёмов 
финансовых средств, необходимых для обеспече-
ния стабильно высоких темпов роста экономи-
ческих отраслей. Достижение успешной реали-
зации намеченных Национальной программой 
мер является основной целью инвестиционной 
стратегии Туркменистана. В данной связи особую 
актуальность обретают вопросы создания благо-
приятных условий для привлечения зарубежных 
инвестиций, надёжной защиты законных прав 
и интересов инвесторов, разработки и примене-
ния принципов повышения рентабельности ин-
вестиционного использования государственных 
средств, совершенствование торговой, финансо-
во-экономической логистики и развитие произ-
водственно-реализационного взаимодействия 
между зарубежными инвесторами и местными 
предприятиями, активное инвестиционное при-
влечение временно неиспользуемых средств на-
селения, дальнейшее расширение вовлечённости 

государственных и коммерческих банков в сферу 
инвестиционной деятельности. 

Подчёркивается ключевая роль в успешном 
разрешении данных вопросов национальной фи-
нансово-банковской сферы. Ведётся работа по 
повышению надёжности и стабильности кре-
дитных организаций, наращиванию уставного 
капитала банковский учреждений, совершен-
ствованию системы электронного документо-
оборота через активное изучение и внедрение 
необходимого и наиболее продуктивного техни-
ческого и программного обеспечения. Как отмеча-
ется в текстовой части Программы, большое зна-
чение отводится вопросам развития различных 
форм дистанционного банковского обслужива-
ния, в том числе с использованием средств сото-
вой связи, целенаправленное технологическое со-
вершенствование на основе инноваций в области 
сотовых коммуникаций, платёжных точек, начи-
ная с незначительных объёмов выплат вплоть до 
использование электронных платёжных термина-
лов и электронных денег на базе интернет-связи, 
расширение ассортимента и улучшение качества 
услуг на основе применения электронных бан-
ковских карт. Кроме того, активно обновляются 
технологии и программное обеспечение банков-
ских учреждений, запланированы меры по повы-
шению качества и оперативности коммуникации 
со структурными подразделениями и филиалами 
банков. В данном контексте видится целесообраз-
ным изучение отечественными кредитными уч-
реждениями позитивного опыта работы междуна-
родных кредитных институтов на рынке услуг. 

На современном этапе развития страны важным 
направлением деятельности указывается налажи-
вание высокотехнологичных и инновационных 
производств, изучение, освоение и эффективное 
применение наиболее совершенных управленче-
ских методик и решений. 

По результатам позитивных преобразований, 
осуществляемых в национальной банковской 
сфере, совершенствуется законодательно-право-
вая база в области регулирования деятельности 
кредитных учреждений, ведётся технико-техноло-
гическая модернизация банковской инфраструк-
туры, обновляется её материально-техническое 
оснащение. 

Реализация мер, направленных на программное 
развитие национальной экономики, предусматри-
вает в числе прочего налаживание современного 
уровня банковской активности, в частности, через 
диверсификацию банковских продуктов, пред-
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лагаемых клиентам, внедрение в практику кли-
ентского обслуживания новейших услуг, активно 
применяемых ведущими мировыми банковскими 
учреждениями, налаживание новых форм работы 
и коммуникации с клиентами. 

Аккумулируя в собственной структуре внуши-
тельную информационно-коммуникационную 
инфраструктуру, отечественные кредитные орга-
низации обладают и умело используют мощный 
потенциал для дальнейшего повышения эффек-
тивности денежного обращения в стране, расши-
рения диапазона национальной и международных 
платёжных карточных систем, совершенствова-
ния качества и увеличению объёмов безналичных 
платежей, с использованием новейших приклад-
ных наработок и прогрессивного мирового прак-
тического опыта.  По результатам решительных 
шагов в данном направлении в Туркменистане 
последовательно растёт  количество зарегистри-
рованных процессинговым центром банковских 
карт, активированных терминалов и банкоматов, 
а также объём дистанционных платежей, осущест-
вляемых через виртуальные платёжные системы 
«Интернет-банкинг» и «Мобайл-банк». 

На сегодняшний день в стране с использова-
нием платёжных систем «Интернет-банкинг» и 
«Мобайл-банк» можно оплатить услуги сотовой 
связи, основного долга и процентных ставок по 
банковским кредитам, проследить состояние и 
движение на банковском счёте в режиме реально-
го времени. Созданы также специальные условия 
для автоматизации типовых платежей. Каждый че-
ловек имеет возможность через обращение в бан-
ковское учреждение подключиться к платёжным 
системам «Интернет-банкинг» и «Мобайл-банк» 
и самостоятельно пользоваться предоставляемы-
ми этими системами комфортом и удобствами 
дистанционно. В рамках масштабных мер, осу-
ществляемых в национальной банковской сфере,  
в дальнейшем предусматривается формировать 
критерии для ускорения процессов формирова-
ния целевых финансовых потоков, наращиванию 
диапазона дистанционного финансово-банков-
ского обслуживания, в том числе за счёт техноло-
гической модернизации профильной инфраструк-
туры, увеличение числа банкоматов и терминалов,  
а также оптимизации методов управления денеж-
ными потоками.  

В нашей стране ведётся продуктивная работа по 
развитию и реформированию платёжной карточ-
ной системы, создаются благоприятные предпо-
сылки для внедрения и применения новых форм 

банковского и клиентского обслуживания. Ак-
тивное интегрирование национальной платёжной 
системы, являющейся одной их ключевых состав-
ляющих экономики, в международные платёжные 
системы, ведёт к зримому нарастанию объёмов 
платёжно-расчётных операций цифрового фор-
мата. Стремительное развитие цифровых техно-
логий и их активное освоение в нашей стране, 
ускорение процессов денежного обращения на 
фоне снижения уровня процессинговых затрат 
при совершении взаиморасчётов позволяют суще-
ственно совершенствовать видовой ассортимент и 
методологию совершения расчётных операций.  

Следует отметить ключевую роль эффективного 
банковского обслуживания в системе виртуаль-
ных платёжных продуктов, предлагаемых клиен-
там кредитными учреждениями. В Туркменистане 
число пользователей электронных банковских 
карт последовательно увеличивается, растут объ-
ём и формы проведения безналичных расчётов, 
отражая уровень и глубину реализуемых преоб-
разований в национальной системе электронных 
платежей. На основе детального изучения по-
зитивного мирового опыта в данной области в 
практику вводятся новые, наиболее совершенные 
виды банковских услуг, с учётом уникальности ре-
ализуемой в нашей стране национальной модели 
социально-экономического обустройства и раз-
вития. Указанные меры призваны способствовать 
современному реформированию и модернизации 
отечественной финансово-банковской системы в 
целом, расширению ассортимента и повышению 
качества банковских услуг, дальнейшему укрепле-
нию конкурентоспособности национальных бан-
ковских учреждений. 

Успех инициированных преобразований, наце-
ленных на неуклонное укрепление уровня благо-
состояния народа, улучшение социально-бытовых 
условий жизни людей, призван придать мощный 
импульс развитию нашего государства, его выве-
дению на качественно новый уровень благополу-
чия и прогресса. 
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